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AĂPTĂMÎNA aceasta 
România și lugoslavia, ţări socialiste vecine și prietene, se re- 
întîlnesc în spiritul tradiţionalelor şi rodnicelor legături fră- 
teşti : tovarășul Nicolae Ceauşescu a făcut o vizită de prietenie 
în Iugoslavia, la invitaţia tovarăşului Iosip Broz Tito. Noile 
convorbiri româno-iugoslave reprezintă o expresie a strînselor 
relaţii de prietenie și colaborare, a consultărilor, intrate în 
practica politică curentă, între conducătorii de partid și de stai 
ai celor două ţări (pag. 2). 


Se împlinesc 53 de ani de la Marea Revoluție Socialistă 
din Octombrie, eveniment epocal în istoria omenirii. În ajunui 
aniversării Marelui Octombrie l-am rugat pe A. V. Basov, am- 
basadorul extraordinar şi plenipotențiar al Uniunii Sovietice 
în România, să prezinte cititorilor noştri cîteva dintre realiză- 
rile importante cu care popoarele sovietice întîmpină această 
mare sărbătoare şi, totodată, să evoce dezvoltarea relațiilor de 
prietenie şi colaborare multilaterală dintre România și Uniu- 
nea Sovietică (pag. 16). 


Corespondenţii și trimișii noştri ne scriu despre citeva 
dintre evenimentele politice care ţin afişul acestei săptămîni. 
De la Varşovia, Sergiu Verona relatează despre ultima rundă 
a tratativelor polono—vest-germane, care urmează să se în- 
cheie printr-un tratat de natură a duce la normalizarea relații- 
lor dintre cele două ţări (pag. 4). În Chile începe era unei gu- 
vernări populare de care chilienii își leagă mari speranţe. Pre- 
zent la Santiago de Chile în zilele „transmiterii conducerii”. 
Eugen Pop analizează principalele obiective ale noului guvern 
condus de Salvador Allende (pag. 7). În corespondenţa sa dia 
Londra, Cristian Popişteanu vă relatează despre noile reconsi- 
derări ale politicii britanice „la est de Suez“ (pag. 13). Alte 
aspecte ale politicii britanice sînt trecute în revistă în articolul 
despre stadiul actual al tratativelor dintre Anglia și Piaţa co- 
mună (pag. 9). Din Atena, Alexandru Ciîmpeanu schiţează un 
tablou politic în care prind contur „micul parlament“ și pro- 
iecte de lege anunţate de guvern la începutul anului (pag. 19). 


Procesul de radicalizare a unei părţi a clerului catolic la- 
tino-american prezintă trăsături particulare pentru evoluția 
social-economică a ţărilor din America de Sud (pag .20). 


Reluînd firul straniului proces de la Los Angeles (evocat 
şi în numere anterioare ale revistei), încercăm să reconstituim 
derutanta imagine a unor grupuri care au împins alienarea de 
societate pînă la paroxism, pînă la animalic (pag. 23). 


Santiago de Chile. Demonstraţie populară în favoarea noului pre- 
şedinte. (În pag. 7 : corespondenţa trimisului nostru special despre 
programul guvernului Allende) 


„Pentru noi, vecinii, care sîntem despăr- 
ţiți de România doar de apa Dunării, via- 
ţa şi opera lui Nicolae Ceaușescu nu ne 
sînt necunoscute, precum nu ne sint necu- 
noscute nici realizările și aspiraţiile po- 
porului român în lupta pentru socialism, 
libertate și dezvoltarea colaborării interna- 
ţionale, pe baza egalităţii și neamestecu- 
lui în treburile interne“, arăta Dimce Be- 
lavski, membru al Prezidiului Uniunii Co- 
muniştilor din lugoslavia, în prefața la 
volumul „Nicolae Ceauşescu”, apărut 
recent în editura „Medunarodna Poli- 
tika”. Aprecierile elogioase ale autoru- 
lui acestei prefețe la adresa politicii ex- 
terne c României, care prin contribuția ei 
majoră la dezvoltarea  colaborăřii dintre 
state, „defrișează și lărgește spaţiile soli- 
darităţii şi apropierii internaționale, se si- 
tuează în rindul acelor țări care se bucură 
de prestigiu și sînt acceptate ca un. parte- 
ner constructiv pe toate meridianele geo- 
grafice și- politice“, precum și înalta pre- 


tuire acordată conducătorului partidului și. 


statului român, de a cărui „personalitate 
și activitate este legat locul remarcabil și 
deòsebit de activ pe care România, ca ţară 
socialistă, îl ocupă astăzi în relaţiile inter- 
naţionale“, pot fi întilnite, de altfel, nu nu- 
mai în cercurile politice ci și în rindul ce- 
lor mai largi pături ale populaţiei iugosla- 
ve. Ele explică îndeajuns interesul viu şi 
stima cu care secretarul general -a! Parti- 
dului Comunist Român, preşedintele Con- 
siliului de Stat al României, Nicolae 
Ceaușescu, a fost intimpinat în-ţara vecină, 
primirea călduroasă și entuziastă ce i s-a 
făcut celui mai înalt reprezentant al -țării 
noastre cu-prilejul vizitei de prietenie efec- 
tuată în zilele de 3 și 4 noiembrie, la in- 
vitația tovarăşului losip Broz Tito,- preșe- 
dintele Republicii Socialiste Federative lu- 
goslavia, preşedintele Uniunii. Comuniştilor 


» din lugoslavia. $ 


Consultările -între conducătorii de partid 
și de stat au devenit acte politice curente 
în practica relaţiilor dintre cele două state 
socialiste frățești,: România și- lugoslavia. 
Expresie a evoluţiei rodnice a legăturilor 
tradiționale de prietenie și colaborare ro- 
mâno-iugoslave, aceste consultări au pri- 
lejuit de fiecare dată abordarea, într-un 
spirit de încredere. și respect mutual, a 
unei game variate de probleme de interes 
reciproc, identificarea a noi domenii și 


acţiuni de cooperare, stabilirea unor mă-. 


suri practice în interesul ambelor popoare, 
al cauzei socialismului și păcii. 

Conţinutul convorbirilor fructuoase pur- 
tate în septembrie anul trecut între cei 
doi președinți, conţinut consemnat în co- 
municatul dat atunci publicităţii, învedera 


“ amplitudinea și perspectivele largi ale déz- 


voltării continue a „relaţiilor dintre Romă. 
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O ÎNTÎLNIRE 
A PRIETENIEI ŞI COLABORĂRII 


nia și lugoslavia, ţări socialiste vecine. 
Exprimind hotărîrea comună „pentru ex- 
tinderea continuă a colaborării politice, e- 
conomice, tehnico-știinţifice și în alte do- 
menii, pentru folosirea unor forme și meto- 
de noi, în primul rind a cooperării în pro- 
ducţia industrială, în scopul punerii. mai 
largi în valoare a posibilităţilor economice 
ale celor două ţări”, comunicatul specifi- 
ca, de asemenea, că, in legătură cu aceas- 


ta, s-a convenit ca președinții guvernelor 


celor două ţări să se întilnească în vede- 
rea concretizării acestei colaborări. 
Dialogul desfășurat în ianuarie- 1970, la 
Belgrad, între tovarășii lon 
Maurer și Mitia Ribicici, prilejuind o nouă 


“trecere în.revistă a evoluției -relațiilor de 


colaborare multilaterală româno-iugosla- 
vă, evidenția — în acest context — că 
identificarea posibilităților multiple de dez- 
voltare a colaborării, valorificaiea lor cit 
mai deplină, lărgirea continuă a cadrului 
de acțiuni și perfecționarea instrumente- 
lor de cooperare, sint solicitate, în chip o- 
biectiv, de stadiul actual al relaţiilor din- 
tre -cele două ţări. 

Construirea în comun a marelui oʻñiec- 
tiv de la Porţile de Fier reprezintă un sim- 
bol al relaţiilor prietenești, un exemplu de 
bună vecinătate și înţelegere, o afirmare 
puternică a principiilor colaborării intèrna- 
tionale pe bază de echitate și egalitate în 
drepturi. 7 ; 


Gheorghe - 


FRĂTEŞTI 


Cei doi 
2rniki 


preşedinţi pe aeroportul 


Intensificgrea colaborării româno-iugos- 
lave, schimbul reciproc. de valori materia- 
le. și spirituale, de experienţă, în cele mai 
diverse sectoare ale construcţiei socialiste, 
constituie, în acelaşi timp, și o reflectare 
a progresului remarcabil obținut de cele 
două țări în domeniile hotăritoare ale ac- 
tivității umane, ale vastei opere de edifi- 
care a orinduirii socialiste, 

România, ca ţară socialistă, pune in 
centrul politicii sale: externe dezvoltarea 
multilaterală a colaborării cu.toata. țările 
socialiste, și în: același timp, iși lărgeşte 
continuu relaţiile sale cu-toate statele, fă- 
ră deosebire de regimul politic și orindui- 


“rea lor socială, cu convingerea fermă că 


prin . aceasta își aduce contribuia la 
adincirea cooperării şi colaborării “interna- 
ţiohale, la schimbul de valori materiale și 
spirituale, la efortul comun al popoarelor 
spre civilizaţie și progres, spre încredere 
și pace internaţională. Aspiraţiile comune 
și activitatea României și lugoslaviei, pen- 
tru întărirea păcii și securității popoarelor, 
pe baza respectării principiilor fundamen- 
tale ale relaţiilor dintre state reprezintă 
baza trainică pentru .o ‘conlucrare și Coo- 
perare din ce in ce mai fructuoase pe plan 
internaţional. În acest-sens, tovarășul 


Nicolae Ceaușescu arăta. ta încheierea în-: 


tilnirii avute cu preşedintele losip Broz 
Tito, în septembrie, anul trecut : „Noi apre- 
ciem că dezvoltarea relaţiilor dintre Ro: 
mânia și lugoslavia, colaborarea lor în 
domeniul problemelor internaţionale sînt 
nu numai în interesul țărilor noastre, dar 
și in interesul atit al popoarelor din tă- 
rile socialiste, cit și al tuturor popoarelor 
din întreaga lume“. 

Pe fundamentul fructuoasei colaborări 
româno-iugoslave, pe care viitorul îl prefi- 
gurează mereu mai trainic, tezaurul co- 
mun — de tradiţii și aspirații, de prietenie, 
de bună vecinătate și strinsă conlucrare — 
al popoarelor român și iugoslav işi apro- 
pie noi valori: se evidenţiază, astfel, o 
colaborare statuată pe respectarea cu 
strictețe a principiilor avantajului mutual, 
respectului și stimei reciproce, egalității în 
drepturi, neamestecului în treburile inter- 
ne, respectării independenţei și suverani- 
tăţii naţionale, solidarității frăţești inter- 
naţionaliste. Este tezaurul comun a două 
țări prietene, căruia edificarea orinduirii 
socialiste, ideologia marxist-leninistă, îi 
conferă capacitatea imbogăţirii sale per- 
manente, îi asigură remarcabile împliniri. 

Acesta este și sensul relatărilor și co- 
mentariilor apărute în presa iugoslavă cu 
prilejul proaspetei vizite în R.S.F. lugoslavia 
a președintelui Nicolae Ceaușescu. Rele- 
vind semnificația ei majoră, cotidianul 
„Borba“ sublinia, de pildă, în comen- 
tariul întitulat „O dezvoltare continuă“ : 
„Se întîmplă foarte rar în viața in- 
ternațională ca. șefii a două state, întil- 
nindu-se din nou după un an de zile, să 
poată constata cu satisfacţie că tot ceea 
ce au discutat atunci s-a realizat în prac- 
tică sau este în curs de realizare, în. cele 
mai bune condiţii. Această ocazie o au 
președinții Ceaușescu și Tito, a căror nouă 
întîlnire reprezintă și o nouă contribuţie la 
tradiţia trainică a schimburilor de păreri și 
a consultărilor în cele mai importante pro- 
bleme ale vieţii internaţionale și ale rela- 
ţiilor bilaterale“. „Ceaușescu și Tito — a- 
răta în continuare același ziar — se în- 
tilnesc într-un moment în care România și 
lugoslavia, ca și ei personal, au obţinut 
rezultate excepțional de bogate, remarca- 
te în toată lumea, pe planul activităţii in- 
ternaţionale, inspirată de un ţel esenţial 
— asigurarea păcii, în condiţiile unei 
colaborări mai largi și bazate pe principii 
de egalitate în Europa și pe celelalte con- 
tinente.. Din acest motiv, este de prisos 
să se mai accentueze faptul că opinia pu- 
blică din cele două ţări salută cu căldură 
întilnirea șefilor lor de state, ale căror re- 
laţii bilaterale cunosc o dezvoltare dina- 
mică şi multilaterală“. 

Aprecieri elogioase cu privire la Ro- 
mânia, la conducătorul ei, la semnificaţia 
întilnirii la cel mai înalt nivel româno-iu- 
goslave au fost inserate și în comentariile 
ziarelor „Politika“, „Politika Express", „Os- 
lobodjenje“ ca și în alte publicaţii iugo- 
siave. „Întreaga Românie contemporană 
cunoaște un intens efort în vederea dezvol- 
tării economice rapide” — se sublinia, de 
pildă, în ampla corespondenţă publicată 
în „Politika“. „Nicolae Ceaușescu — se 
spunea în continuare în corespondență — 
are, fără indoială, popularitate în Româ- 
nia și în lumea întreagă datorită susține- 
rii politicii bazate pe principiile indepen- 
denţei naţionale, egalității în drepturi“. 


CONVORBIRILE OFICIALE 


Marele centru industrial și cultural al 
Sloveniei, Kranj, impodobit sărbătorește, a 
făcut tovarășului Nicolae Ceauşescu o en- 
tuziastă primire. Împreună cu conducăto- 
rul partidului și statului nostru au sosit 
tovarășii Ilie Verdeț, membru al Comitetu- 
lui Executiv, al Prezidiului Permanent al 
C.C. al P.C.R., prim-vicepreședinte al Con- 
siliului de Miniștri, Emil Drăgănescu, 
membru al Comitetului Executiv al C.C. al 
P.C.R., vicepreședinte al Consiliului de 


Miniştri, președintele părţii române în Co- 


misia mixtă de colaborare economică ro- 
mâno-iugoslavă, Vasile Vlad, șef de sec- 
ţie la C.C. al P.C.R., Nicolae Ecobescu, ad- 
junct al ministrului afacerilor externe. 

În întimpinare a venit losip Broz Tito, 
președintele Republicii Socialiste Federa- 
tive lugoslavia, președintele Uniunii Co- 
muniștilor din lugoslavia. Erau, de aseme- 
nea, pe aeroport Stane Dolanţ, membru 
al Biroului Executiv al Prezidiului  U.C.I., 
Dușan Gligorievici, membru al Vecei Exe- 
cutive Federale, preşedintele părţii iu- 
goslave a Comisiei mixte de colaborare 
economică româno-iugoslavă, Sergei Krai- 
ger, președintele Skupștinei Republicii So- 
cialiste Slovenia, Franț Popit, președintele 
C.C. al Uniunii Comuniștilor din Slovenia, 
Stane Kavcici, președintele Vecei  Execu- 
tive a Sloveniei, lakșa Petrici, adjunct al 
secretarului de stat pentru afacerile ex- 
terne. 

De-a lungul intregului traseu, spre lo- 
calitatea Brdo, de lingă Kranj, unde au 
fost găzduiți oaspeţii români, o mare mul- 
time de cetăţeni, locuitori ai orașului, pre- 
cum și oameni ai muncii sosiți special din 
vecinătate, purtind stegulețe româneşti și 
iugoslave, buchete de flori au salutat cu 
căldură și dragoste pe solii poporului ro- 
mân, manifestindu-și astfel sentimentele 
de profundă prietenie față de România 
socialistă și de adincă stimă față de to- 
varășul Nicolae Ceaușescu. 

Convorbirile oficiale între Nicolae 
Ceauşescu, secretar general al Partidului 
Comunist Român, președintele Consiliu- 
lui de Stat al Republicii Socialiste Româ- 
nia, și losip Broz Tito, președintele Repu- 
blicii Socialiste Federative lugoslavia, pre- 
şedintele Uniunii Comuniștilor din lugosla- 
via, au început în cursul după-amiezii de 
marți, la palatul rezidenţial de la Brdo kod 
Kranj, continuind miercuri într-un cadru 
lărgit. În cadrul convorbirilor s-a făcut o 
largă trecere în revistă a raporturilor de 
prietenie şi colaborare în continuă dez- 
voltare dintre cele două țări, s-a efectuat 
un schimb de păreri cu privire la proble- 
mele actuale ale vieţii internaţionale. Con- 
vorbirile s-au desfășurat într-o atmosferă 
cordială, prietenească, de înțelegere re- 
ciprocă. 

Marţi seara, președintele losip Broz Tito 
a oferit, în saloanele palatului rezidenţial 
de la Brdo kod Kranj, un dineu oficial în 


O imagine de la călduroasa primire 
făcută înaltului oaspete român 


lui. Nicolae Ceauşescu. 
aracterizată prin cor- 
dialitate, căldură, prietenie, președintele 
losip Broz Tito și președintele Nicolae 
Ceaușescu au rostit toasturi. 

Exprimindu-și satisfacția pentru prilejul 
de a saluta pe înaltul oaspete din Româ- 
nia prietenă, pentru vizita pe care şeful 
statului român o face în lugoslavia, tova- 
răşul losip Broz Tito a spus că este foarte 
mulțumit de convorbirile cu președintele 
Nicolae Ceaușescu, convorbiri care vor 
continua în cursul zilei de miercuri, în- 
tr-un cadru lărgit. 

PREȘEDINTELE TITO a subliniat că Ro- 
mânia și lugoslavia luptă pentru pace, in- 
dependență și suveranitate. Cele două 
țări au puncte de vedere identice in legă- 
tură cu principalele probleme internaţio- 
nale și de aceea și convorbirile dintre re- 
prezentanţii lor prezintă întotdeauna o 
foarte mare importanță. Cele două ţări 
vecine au interesul și posibilitatea să pro- 
moveze și să dezvolte și mai mult relațiile 
bilaterale ; în colaborarea de pină în pre- 
zent, pe plan bilateral, au fost realizate 
succese importante. 

Președintele Tito a subliniat apoi că, în 
ultimii ani, lugoslavia și România au ob- 
ţinut în dezvoltarea colaborării succese mai 
mari decit au fost realizate în decenii în- 
tregi. În continuare, președintele Tito a 
arătat că trebuie perseverat pe această 
cale, respectiv, să se dezvolte și mai mult 
schimburile reciproce, cooperarea, precum 
și colaborarea pe plan internaţional. 

Arătind că deși România și lugoslavia nu 
sint ţări mari, nici din punct de vedere geo- 
grafic, nici ca număr de locuitori, dar că 
ele se bucură de un prestigiu deosebit în 
lume, președintele Tito a subliniat că acest 
prestigiu este in continuă creștere, printre 
altele și pentru faptul că cele două ţări 
sint hotărite să-și păstreze independenţa 
și să lupte pentru pace între popoare. Cele 
două țări au de urmat o cale comună. 

Mulţumind gazdelor și, în primul rind 
tovarăşului Tito, pentru invitația de a se 
întilni și a face un schimb de păreri asupra 
stadiului relaţiilor dintre România și lu- 
goslavia, a unor probleme ale vieții in- 
ternaţionale, tovarășul NICOLAE 
CEAUȘESCU a subliniat că aceste intilniri 
și convorbiri au o mare importanţă pentru 
relaţiile dintre partidele și popoarele celor 
două țări, așa cum au o mare importanță 
și în ceea ce privește desfășurarea eveni- 
mentelor internaționale. Sigur, nu sintem o 
țară mare, dar nici prea mică și, avind în 
vedere că in lume sint multe țări mici și 


cinstea preşedi 
Într-o atmosfe 


. 


mijlocii și că toate aceste țări doresc să-și 
aducă contribuţia la rarea în rela- 
tiile dintre state a principiilor egalității în 
drepturi și respectului suveranității și inde- 
pendenţei naţionale, putem spune că sin- 
tem chiar o forță puternică — a reliefat 
tovarășul Nicolae Ceaușescu. De altfel, 
anul acesta, la Organizaţia Naţiunilor 
Unite, aceste țări au dat tonul în ce pri- 
vește căile de urmat pentru instar firea pă- 
cii și colaborării intre popoare. O serie de 
evenimente demonstrează că fără con- 
tribuția activă a țărilor mici și mijlocii — 
deci și a României și lugoslaviei — nu se 
pot găsi soluţii de durată in lumea con- 
temporană. De aceea, noi trebuie să 
căutăm permanent calea de întărire și dez- 
voltare a colaborării atit in ceea ce pri- 
vește relaţiile economice, tehnico-știinţifice 
dintre popoarele noastre, cit și în pro- 
blemele internaţionale. 

Subliniind realizările din ultimii ani in 
această direcție, tovarășul Nicolae 
Ceaușescu a arătat că ele se  datoresc 
faptului că „acţionăm în calitate de co- 
muniști, de reprezentanţi a două popoare 
stăpine pe destinele lor, hotărite să con- 
struiască socialismul și comunismul așa 
cum doresc ele și cum consideră că este 
corespunzător intereselor lor“. În același 
timp — a arătat vorbitorul — ne preocupăm 
de dezvoltarea relaţiilor cu toate tările so- 
cialiste, de întărirea colaborării și uni- 
tății lor, a unității tuturor forțelor anti- 
imperialiste, de dezvoltarea colaborării cu 
toate țările, indiferent de orinduire so- 
cială. Colaborarea și prietenia dintre tă- 
rile noastre, dintre noi, au la bază atit 
interesele celor două popoare, cit și in- 
teresele tuturor forțelor progresiste. Mer- 
gind pe acest drum, servim interesele tă- 
rilor noastre, ale păcii și socialismului. 


Ma'rcind un nou și important moment în 
evoluția relaţiilor  româno-iugoslave, : o 
contribuție majoră la adincirea și diversi- 
ficarea colaborării multilaterale între cele 
două țări vecine și prietene, vizita efec- 
tuată în R.S.F. lugoslavia de secretarul ge- 
neral al Partidului Comunist Român, pre- 
şedintele Consiliului de Stat al României, 
Nicolae Ceaușescu, se inscrie pe coordo- 
natele fundamentale ale politicii externe 
ale României de dezvoltare a relaţiilor fră- 
teşti cu toate țările socialiste, de întărire 
a unității și colaborării lor; de -dezvoltare 
a colaborării cu toate țările. Convorbirile 
purtate cu acest prilej, înregistrind cu sa- 
tisfacţie succesele importante realizate în 
cadrul colaborării multilaterale româno-iu- 
goslave, au evidenţiat, totodată, hotărirea 
comună de a extinde și dezvolta în con- 
tinuare relaţiile bilaterale în interesul re- 
ciproc al ambelor țări și popoare, al cauzei 
generale a socialismului și păcii. 

Vital angajate în realizarea unei păci 
durabile în Europa: și în lume, în dezvolta- 
rea unor relaţii normale de colaborare 
între toate statele, cele două ţări și-au ex- 
primat, încă o daia,.prin reprezentanții lor 
cei mai autorizați, hotărirea de a-şi aduce 
și în viitor contribuţia activă la crearea 
unui climat internaţional de destindere, în- 
țelegere și colaborare, la înfăptuirea pe 
continentul nostru a unei reale securităţi, 
care să asigure plenar dezvoltarea pașnică 
a fiecărui stat, dezvoltarea schimburilor 
dintre ţări pe multiple planuri, a cooperă- 
rii și colaborării reciproce. În acest sens, 
prin rezultatele sale, întilnirea din zilele 
de 3 și 4 noiembrie dintre președintele 
Nicolae Ceaușescu și preşedintele  losip 
Broz Tito slujește atit dezvoltării relaţiilor 
de prietenie, conlucrare și cooperare ro- 
mâno-iugoslave, cit și întăririi unității și 
coeziunii țărilor socialiste, intereselor păcii 
și înțelegerii dintre toate statele lumii. 
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Corespondenţă din Varșovia de la Sergiu Verona 


Spre finalizarea 


negocierilor 


polono — vest-germane 


A şaptea rundă a dialogului polono— 
vest-german se desfăşoară începînd 
de marţi la Varşovia. Zece luni de 
tratative laborioase, urmărite cu aten- 
tie de opinia publică. desfăşurate suc- 
cesiv la Varşovia şi Bonn urmează să 
fie încununate zilele acestea prin pa- 
rafarea unui tratat care să favorizeze 
— la un sfert de secol de la termina- 
rea ultimului război mondial — nor- 
malizarea relaţiilor dintre cele două 
țări. 

Un astfel de tratat, intervenit la re- 
lativ scurt timp după semnarea tratatu- 
lui sovieto—vest-german, reprezintă, fi- 
reşte, un pas de mare însemnătate în 
climatul politic european, însemnind 
o contribuţie la statornicirea unor ra- 
porturi bazate pe înțelegere reciprocă 
şi cooperare multilaterală. 

Convorbirile de la Varşovia, începute 
marţi dimineața în Palatul Minis- 
terului de externe, se desfăşoară la 
nivelul ministrilor de externe ai celor 
două ţări, fapt considerat de observa- 
tori ca un element de natură să faci 
liteze obicctivul urmărit. De altfel, 
Walter Scheel este primul ministru de 
externe vest-german care vizilează Po- 
lonia de la terminarea războiului. 

Numerosul grup de ziarişti şi tri- 
mişi speciali ai agenţiilor de presă, pos- 
turilor de radio şi televiziune aflaţi în 
capitala poloneză — peste 300 — sînt 
informaţi asupra principalelor date ale 
dialogului polono—vest-german. Luni 
seara, la scurt timp înaintea sosirii 
ministrului de externe al R.E.G., a a- 
vut loc o conferință de presă în cadrul 
căreia directorul Departamentului 
presei din Ministerul afacerilor exter- 
ne, Roman Poleszezuk, a precizat că ne- 
gocierile de la Varşovia care au drept 
obiectiv încheicrea unui tratat au la 
origine declaraţia făcută la 17 mai 
1969 de către Wladislaw Gomulka, 
prim-secretar. al C.C. al P.M.U.P., pro- 
punînd negocieri în problema frontis- 
relor, „În felul acesta — punctul de 
plecare al negocierilor a fost şi- ră- 
mine necesitatea unei recunoașteri de- 
finitive a frontierelor de vest ale Po- 
loniei. Pe această bază poate avea loc 
o normalizare a relaţiilor între cele 
două ţări“. 

Ulterior — pînă la ora cînd transmit 
aceste rînduri — au mai avut loc con- 
ferinţe. de presă ţinute de purtătorii de 


cuvînt polonez şi vest-german, care au 
constituit de fapt o expunere detaliată 
a intervențiilor conducătorilor celor 
două delegaţii. Ministrul de externe pu- 
lonez Jedrychowski, gazda acestei ro- 
niuni, declara în cursul primei sale în- 
trevederi cu ministrul de externe Scheel: 
„Opinia publică internaţională își ex- 
primă speranța că, de rezultatele con- 
vorbirilor vor depinde nu numai per- 
spectivele normalizării relaţiilor recipro- 
ce dintre R.P. Polonă şi R.F. a Germa- 


niei, dar, totodată — şi nu în mică mă- 
sură — perspectivele relaţiilor inter- 


naţionale pe continentul european”. 

Ministrul de externe Walter Scheel a 
arătat, la rîndul său, că „guvernul fe- 
deral consideră dezvoltarea unor rela- 
ţii normale şi bune între popoarele ger- 
man și polonez o sarcină demnă de 
mari eforturi, întrucît soluţionarea ei 
are o importanţă esenţială nu numai 
pentru cele două popoare, dar şi pentru 
viitorul Europei”. 

Această dimensiune europeană a vii- 
torului tratat rezultă nu numai din 
considerente de ordin istoric, ci, în a- 
ceeaşi măsură, de ordin actual. Incheie- 
rea cu succes a negocierilor nu ar în- 
toarce doar o pagină neagră a memo- 
riei europene, dar ar facilita noi pro- 
grese în dialogul intereuropean. O re- 
glementare trainică, prin cooperare, în- 
țelegere, reuiisin. corespunde interese- 
lor tuturor popoarelor europene. 

Problema frontierei Oder-Neisse, ə 
recunoașterii acesteia, s-a dovedit a fi 
un element fundamental al acestei re- 
glementări. Numeroase documente inter- 
naţionale consacrate situaţiei de după 
cel de al doilea război mondial! 
au fixat accastă frontieră drept fron- 
tieră inalienabilă a statului polonez. 
Cu 20 de ani în urmă, Republica Demo- 
crată Germană a recunoscut frontiera 
de pe Oder și Neisse ca frontieră defi- 
nitivă şi inviolubilă a Poloniei. Prin 
tratatul ce va fi semnät, Republica Fe- 
derală a Germaniei urmează să-și pre- 
cizeze poziţia în sensul recunoaşterii 
acestei frontiere. Partea poloneză a su- 
bliniat pe tot parcursul negocierilor că 
nu poate exista nici un fel de echivoc 
în această privinţă. 

De partea vest-germană s-au înmulţit, 
în ultima vreme, declarațiile cure con- 
semnează. - recunoaşterea frontierei 
Oder-Neisse. Săptămînalul „Stern“ a 


publicat interviul ministrului de exter- 
ne Scheel, care afirma: „Linia Oder- 
Neisse va fi garantată ca fron- 
tieră occidentală a Poloniei atita timp 
cît va exista R. F. a Germaniei“. Nu 
este singura declaraţie in această pri- 
vinţă. Personalităţi oficiale din 
R.F.G. au afirmat cu multă pregnanţă 
faptul că guvernul R. F. a Germanici 
recunoaşte dreptul Poloniei de a trăi 
în granițe sigure, recunoscind linia O- 
der-Neisse drept frontiera de vest a ță- 
rii. În programul P.S.D. vest-german 
această chestiune figura la un loc de 
frunte. În cartea sa despre politica eu- 
ropeană, cancelarul Brandt consemna : 
„Reconcilierea cu Polonia este pentru 
noi o datorie morală și politică. Aceas- 
tă reconciliere implică nu numai a- 
bandonarea oricărei idei de forţă, dar 
şi conştiinţa că este de nepermis să 
mai existe orica germen pentru viitoare 
litigii”. 


Presa din cele două ţări comentează 
în mod amplu evenimentul care se des- 
făşoară la Varşovia. Televiziunea po- 
loneză saluta recent intr-un comentariu 
începerea dialogului dintre cele două 
țări subliniind că poziţia poloneză nu 
a suferit nici o schimbare şi că primul 
articol al acordului va ţine seama de 
caracterul intangibil şi definitiv al 
frontierei poloneze de pe Oder și Neis- 
se. Numeroase ziare care apar aci au 
relevat insemnătatea pe care un tratat 
polono—vest-german îl poate avea pen- 
tru ansamblul evoluţiei europene. În 
egală măsură, unele ziare vest-germane 
reliefează cursul pozitiv al negocierilor. 
„Acest tratat, scrie «Neue Ruhr Zei- 
tung», va pune un punct final catastro- 
fei războiului hitlerist...“ 

Comentâtorii se întreabă dacă au fost 
înlăturate toate dificultăţile, referin- 
du-se îndeosebi la obstacolele pe care 
le ridică în calea normalizării dintre 
cele două ţări opoziţia  vest-oermană. 
Ca şi în cazul semnării tratatului sovie- 
to—vest-german, partidul U.C.D— 
U.C.S. a refuzat să trimită un observa- 
tor la Varşovia, declanșînd în schimb 
un violent atac împotriva cabinetului 


EEPE DAPET el ci iei E zi 
Întilnire intre mi- 
niştrii de externe ai 
celor două ţări, 


Brandt. Declaraţiile creştin-demoeraţi- 
lor reflectă poziţii contrare evoluţiei 
normale a raporturilor dintre cele două 
țări, şi în general a politicii R.F.G. fa- 
tă de ţările socialiste. 

Noul tratat, despre care se afirmă 
în cercurile informate că va cuprinde 
un preambul şi patru articole. va con- 
semna — în afara frontierei Oder-Neis- 
se — o angajare a celor două părţi de 
a renunţa la folosirea forţei și la ame- 
ninţarea cu forţa pentru reglementarea 
problemelor bilaterale, normalizarea 
raporturilor reciproce şi inviolabilita- 
tea altor acorduri încheiate anterior de 
cele două țări, cu terţe părți. 

Programul convorbirilor este foarte 
încărcat. Discuţiile au loc în reuniuni 
plenare ale delegaţiilor numărind fie- 
care cîte 12 membri, la dejunuri de 
lucru, în comisii, cît şi în întrevederi 
particulare ale celor doi miniştri. 
Ritmul de lucru corespunde dorinţei 
părţilor de a ajunge la un rezultat cit 
mai grabnic în reglementarea acestei 
probleme, atît de ample şi complexe. 
Se apreciază în mod unanim că încheie- 
rea tratatului ar reprezenta un prim 
moment, după care ar urma şi alte 
măsuri care să stimuleze procesul de 
normalizare a relaţiilor — politice, e- 
conomice etc. — dintre R. P. Polonă 
şi RF. a Germaniei. 

În acest moment există încă unele 
incertitudini în ceea ce priveşte evolu- 
ţia în timp a tratativelor. Se afirmă 
aici că ele s-ar putea prelungi şi în 
săptămîna următoare. Această prelun- 
gire ar fi legată de o eventuală călăto- 
rie a lui Scheel la Bonn pentru a obţine 
un acord final al cabinetului. Aceeaşi 
deplasare i-ar permite titularului diplo- 
maţiei vest-germane să inaugureze o 
dezbatere a Bundestagului în proble- 
mele de politică externă şi să participe 
la importantul scrutin electoral care 
are loc duminică în landul Hessa. Dacă 
aceste elemente se confirmă, convorbi- 
rile ar urma să fie reluate luni. 


Varșovia, 4 noiembrie 


me 


ALEGERILE „MID-TERM“ 


La ora închiderii ediției noastre nu 
sînt cunoscute încă rezultatele defi- 
nitive ale alegerilor din Statele Unite. 
„Datele de care dispunem indică men- 
ținerea majorității democrate atit în 
Senat cit şi în Camera Reprezentan- 
ților și dobindirea majorității de către 
democrați în corpul guvernatorilor. 

Dintre cele 100 de locuri din Senat, 
54 vor aparţine democraţilor, 44 repu- 
blicanilor și două unor candidaţi in- 
dependenţi. (Pînă acum democraţii dis- 
puneau de 57 de mandate iar republi- 
canii de 43). In Camera Reprezentan- 
ţilor (435 de locuri) unde democraţii 
deţineau o majoritate măsurată în 28 
de mandate, se pare că partidul de 
opoziţie îşi va întări și mai mult po- 
ziţiile. Rezultatele de care dispunem 
indică 178 de mandate republicane și 
252 de mandate demociate, dintre care 
10 obţinute în circumscripții controlate 
anterior de republicani. Pină la alege- 
rile de la 3 noiembrie, cele 50 de state 
ale- S.U.A. erau guvernate de 32 de 
republicani şi de 18 democrați, Noul 
raport de forţe este 20 de republicani 
şi 30 de democrați. 

Cei doi senatori care nu aparţin nici 
partidului democrat nici partidului 
republican sint James Buckley, care 
a candidat în statul New York pe o 
listă a partidului conservator, şi Harry 
Byrd, reales -ca „independent“ în sta- 
tul Virginia, pe care îl reprezentase 
pînă acum în Congres ca democrat. 
Ambele locuri pot fi considerate ca 
fiind ciștigate în fapt de partidul re- 
publicam date fiind vederile conser- 
vatoare ale celor doi senatori. Astfel, 
republicanii și-au redus handicapul în 
Senat,; realizind parţial obiectivul ma- 
jor urmărit de președintele Nixon în 
recenta campanie electorală. 

Nelson Rockefeller a izbutit să ră- 
mînă guvernator al statului New York, 
învihgindu-l pe candidatul democrat 
Arthur Goldberg. În schimb, fratele 
lui Nelson, Winthrop Rockefeller, a 
pierdut postul de guvernator al statu- 
lui Arkansas în favoarea unui demo- 
crat puţin cunoscut, Dale Bumpers. În 
California, fostul actor de cinema Ro- 
nald Reagan (republican) și-a păstrat 
locul de guvernator, dar alt fost actor 
de film, George Murphy (democrat), 
și-a pierdut mandatul în Senat în fa- 
voarea lui George Tunney, fiul fostu- 
lui campion mondial de box. Edward 
Kennedy a fost reales senator de Mas- 
sachusetis cu o .majoritate impresio- 
nantă. O victorie semnificativă a obţi- 
nut, la Chicago. Adlai Stevenson HI, 
fiul fostului candidat la președinția 
S.U.A.. care l-a învins pe senatorul 
republican de Illinois. Ralph Tyler 
Smith. Aşa cum se prevedea, senatorii 
democrați Albert -Gore şi Thomas Dodd 
şi-au pierdut mandatele, Personalitățile 
procminente aie partidului democrat 
— Hubert Humphrey, Mike Mans- 
field, Edward Muskie — şi-au men- 
ținut fără dificultate mandatele sena- 
toriale. La capătul celălalt al spectru- 
lui politic, George Wallace, din nou 
pe o listă democrată, a fost ales gu- 
vernator al statului Alabama. Liderul 
republican al Senatului, Hugh Scott, a 
obținut, aşa cum cra şi de aşteptat, al 
treilea mandat de senator. 


- - ţia Consiliului de Securitate din noiem=- 


».. care va fi nevoie, să ia măsuri pentru . 


ORIENTUL 
APROPIAT 


începută la 26 octombrie, la cererea 
R.A.U., examinarea problemei Orientu- 
lui Apropiat î în Adunarea Generală a ac- 
tualei sesiunia O.N.U. s-a încheiat după 
> săptămînă de dezbateri. În centrul dis- 


cuţiilor au stat două proiecte de rezo- 


luţii, prezentate — una de grupul ţă- 
rilor afro-asiatice, cealaltă de Statele 


- Unite. Nici una dintre ele însă nu pare. 


susceptibilă să întrunească majoritatea 
necesară de două treimi. 

Primul proiect, depus de 15 ţări afri- 
cane şi asiatice — la care s-a raliat Iu- 
goslavia, cere aplicarea rezoluţiei Còn- 
siliului de Securitate din 22 noiembrie 
1967 privind reglementarea pașnică a 
conflictului. Subliniind „inadmisibilita- 


tea însușirii de teritorii prin război“, 


"proiectul apelează la părţile direct in- 
teresate ca acestea „să reia neîntirziat 
contactele cu reprezentantul special al 
secretarului general, în vederea apli- 
cării rezoluţiei 242 în totalitatea ei” şi 


` propune prelungirea termenului dé în- 


cetarea focului de-a lungul Canalului de 
“Suez cu încă două luni. Elementul nou 
al: proiectului intervine în punctul în 
„care se evidenţiază că „respectarea fără 
rezerve a -drepturilor inaliehabile ale 
poporului arab. palestinian este o con- 
diţie prealabilă stabilirii unei păci 
juste şi durabile în Orientul Apropiat“. 
Într-adevăr, după cum se ştie, rezolu- 


brie. 1967 evocă doar „problema refu- 
giaţilor palestinieni“, apreciind că se 
cere o soluţie echitabilă și umanitară. 
Proiectul afro-asiatic roagă totodată 
Consiliul de Securitate ca „în cazul în 


asigurarea aplicării rezoluţiei sale“. 
După începerea: dezbaterilor din Adu- 
narea Generală, diplomaţia americană 
a pregătit şi prezentat un contraproiect 
care reafirmă validitatea textului -rezo- 
luţiei din noiembrie 1967, preconizează 
reluarea misiunii Jarring în condiţiile 
adoptării de măsuri care să 'creeze un 
„climat: de încredere“ și propune. pre- 
lungirea acordului de incetarea "focu- 


` Tuj cu cel puţin trei luni. 


Pe marginea acestor două proiecte 
de rezoluţie au luât cuvintul numeroşi 
“delegaţi. Ambasadorul ` Statelor Unite, 
Charles Yost, a exprimat opoziţia fermă 
a ţării sale față de adoptarea de .către 
Adunarea Generală a "unor :rezuluţii 
care. „să completeze, să interpreteze sau 
să detaşeze doar unele ' elemente din 
rezoluţia Consiliului: de Securitate, al 
cărei echilibru a fost cu grijă asigurat 
după lungi şi laborioase negocieri“. Pe 
aceeași linie, ministrul de externe al 
Israelului, Abba Eban, arăta că proiee- 
tul de rezoluţie al grupului afro-asia- 
tic „primejduiește echilibrul extrem de 
precar al ‘prevederilor ‘rezoluţiei 242 
printr-o falsă interpretare a conţinutu- 
lui său şi printr-o evidenţiere a unora 
dintre elementele sale în detrimentul 
altora“. Uzind de dreptul de replică, re- 
prezentantul R.A.U., Ẹl Zayyat, expri- 


“mîndu-şi adeziunea totală față de pro- 
iectül’` 


„afro-aşiatic, a susţinut -dreptul 
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Dezbaterile din 


Adunarea Generală 


Adunării Generale de a recomanda o 
anumită linie de conduită Consiliului 
de Securitate. La rindul său, reprezen- 
tantul Uniunii Sovietice. Iakov Ma- 
lik, arăta că „proiectul de rezoluţie pre- 
zentat de reprezentantul S.U.A. urmă- 
reşte să continue tergiversarea regle- 
mentării politice pe cale pașnică în 
Orientul Apropiat“, şi că distrage aten- 
ţia de la conţinutul propriu-zis al re- 
zoluţiei Consiliului de Securitate şi a- 
nume necesitatea de a fi pusă integral 
in aplicare, inclusiv retragerea trupe- 
lor israeliene din teritoriile arabe ocu- 
pate. 

În majoritatea lor, delegaţii care au 
luat cuvintul şi-au exprimat îngrijora- 
rea față de  perpetuarea situaţiei de 
criză din zonă, pronunţîndu-se “pentru 
recurgerea la mijloace paşnice în rezol- 
varea conflictului, pentru reactivarea 
misiunii Jarring. Reafirmind sprijinul 
Franţei faţă de misiunea mediatorului 
Jarring, ca şi necesitatea găsirii unei so- 


luţii unanim acceptabile de către păr- - 
țile: interesate avind garanţia O.N.U., 

-- ambasadorul Kosciusko Morizet a cerut 

auzită ` 


Adunării Generale „să-şi facă 
vocea“ în vederea. aplicării rezoluţiei 
242, „Asupra acestui punct — sublinia 


Jordania . 


DUPĂ FORMAREA 
NOULUI GUVERN 


Al treilea guvern din ultimele șase 


` săptămîni a fost format în Iordania, la 


sfîrşitul lunii trecute, cînd regele Hu-, 
ssein a desemnat: 
ministru pe Washi Tall, acceptind de- 
misia guvernului condus de Ahmed 
Toukan. Printr-un decret al regelui, 
fostul premier a fost numit ministru al 
palatului regal. 
Guvernul condus de Washi Tall {noul 
premier ocupă și postul de ministru al 
x apărării, este în virstă de 50 de ani şi 
ʻa mai fost în patru rînduri primmi- 
nistru), este compus din 17 miniștri (cu 


„care conduc niinisterele de interne şi 
“respectiv informații și cultură. In 
: majoritatea lor, personalităţile care 
intră în componenţa guvernului d- țin, 
pentru prima oară, un portofoliu mi- 
msterial. i 
Regele Hussein a adresat premierului 
Washi Tall un mesaj în care au fost 
fixate obiectivele guvernului pe care-l 
conduce :. aplicarea acordurilor de la 
Cairo și Amman încheiate între auto- 
rităţile iordaniene și organizațiile re- 
zistenţei palestiniene ; stabilirea între 


în funcţia de prim- * 


patru mai. mulți decit cel precedent), . 
printre ci aflindu-se doar doi militari’, 


reprezentantul francez — trebuie exer- 
citată presiunea morală a Adunării 
noastre şi — dacă este nevoie — onouă 
acţiune a Consiliului de Securitate în 
lumina învăţămintelor pe care le tra- 


gem ca urmare a dificultăţilor intil: 
nite.“ 
Intervenția reprezentantului Marii 


Britanii, Sir Colin Crowe — viu comen- 
tată de observatori în sensul că ea ar 
putea reprezenta o etapă importantă nu 
numai în lucrările Adunării Generale 
dar şi în eforturile menite să reactiveze 
misiunea Jarring — reia în ansamblu 
termenii rezoluţiei din noiembrie 1967, 
subliniind necesitatea ca Israelul și ţă- 
rile arabe să iniţieze tratative pentru 
ó „trânzacţie-pachet“ în Orientul Apro- 
piat, care să implice atît angajamentul 
părţilor de a respecta pacea cît şi re- 
tragerea trupelor israeliene de pe teri- 
toriile ocupate. Această tranzacţie, „.cu- 
prinsă într-un acord sau în mai multe 
acorduri care să angajeze toate părţile“, 

ar urma să fie aprobată de Consiliul de 
Securitate şi supravegheată de personal 


"al O.N.U, Intervenţia. delegatului.. bri- 


tanic- reia în esență ideile exprimate 
zilele trecute de ministrul de externe. 


„Sir Alec Douglas-Home, privind condi- 


pe încredere mutuală şi cooperare; 
înlăturarea- urmărilor conflictului din 
1967 ; consolidarea unităţii naţionale, 
întărirea organismelor oficiale, dintre 
care -o parte urmează să fie reorgani-. 
zate ; aplicarea planurilor de moderni- 
zare şi dezvoltāre a economiei naţiona- 
le ; întărirea forţelor armate ete. De 
e imediat după investirea sa, în- 
tr-un interviu acordat agenţiei M.EN., 

noul premier iordanian s-a referit şi 
el la aceste obiective; „Vom acorda 
prioritate aplicării acordurilor de la 
Cairo atit în litera cit și în spiritul 
lor şi vom merge chiar dincolo de a+- 


. Ceste ` acorduri, într-un spirit de-coo- 


perare cu organizaţiile palestiniene de ` 
rezistență“. 

În cursul acestei 'săptămiîni, liderul 
palestinian Yasser Arafat va pleca la 
Cairo pentru a asista, la ceremoniile 
prilejuite de cea de-a 40-a zi de la 


__moârtea lui Nasser. După cum a de- 
“clarat într-un interviu, cu acest prilej 


”. Arafat va purta“ convorbiri cu oficia- 
~ lităţile egiptene asupra ultimului. acord 


iordaniano-palestinian și totodată. va 
prezenta poziţia palestinienilor faţă de 


` guvernul iordanian condus de ‘Washi 


Tall, De altfel şi noul premier à a- 


-nunţat că în viitor va merge'în R.A.U., 


vizită care va reflecta intenţiile guver- 
nului său de a stabili „relaţii concrete 
şi clare cu toate ţările arabe și în spe- 
cial cu R.A.U.“ După cum s-a anunţat 
recent, noui prim-ministru a promis 
eliberarea tuturor persoanelor aresta- 
te de forțele iordaniene în timpul e- 
venimentelor din luna trecută. 


“cele două părți a unor relaţii fondate A p E o AS 
5 d . - oi ee 


e m 


ţiile unei reglementări a crizei din O- 
rientul Apropiat — prima luare de po- 
ziţie detaliată a guvernului conservator 
în această problemă de la venirea sa la 
putere în iunie trecut. Nu ar fi vorba 
de „o nouă iniţiativă britanică“, s-a ară- 
tat la Foreign Office, ci de sugestii ba 
zate pe rezoluţia Consiliului de Securi- 
tate din noiembrie 1967. 

In ultima zi a dezbaterilor din Adu- 
narea Generală a luat cuvintul şi re 
prezentantul permanent al României la 
Naţiunile Unite, ambasadorul Gheorghe 
Diaconescu.  Exprimind îngrijorarea 
faţă de persistenţa în Orientul Apro- 
piat a unui primejdios focar de încor 
dare şi reafirmind poziţia României 
privind necesitatea reglementării con- 
flictului din zonă exclusiv pe baza unei 
soluţii politice, paşnice,. acceptabilă 
pentru toate părţile interesate şi care 
să respecte interesele legitime ale tu- 
turor popoarelor care trăiesc în această 
parte a lumii, reprezentantul ţării noas- 
tre sublinia: „România apreciază că 
principala răspundere pentru reglemen 
tarea problemelor din Orientul Apro- 
piat revine statelor care trăiesc în a- 
ceastă regiune, direct interesate În edi 
ficarea unui climat de incredere şi pace 
care să le permită să-şi consacre inte- 
gral eforturile progresului lor economie 
şi social. În acelaşi timp, credem că ce 
lelalte state membre ale comunității 
internaţionale, Organizaţia Naţiunilor 
Unite, pot şi trebuie, prin acţiunile lor, 
să contribuie la înlesnirea soluționării 
paşnice a situaţiei din Orientul Apro- 
piat, la crearea condiţiilor pentru tre 
cerea practică şi fără întirziere la apli- 
carea rezoluţiei 242 a Consiliului de Se- 
curitate.* 

Pentru depăşirea situației create de 
faptul că nici unul din proiectele avan- 
sate nu aveau şanse de a întruni votul 
de două treimi, la O.N.U. au început 
intense consultări diplomatice. Astfel, 
20 de ţări latino-americane au prezentat 
un nou proiect de rezoluţie care pre- 
vede, în esență, exprimarea de către 
Adunarea Generală a sprijinului său 
fără rezerve faţă de rezoluţia 242 şi 
afirmă necesitatea ca aceasta să fie 
aplicată de urgenţă în toate dispoziţiile 
sale. Se cere, totodată, ca părţile direct 
interesate să reia contactele cu Jarring, 
precum şi prelungirea cu cel puţin 
trei luni a acordului de încetare a 
focului. Paralel, reprezentantul Franţei 
şi ce] al Nigeriei au venit separat cu 
o serie de amendamente la proiectul 
afro-asiatic. Textul nigerian reafirmă 
inadmisibilitatea cuceririi de teritorii 
prin forţă, ca şi faptul că stabilirea păcii 
trebuie să aibă la bază respectul suve- 
ranităţii, integrităţii teritoriale şi po- 
liticii independente a fiecărui stat din 
regiune. Se cere, de asemenea, recunoaş- 
terea drepturilor poporului palestinian 
ca un element indispensabil pentru in- 
staurarea unei păci juste şi durabile. 
În concluzie, proiectul cere aplicarea 
urgentă a rezoluţiei Consiliului de Secu- 
ritate, invită părţile aflate în cauză 
să reia contactele cu Jarring în vederea 
îndeplinirii misiunii acestuia şi apelează 
la statele direct implicate să respecte 
încetarea focului pe o nouă perioadă 
de trei luni. 

La ora închiderii ediţiei, consultările 
la O.N.U. continuă. 


Rodica GEORGESCU 


Corespondenţă din Santiago de Chile 
de la trimisul nostru Eugen Pop 


Începutul 


noii guvernări 


Cînd această scrisoare din Santiago 
de Chile va ajunge la cititorii revistei 
noastre, ei vor fi cunoscut, de acum, 
din ziarele de miercuri, desfăşurarea 
ceremonialului şi a festivităților de 
mare rezonanță populară care au mar- 
cat evenimentul denumit de  chilieni, 
în termeni tradiţionali, „La transmisi- 
on del mando“ (transmiterea conduce- 
rii). Pregătirile începuseră cu cîteva zi- 
le mai înainte. La posturile de radio- 
televiziune, Eduardo Frei a prezentat 
un bilanţ al fostei guvernări, închein- 
du-l cu urări de succes deplin pentru 
noul președinte, iar doctor Salvador 
Allende a schițat — la o conferinţă de 
presă — cadrul preocupărilor noului 
guvern, a cărui componenţă este cu- 
noscută de vineri seara. La 3 noiembrie, 
după predarea însemnelor puterii 
supreme de către Eduardo Frei lui dr. 
Salvador Allende, urmată de numirea 
oficială a miniştrilor de către noul pre- 
ședinte, începe guvernarea „Unității 
Populare“. „O dată trecut momentul 
festivităților, scria ziarul «El Siglo». 
va urina, și este firesc să urmeze, mo- 
mentul îndeplinirii marilor sarcini,... 
realizarea lor printr-o muncă neobo- 
sită, cu responsabilitate şi satisfac- 
ție“, 

'Ţelurile principale pe care şi le-a 
propus „Unitatea Populară” — modi- 
ficarea structurală a realităţilor eco- 
ncmice și sociale din Chile — devin, 
astfel, după 3 noiembrie, obiective ale 
politicii guvernamentale. Pe prim plan 
apar proiectele unor noi direcţionări a- 
le activităţilor economice. Pe baza pro- 
gramului „Unităţii Populare“ o comi- 
sie tehnică a U.P., condusă de profe- 
sorul universitar Pedro Vuscovici, în 
prezent în funcția de ministru al eco- 


Prima reuniune a noului cabinet 
chilian, În imagine se văd, de la 
stînga la dreapta: preşedintele Sal- 
vador Allende, Jaime Suarez, secre- 
tar general al guvernului (socialist), 
Humberto Martones, ministrul tere- 
nurilor (social-democrat), Jose Oyar- 
ce, ministrul muncii (comunist), Os- 
car Jimenez, ministrul sănătăţii (so- 
cial-democrat), Carlos Cortes, mi- 
nistrul locuințelor (socialist) 


nomiei, a elaborat, în ultimele săptă- 
mîni, documentaţia necesară în vede- 
rea concretizării măsurilor pe” care le 
va lua guvernul pentru reorientarea 
politicii economice. Jaloanele ei 
principale sînt cunoscute, iar în ulti- 
ma săptămînă s-au făcut o serie de re- 
feriri în legătură cu cadrul preocupă- 
rilor imediate și de perspectivă. La un 
forum pe teme economice, care a avut 
loc la universitatea din Santiago de 
Chile, Pedro Vuscovici a expus cîteva 
consideraţii în legătură cu posibilități- 
le de lărgire şi de diversificare a pro- 
ducţiei industriale, condiţie obligatorie 
pentru modernizarea, pe scară mai lar- 
gă a economiei chiliene, pentru folosirea 
mai eficientă a potenţialului material 
şi uman al ţării. „Cum se vor asigura 
resursele financiare necesare?“ — a 
fost întrebat Vuscovici, ştiindu-se că, 
și în Chile, ca şi într-o serie de alte ţări 
latino-americane, insuficienţa capitalu- 
rilor naţionale reprezintă o frină seri- 
oasă pentru emanciparea economică. 
Debitul investiţiilor va creşte, explica 
Vuscovici, în primul rînd prin recupe- 
rarea — pe calea naționalizării societă- 
ților monopoliste — a unor importante 
capitaluri, care fie că s-au scurs din 


7. 


“țară sub formă de profituri ale grupu- 
rilor economice străine, fie că au luat 
destinaţii  necorespunzătoare interese- 
lor naţionale, Se preconizează, totoda- 
tă,  restrîngerea — prin mecanismele 
planificării şi ale creditului — a sectoa- 
relor hipertrofiate, destinate producţiei 
articolelor de lux, şi stimularea ramu- 
rilor cu profil agro-alimentar, prin a- 
ceasta urmărindu-se atît satisfacerea 


pe scară mai largă a consumului intern > 


(actualmente acoperit, în bună măsu- 
ră, cu importuri care înghit mari canti- 
tăţi de devize), cît şi comercializarea 
pe piaţa internaţională a unor sorti- 
mente de produse pentru fabricarea că- 
rora există mari resurse nevalorificate. 
Sînt proiecte vizînd creșterea capacită- 


ticile pe care ni le-a prezentat Sergio 
Ramos, reiese o mare inegalitate în re- 
partizarea venitului naţional. În timp 
ce 1 la sută din populaţie își însuşeşte 
10 la sută din venitul naţional, 
iar o categorie reprezentind 5 la 
sută obţine 27 la sută din aceste 
venituri, jumătate din populaţie bene- 
ficiază doar de 17 la sută. Deşi anual 
salariile au fost rectificate, în funcţie 
de creşterea preţurilor, majorările res- 
pective n-au atenuat consecinţele pro- 
cesului inflaţionist asupra nivelului de 
trai. La această situaţie se adaugă nu- 
mărul relativ foarte ridicat al şome- 
rilor (circa 300 000, a spus Salvador A- 
llende la conferinţa de presă din 29 
octombrie). Despre perspectivele redu- 


Preşedintele Allende a dat publici- 
tății la 30 octombrie următoarea listă 
a noului guvern (miniștrii sint enu- 
merați în functie de partidele din care 
fac parte). 


Partidul socialist 


— secretar general al guvernului 
(ministru fără portofoliu): Jaime 
Suarez = 

— ministru de interne: Jose Toha 

— ministru al afacerilor externe; 
Clodomiro Almeyda 

— ministru al locuințelor: Carlos 
Cortes 


Partidul comunist 


—. ministru de finanțe: Americo 
Zorilla 
— ministru al lucrărilor publice: 


Pascual Barraza 
— ministru al muncii: José Oyarce 


Partidul radical 


— Ministru al minelor: Orlando 
Cantuarias 3 
— ministru al apărării: Alejandro 


Rios Valdivia 
— ministru al educaţiei : Mario As- 
torga 


Mişcarea de acţiune populară unitară 


— ministru al agriculturii : Jacuues 
Chonchol 


Partidul social-democrat 


` 
— ministru al sănătăţii: Oscar Ji- 
menez Pinochet 
— ministru al terenurilor: Humber- 
to Martones 


Acțiunea populară independentă 


— ministru al 
Cruz Ponce 

— ministru al economiei : 
Vuscovici 


justiţiei ; Lizandro 


Pedro 


ţii de finanţare a economiei, care por- 
nesc de la analiza efectelor exploată- 
rii unor mari bogății naţionale de că- 
tre monopolurile imperialiste şi de la 
constatarea insuficientei preocupări 
faţă de industria de prelucrare a unor 
importante avuţii naturale, în speţă 
ale subsolului. (Economiştii chilieni au 
calculat că, în ultimii 50 de ani, la o 
investiţie iniţială de 3,5 milioane do- 
lari, monopolurile nord-americane din 
industria extracţiei de cupru din Chile 
au realizat profituri în valoare de 5 
miliarde dolari. Beneficiile exportate, 
numai în perioada 1955-1966, s-au ri- 
dicat la 390 milioane dolari. Cît priveş- 
te cealaltă sursă de acumulare indica- 
tă, ea are în vedere reducerea cantită- 
ţii de valută cheltuită pentru importul 
agro-alimenlar, care — după datele o- 
ficiale — se cifrează anual la 190-160 
milioane de dolari. 

Care vor fi, în cadrul strategic al 
mutaţiilor structurale din economie. 
preocupările din viitorul apropiat? Am 
avut o discuţie pe această temă cu un 
reputat economist chilian, Sergio Ra- 
mos, directorul adjunct al Centrului 
de studii sociologice. Iniţierea trans- 
formărilor în structura proprietăţii, ne 
spunea Ramos, şi stimularea activită- 
ţilor economice în general vor urmă- 
ri, în perioada imediat următoare, co- 
relarea acestor transformări cu măsuri 
care, pe plan social, să contribuie la 
combaterea inflaţiei și la reducerea ṣo- 
majului. Soluţionarea treptată a nevoi- 
lor sociale reprezintă una din marile 
probleme care se ridică în faţa viitoru- 
lui guvern. Chile este o ţară unde 90 
la sută din populaţia activă — mai 
mult de 2,9 milioane de persoane — o 
reprezintă oamenii muncii. Din statis- 


cerii şomajului ne-a vorbit Luis Fizue- 
roa, președintele Centralei unice a 
oamenilor muncii din Chile. Incorpo- 
rarea şomerilor în producţie, spunea 
Figueroa, este o problemă de cea mai 
mare urgenţă, a cărei soluţionare tre- 
buie privită în interdependenţă cu 
unele din obiectivele economice formu- 
late de «Unitatea Populară». Se pot 
avea în vedere trei căi pentru reduce- 
rea şomajului: stimularea programului 
de construcţii ar micşora sensibil nu- 
mărul şomerilor și în alte sectoare ale 
industriei (ciment, oţel, prefabricate) 
care deservesc acest sector; o altă cale, 
opina Figueroa, o reprezintă proiectele 
de lucrări publice, mai ales în regiuni- 
le secetoase din nordul ţării. . Interlu- 
cutorul nostru s-a referit la necesitatea 
extinderii lucrărilor de irigație şi la 
protejarea solului arabil prin împădu- 
riri; cea de-a treia cale implică folosi- 
rea capacităţilor industriale neutilizate 
(în Chile, la fel ca intr-o seric de alte 
ţări în curs de dezvoltare. unde pute- 
rea de cumpărare a populaţiei este li- 
mitată de menţinerea unor preţuri ri- 
dicate la produsele realizate şi comer- 
cializate de firmele monopoliste. aces- 
tea lucrează doar cu o parte din poten- 
țialul instalat). În afară de industria 
extracţiei de cupru, spunea interlocu- 
torul nostru, există, de asemenea. în- 
treprinderi care folosesc doar jumătate 
din capacitatea lor de producţie. Utili- 
zarea integrală a acestora oferă posi- 
bilitatea îmbinării intereselor genera- 
le pentru sporirea productivităţii cu fo- 
losirea din plin a forţei de muncă. Fi- 
gueroa menţiona că este posibil ca în 
1971 numărul şomerilor să fie redus cu 
100 000, 


Maltormaţiile condiţiilor sociale sînt 
în strînsă legătură şi cu faptul că, în 
economia chiliună, coexistă sectoare 
şi întreprinderi înzestrate cu tehnica 
cea mai modernă alături de expresii 
flagrante ale fenomenelor subdezvol- 
tării.. Condiţiile sociale ale majorităţii 
țărănimii nu pot fi despărțite de rela- 
țiile de proprietate extrem de anacro- 
nice din agricultură. Imprimarea unui 
ritm mai rapid al reformei agrare şi 
modernizarea producţiei din acest sec- 
tor reprezintă capete de afiş ale pro- 
gramului „Unităţii Populare“. Se pre- 
vede, ne spunea Sergio Ramos, ca îi 
1971 să fie împroprietărite 50000 de fa- 
milii. 

La conferința sa de presă din 29 oc- 
tombrie, dr. Salvador Allende a expus 
motivarea socială a unora din principa- 
lele obiective programatice ale econo- 
miei. „Reglementările din sfera capita- 


lului străin şi naţional, spunea dr. Sal- 


vador Allende, au o justificare socială 
bine definită. Naţionalizările sînt dictate 
de necesitatea unor noi surse de lucru 
şi asigurarea folosirii brațelor de mun- 
că, utilizarea excedentelor pe care le 
generează economia națională şi ca- 
re, din nefericire, nu sînt destinate 
progresului ţării. ci sînt folosite În a- 
vantajul grupurilor minoritare națio- 
nale şi al unor puternice grupuri in- 
ternaționale“. 

Schiţarea politicii viitorului guvern 
include şi precizări importante atît cu 
privire la poziția chiliană în raportu- 
rile interamericane, cu referiri expre- 
se la O.S.A., cît şi în legătură cu rela- 
tiile externe privite în ansamblul 
lor. Care va fi poziția Republicii 
Chile la Organizația Statelor Ame- 
ricane? „Vom promova la O.S.A. 
spunea Salvador Allende, concep- 
ţia politicii internaționale a gu- 
vernului popular,  neliniştea noas- 
tră în legătură cu destinul popoa- 
relor latino-americane. Vom arăta din 
nou şi vom repeta că America Latină 
— un continent cu potenţial bogat — 
trăieşte drama unei realităţi în care 80 
la sută din populaţie este subalimenta- 
tă, că are 18000000 analfabeți şi semi- 
analfabeți şi 11000 000 de şomeri totali 
şi parţiali, că lipsesc 17000000 de lo- 
cuinţe şi că — situaţie aproape de ne- 
crezut — sînt încă oameni care nu cu- 
nosc moneda ca mijloc de schimb. Cît 
priveşte faptul dacă vom cere apro- 
barea O.S.A. pentru a stabili relaţii cu 
Cuba, pot s-o afirm că nu vom cere. 
Acesta este un drept al Republicii Chi- 
le, pe care îl vom exercita cu demni- 
tatea corespunzătoare unei ţări suve- 
rane, Trebuie să amintesc, a adăugat 
Allende, în această ordine de idei. că 
Mexicul are relaţii cu Cuba în pofida 
opiniei O.S.A.“ Expunînd principiile 
generale ale politicii externe chiliene, 
dr. Allende a declarat că guvernul său 
„va menţine relațiile cele mai cordia- 
le cu toate țările lumii, ori care ar fi 
orientarea lor. Sintem partizani ai au- 
todeterminării şi nonintervenției. 


La data de 3 noiembrie, vechiul pa- 
lat din Plaza Bulnes îşi deschide porți- 
le în faţa noului preşedinte, ziarele a- 
mintind în preajma acestui eveniment 
declaraţia lui Salvador Allende că «va 
intra în „La Moneda“ cu poporul.» 
Înainte de 3 noiembrie a avut loc o 
şedinţă a miniştrilor din viitorul cabi- 
net. la reşedinţa particulară a lui Sal- 
vador Allende. A doua şedinţă va avea 
loc, foarte curînd, în „La Moneda.“ 

Au venit, deci, zilele guvernării 
populare de care sînt legate marile 
speranţe şi aspirații ale chilienilor. 


Santiago de Chile, 3 noiembrie. 


La sfirşitul întilnirii de săptămîna 
trecută a celor şase miniştri de externe 
ai ţărilor Pieței comune cu împuterni- 
citul britanie pentru negocieri, Geoffrey 
Rippon, atit: acesta cît şi ministrul vess- 
germân . Walter. Scheel, președinte în 
exerciţiu cal; reuniunilor s comunitare, 
şi-au exprimat satisfacția în termeni 
aproape - identici :. faza preliminară a 
negocierilor, declarau - amîndoi, a luat 


sfîrşit, și s-a intrat acum în faza hotă-. 


ririlor politice. Convorbirile în- şapte, 
nota” însă un observator,-au.- fost „mar= 
cate :mai. puţin. de -progresul dialogului 
între C.E.E. şi Marea Britanie, cît de 
peripeţiile controversei care a izbucnit 
între «cei şase» în legătură cur pe- 
rioada de: tranziţie” (ce urmează a fi 
acordată Marii Britanii pentru a se 
adapta normelor Pieței comune). 

- De fapt, deosebiri:  perceptibile de 
opinie sâu de: interpretare se manifes- 
taseră încă- înainte. de a se aborda ca- 
Bitolul” lărgirii -comunităţii. 
„cei şase“ se întruniseră pentru a exa- 
mina O serie de dosare — unele tehnice, 
alele politice — elaborate. de organe 
ale “Pieței” comune. Cel mai important 
dintre efe, raportul așa-numitului. cô- 
mitet al” președinților“ (în compoziţia 
Mii au" intrat preşedinţii” celor cinci 
comitete specializate ale C.E.E. — al 
guvernatorilor băncilor centrale, al pro- 
blemelor conjuncturii, al chestiunilor 
monetare, al politicii economice pe 
termen mediu, al politicii bugetare — 
fiind de asemenea asigurată reprezen- 
tarea tuturor ţărilor membre) sau „co- 
mitet Werner“ (preşedinţia lucrărilor a 
revenit primului Ministru al Luxem- 
burgului), studia perspectivele şi mo- 
dalitățile de realizare a mult discuta- 
tei uniuni economice și monetare între 
tările membre ale grupării. Expunerea 
făcută de premierul Pierre Werner a 
fost laconică, documentul, dat publici- 
tății la 17 octombrie, fiind cunoscut ce- 
lor prezenți. Cunoscut — şi nu de na- 
tură să estompeze divergențe, să nete- 
sească asperităţi. 

Într-adevăr, tratînd despre modalităţi 
economice şi monetare, raportul Werner 
atacă o zonă cronic sensibilă a proble- 
maticii politice care de la înfiinţarea 
C.E.E. divide pe membrii ei: raportu- 
rile între prerogativele statelor suve- 
rane şi atribuţiile unor organisme care 
tind spre supra-naţional. Astfel, rapor- 
tul preconizează crearea unui centru co- 
mun de hotăriri economice, organiza- 
rea unui sistem comunitar al băncilor 
centrale, o coordonare strînsă a politi- 
cilor bugetare, alcătuirea unui fond de 
cooperare monetară al cărui rol să 
crească mereu, pe scurt un ansamblu 
de măsuri și acţiuni care, pînă către 
sfîrşitul actualului deceniu, să ducă 
de preferinţă la înlocuirea monedelor 
naţionale printr-o monedă unică. Dez- 
baterea de fond, adică examinarea cri- 
tică a planului propus şi formularea 
obiecţiilor, va avea loc abia la 23 și 
24 noiembrie. Ministrul de externe al 
Franţei, Maurice Schumann, a subliniat 
de altfel că după părerea sa „nu există 
nici un motiv de a se anticipa, de a se 
exprima puncte de vedere, de vreme 
ce acest dosar încă nu a fost remis 
guvernelor“. Explicînd poziţia Franţei, 
Pierre Drouin apreciază în „Le Monde“ 
:ă poziţia Franţei este „complexă“ : 
„Evident, ideea de a se elibera de supre- 
maţia dolarului (prin crearea unei mo- 
nede vest-europene — n.n.) este sedu- 
cătoare pentru guvernul francez și nu 
e străină de dorinţa pe care a expri- 
mat-o de a se ajunge la o uniune eco- 
nomică şi monetară. Dar o dată așter- 


nute negru pe alb, așa cum a făcut, 


comitetul Werner, consecinţele acestei 
operații care duce la instituţii de tip 


În ajun; 


„CEI 6- 
MAREA 
BRITANIE: 
o fază 
nouă? 


Geoffrey Rippon: „0 problemă pe 
care nici un guvern britanic respon- 
sabil nu-şi va putea permite să o ig- 
nore“ 


federal, interesul său va fi fără îndoială 
mult mai mic...” Şi nu este numai 
Franţa. In această ordine de idei se 
poate amiņti- că, dacă la începuturile 
comunităților economice vest-europene 
Marea Britanie a preferat să rămînă în 
afara lor, rezerva s-a datorat în largă 
măsură speranţei că-şi va putea men- 
ține „rolul de putere mondială“, pre- 
cum şi faptului că opiniei publice bri- 
tanice şi succesivelor guverne de la 
Londra le-a repugnat ideea de a aban- 
dona în mîinile unor organisme supra- 
statale elemente ale suveranităţii na- 
tionale. Săptămîna trecută chiar, în 
ajunul întâlnirii lui cu „cei șase“, Geof- 
frey Rippon amintea într-un interviu 
rezervele opiniei pubiice britanice faţă 
de Piaţa comună: „Există cauze legi- 
time de neliniște și de temeri, pe care, 
nădăjduiesc, trecerea timpului şi pro- 
zresul negocierilor le vor spulbera trep- 
tat... Dacă guvernul britanic va 
fi în cele din urmă în măsură 
să prezinte parlamentului condiţii echi- 


„normele comunitare să fie nu 


tabile pentru intrarea noastră în C.E.E., 
nu mă îndoiesc că decizia va fi obţi- 
nută cu largul consimţămînt pe care 
îl merită“. 

Interviul negociatorului britanic, luat 
de corespondentul la Londra al lui „Le 
Monde“, Henri Pierre, şi de Paul 
Fabra, unul din experţii economici ai 
ziarului, este de altfel, pe nici trei co- 
loane de ziar, o mostră foarte străluci- 
toare de ceea ce aş numi „causerie di- 
plomatică“. Tonul este destins şi afabil, 
divergenţele evocate cu o nonșşalant op- 
timistă încredere în certa lor aplanare, 
dar nu lipsesc nici una din revendică- 
rile britanice, nici unul din argumen- 
tele care le însoțesc. Este vorba în pri- 
mul rînd despre cererea ca perioada 
de adaptare a agriculturii britanice la 
de trei 
ani ca pentru industrie, ci de şase; în 
al doilea rînd despre anumite domenii 
(în special, importul de lapte şi pro- 
duse lactate din Noua Zeelandă) în 
care reglementările să treacă şi peste 
termenul de şase ani; în fine despre 
contribuţia britanică la bugetul C.E.E,. 
În ceea ce priveşte primele două pro- 
bleme, negociatorul a declarat conci- 
liant celor doi ziarişti francezi că „atit 
C.E.E. cît şi britanicii recunosc că este 
vorba aici de problemele majore“, dar 
cum „studiul faptelor şi al statisticilor 
încă nu e terminat“, cum „nici una din 
cele două părţi în prezenţă nu a sugerat 
încă vreo soluţie, decît doar în termeni 
generali”, „nu se poate vorbi despre 
opoziţie ireconciliabilă”. La capitolul 
bugetului C.E.E., poziţia devine mai ca- 
tegorică : „este evident că participa- 
rea britanică la finanţele comunitare 
pune o problemă pe care nici un gu- 
vern britanic responsabil în faţa par- 
lamentului şi a poporului nu-şi va putea 
îngădui s-o ignore“. 

Calculelor comisiei de la Bruxelles 
privitoare la ceea ce ar trebui să fie 
contribuţia britanică la finanțarea 
C.E.E., experţii de la Londra le-au opus 
alte calcule, potrivit cărora, în virtutea 
mecanismului solidarităţii comunitare, 
Marea Britanie ar trebui să plătească 
pînă în 1978 o sumă aproape egală cu 
ceea ce Franţa în primul rind, în pro- 
porţii de două treimi, urmată de Olanda, 
cu ceva mai mult de o treime, ar avea 
de încasat în aceeaşi perioadă ca prin- 
cipale producătoare agricole ale grupă- 
rii. Această obiecţie a stirnit la rindul 
ei obiecții: nu se pot face evaluări pe 
cifre corespunzînd unor evoluţii ipo- 
tetice, reglementările comunitare con- 
stituie un tot şi nu se pot despărţi pre- 
vederile avantajoase de cele dezavan- 
tajoase etc. 

La reuniunea în care miniştrii de ex- 
terne ai ţărilor din Piaţa comună s-au 
întîlnit cu negociatorul britanic a apă- 
rut însă că „cei şase“ nu au în faţa 
solicitărilor candidatului o atitudine 
omogenă. În timp ce Franţa interpre- 
tează stricto sensu documentul adoptat 
astă-vară cu privire la poziţia comună 
a membrilor C.E.E. faţă de adeziunea 
britanică — şi în care se vorbește des- 
pre „perioada tranzitorie“ la singular 
afirmînd că este vorba despre o 
unică perioadă, alte ţări sint dispuse să 
folosească neclarităţile contextului vo- 
ite, spun unii comentatori) pentru a 
acorda Angliei condiţia mai suplă a 
unor termene eșalonate. 

După paranteza unui îndelungat con- 
ciliabul în şase, membrii C.E.E. şi can- 
didatul au căzut de acord ca, în loc 
să abordeze imediat şi pe rînd pro- 
blemele controversate, să se procedeze 
mai tîrziu la o negociere „globală“, 
care să permită examinarea lor într-un 
context mai larg. 


Florica ȘELMARU 


Note de drum din R.P. Polonă 


Întilnire cu 


„ZETO:': 


[1 


Dr. N. S. Stănescu 


Experiența arată că gazetarului îi este 
uneori mai greu să scrie despre oameni 
decit despre ceea ce realizează ei. Şi cu 
atit mai mult despre oameni pe care i-ai 
cunoscut de puţin timp, de multe ori prin 
intermediul interpretului, care ne-a însoțit 
timp de zece zile în călătoria prin Polo- 
nia. Or, în acest „turde for- 
am cunoscut asemenea oa- 
meni la care viața personală s-a conto- 
pit într-atit cu activitatea lor, încit ai putea 
afirma că ai făcut cunoștință realmente 
cu sensul major al existenței lor... 

Primul dintre aceşti oameni pe care 
vreau să vi-l prezint este Jerzy Trybulski, 
directorul întreprinderii pentru deservirea 
unităților economice cu servicii de calcul 
electronic (ZETO) din Wroclaw. Cu șase 
ani în urmă, atunci cind a fost înființată 
ZETO, întreprinderea avea un singur sa- 
lariat — pe actualul director. Nu erau 
mulţi cei convinși că întreprinderea ar 
avea o mare utilitate : „uzinele au planu- 
rile lor de producție — i se spunea ; ni- 
meni nu are timp să-și piardă cu cal- 
cule, fie ele și electronice...“. Acum, 
ZETO are 239 de salariaţi, folosește patru 
calculatoare și prestează servicii pentru 
intreprinderile economice din voievodatul 
Wroclaw în valoare de 25 milioane zloți 
anual, pe bază de contracte. Firește, re- 
zultate de acest fel sînt rodul investițiilor 
sistematice efectuate de către statul po- 
lonez. Dar ele poartă în sine o parte din 
dăruirea totală a colectivului și conduce- 
rii acestuia. În timp ce vorbeşte, Trybul- 
ski poartă în privire convingerea deplină în 
cele afirmate, și-ți este imposibil să ră- 
mii necontagiat de pasiunea sa. Căci este 
vorba despre o adevărată pasiune la 
acest om. Și nu poți să nu fii de acord cu 
el că e nevoie de pasiune pentru a în- 
fringe neincrederea, inerția și alte obsta- 
cole pe care le-au întimpinat ZETO şi di- 
rectorul său în anii de existență ai aces- 
tei întreprinderi. Acum, cind școala polo- 
neză de matematică economică și de 
calcul electronic a căpătat un prestigiu 
internațional, datorită numelor care le-au 


ilustrat de la Oscar Range încoace, to- 
tul pare foarte firesc. Căci ZETO din 
Wroclaw nu este decit una din cele 14 
întreprinderi ZETO din întreaga Polonie, 
iar „parcul“ calculatoarelor numără ci- 
teva sute. 


TREI CATEGORII DE BENEFICIARI 


Introducerea calculatoarelor a avut loc 
în Polonia pe două căi principale: pe 
de o parte, prin dotarea unor întreprin- 
deri economice cu cite un calculator, iar 
pe de altă parte, prin crearea ZETO în 
majoritatea  voievodatelor. Aceste ZETO 
sînt concepute ca întreprinderi de deser- 
vire. Cel din Wroclaw prestează servicii 
pentru trei tipuri de clienți. În primul 
rind — și cu prioritate — lucrează pen- 
tru întreprinderile care într-un viitor apro- 
piat urmează să-și instaleze propriul com- 
puter. Aici se înființează un serviciu de 
prelucrare a datelor care pregătește per- 
sonalul ceva deservi ulterior calculatorul. 
Pină în momentul în care întreprinderile 
respective vor avea computer propriu se 
asigură proiectarea sistemelor, programa- 
rea, perforarea benzilor și calcului pro- 
priu-zis. Are loc, deci, nu numai o fami- 
liarizare a personalului întreprinderii in- 
dustriale, de pildă, cu modul de condu- 
cere în condiţiile optimizării proceselor de 
producţie cu ajutorul calculatorului, dar 
și o folosire efectivă a acestuia încă în 
perioada în care respectiva unitate eco- 
nomică nu deține propriul computer. Un 
al doilea grup de clienți este format din 
întreprinderi dotate cu calculator, care au 
fost iniţial deservite de ZETO, și care con- 
tinuă și în momentul de față să lase pe 
seama ZETO-ului problema folosirii res- 
pectivului computer, considerind că e 
mai avantajos astfel pentru ele. Deţină- 
torii calculatorului sint, cu alte cuvinte, 


N E ac Pa E re PL ARE se e 
„Odra 1013“, unul din calculatoarele 


electronice fabricate la Wroelaw şi 
folosite în producţia industrială 


convinși de utilitatea folosirii metodelor 
moderne de gestiune, dar — după ex- 
presia lui Jerzy Trybulski -- nu ar dori 
„să-și bată capul“ cu exploatarea pro- 
priu-zisă a calculatorului. În sfirșit, ultima 
categorie de clienți ai ZETO sint între- 
prinderile care nici într-un viitor mai în- 
depărtat nu au perspectiva de a fi dotate 
cu calculatoare proprii, deoarece dimen- 
siunile lor ar face nerentabilă exploata- 
rea. 

Așadar, ZETO are profilul unui centru 
de calcul ce execută un anumit tip de 
servicii întreprinderilor ce au trecut la 
folosirea metodelor matematice de opti- 
mizare a producţiei. Tendința de dezvol- 
tare a serviciilor ZETO este aceea a sis- 
temelor de conducere integrate, adică al 
utilizării calculatorului în scopuri multi- 
ple legate, de fapt, indisolubil între ele: 
pregătirea tehnică a producţiei, planifi- 
carea producţiei prin folosirea optimă a 
capacităților existente, asigurarea opti- 
mului de aprovizionare tehnico-materială 
și utilizare a forței de muncă, elabora- 
rea modelului deciziilor economice. Ini- 
tial, desigur, întreprinderile deservite a- 
pelează la serviciile ZETO pentru anu- 
mite laturi ale activităţii lor. Astfel, de 
cele mai multe ori, primele comenzi sint 
calcule inginerești — rezistența materia- 
lelor, statistică, toleranță etc. Apoi ele 
trec, de obicei, la comenzi referitoare la 
optimizarea structurii planului anual de 
producţie în funcție de un obiectiv con- 
siderat major — beneficiu, folosirea 
moximă a capacităților de producție, re- 
ducerea cheltuielilor materiale etc. Nu 
puține întreprinderi își incep comenzile 
cu calcule referitoare la starea stocurilor 
la diversele nivele sau eșaloane ale pro- 
ducţiei sau circulaţiei mărfurilor. | 

Practic, ne spune directorul Trybulski, 
nici o întreprindere care a apelat la ser- 
viciile ZETO nu mai renunţă la ele. 
Şi-aceasta pentru că acest centru de in- 
troducere a științei în practică se dove- 
dește eficient chiar dacă nu întotdeauna 
este ușor să cuantifici efectele economice 
ale utilizării calculatoarelor. Totodată, 
pentru că centrul, după expresia acelo- 
raşi persoane, are o putere de „conta- 
giune“ asupra intreprinderilor. Întrebind 
despre izvoarele acestei forțe, mi s-a răs- 
puns că, probabil, sursa se găseşte in 
entuziasmul tinerilor care lucrează în 
ZETO. Tinerii sint gata să-și facă o pro- 
fesie din promovarea noului. lar majori- 
tatea salariaţilor a intrat în cimpul muncii 
pentru prima dată aici, la ZETO, şi a 
crescut împreună cu centrul. Și astăzi vir- 
sta medie a personalului este de 28 ani, 
iar cel mai „bătrin“ n-a împlinit 40... Inte- 
resant este faptul că 70 la sută din perso- 
nal este constituit din femei. Deoarece, se 
pare, atenția lor este mai concentrată ; 
or, o greșeală minimă transmisă — fie și 
numai dintr-o perforare eronată a benzi- 
lor sau fișelor — are repercusiuni asupra 
intregului calcul ulterior. Este ușor „de în- 
teles că structura forţei de muncă folo- 
site aici presupune o calificare ridicată : 
42 la sută din salariaţi au făcut studii su- 


perioare. 


OPȚIUNI DE VIITOR 


ZETO are planuri pe care directorul în- 
suşi le-a numit „ambițioase" : în timpul 
cincinalului 1971—1975 își va tripla va- 
loarea prestaţiilor, ajungind la 75 mili- 
oane zloți anual. Încă de pe acum, flu- 
xul de lucru a devenit continuu, lucrin- 
du-se 24 de ore din 24. Rezultatele anu- 
lui '75 vor fi obținute printr-o creștere 
minimă a numărului de salariaţi, prin- 
tr-o înlocuire a actualelor patru calcula- 
toare cu altele mai puternice, ca și prin 
adăugarea a încă trei computere. În 
plus, grupele de proiectanți, programa- 
tori și pregătitori de date existente acum 


Centrala electrică a combinatului mi- 
nier şi energetic „Turow“, unul din 
principalii parteneri cu care colabo- 
rează Școala economică superioară 
din Wroclaw 


în unele centre raionale ale voievodatu- 
lui Wroclaw vor fi transformate în filiale 
ale ZETO. Teletransmiterea datelor și a 
rezultatelor va deveni o practică absolut 
curentă a relațiilor ZETO — întreprinderi 
deservite. 

Vizitind _ clădirea în care se găseşte 
acum ZETO-ul wroclawian, reflectam asu- 
pra faptului că, în mod obișnuit, se spune 
că pasiunea nu ar avea ce face în lu- 
mea „indiferentă“ a cifrelor şi cu atit 
mai mult aici, în lumea calculatoarelor 
electronice în care unii au crezut că văd 
o dezumanizare  crescindă a raporturilor 
sociale. L-am întrebat pe Trybulski ce pă- 
rere are el despre aceste perspective de 
automatizare a gindirii umane ca și des- 
pre acelea ale eliberării de forță de 
muncă datorită calculatoarelor. El a pre- 
ferat să răspundă mai întii printr-un e- 
xemplu _ citat dintr-o publicație a 
U.N.E.S.C.O. S-a calculat, îmi spunea el, 
că din 1850 pină în 1950 productivitatea 
muncii fizica a crescut de 16 ori (eroa- 
rea de calcul putind fi de ordinul a 20 
la sută în plus sau minus), în vreme ce 
productivitatea muncii intelectuale a 
sporit de circa 2 ori. Calculatorul elec- 
tronic nu face decit să sporească produc- 
tivitatea unei anumite categorii de mun- 
că intelectuală. Dar să înlocuiască omul 
şi gindirea lui — o asemenea  presupu- 
nere ar fi o aberaţie. Căci nici măcar nu- 
mărul absolut al funcţionarilor nu poate 
scădea în cazul folosirii computerelor. Se 
schimbă structura acestei forțe de muncă, 
dispar unele profesii și apar altele noi. 
Dar numărul celor ce „alimentează“ cal- 
culatorul cu date și programe nu este mai 
mic decit al celor ocupați mai înainte cu 
evidența datelor. În schimb, rapiditatea 
calculului, ” promptitudinea cu care ma- 
şina „răspunde“ la „întrebările“ ce i se 
pun în legătură cu diversele variante 
de soluţii posibile sporesc  productivita- 
tea și calitatea muncii de conducere a 
economiei. 


ECONOMETRIE ȘI PRELUCRARE 
ELECTRONICĂ 


Ascultindu-l pe directorul centrului 
ZETO din Wroclaw, înţelegi pasiunea pe 
care acest om o transmite studenților săi 
de la Școala economică superioară din 
acelaşi oraș unde el predă cursul de pre- 
lucrare electronică a datelor. 

De altfel, convorbirile cu rectorul Şcolii 
economice superioare din Wroclaw, profe- 


sorul doctor Jozef Popkiewicz, ne-au con- 
firmat legăturile intense de colaborare din- 
tre școală și practică. Școala economică 
wroclawiană, care are anul acesta 4700 
de studenţi, dintre care 2500 la cursurile 
de zi, se numără printre cele mai bune 
institute poloneze de învățămînt superior 
în ce privește pregătirea economiştilor în 
domeniul econometriei și prelucrării elec- 
tronice a datelor. După primii trei ani de 
învățămînt, studenţii capătă o calificare de 
ingineri economiști, în sensul că devin apți 
de a indeplini funcţii organizatorice în 
industria chimică și cea alimentară. Apoi, 
după un examen sever, ei pot continua 
studiile încă doi ani, obţinind — în fi- 
nal — titlul de magistru. Dar nu despre 
acest aspect intenționăm să scriem aici, ci 
despre relaţiile intense pe care școala le 
are cu producţia. Contractele de lungă 
durată ale școlii cu industria au ajuns 
anul acesta la 5 milioane zloți, iar în 
următorii 2—3 ani se prevede dublarea 
încasărilor. Printre parteneri, se numără 
industria alimentară a voievodatului, com- 
binatul minier siderurgic de cupru, fabrica 
constructoare de autobuze de la Jelcz, în- 
treprinderile chimice din Rokita, trustul 
industriei c&rbunelui brun. O colaborare 
importantă este închegată cu ZETO, care 
ajută la buna folosire a centrului de calcul 
şi a laboratorului de contabilitate meca- 
nică ale şcolii. 

Preocuparea şcolii din Wroclaw nu se 
îndreaptă numai către deservirea practi- 
cii pe linia calculelor electronice, dar și 
spre aceea a împrospătării cunoștințelor 
economice ale cadrelor din producţie. 
Astfel, întreprinderile vor finanța încă în 
acest an un original curs la televiziune 
pentru cadrele lor economice. Cursul va 
avea loc de două ori pe săptămină, du- 
rind cite două ore. La el vor participa, 
chiar în întreprinderi, cadre economice, 
selectate de conducerile respective, iar 
cursurile vor fi urmate de seminarii și un 
examen final. Pe de altă parte, econo- 
mişti, dar şi ingineri, urmează cursuri post- 
universitare economice — în special în 
probleme de „management“, 

Discuţia cu rectorul școlii ne-a făcut să 
înțelegem mai bine toate aceste preocu- 
pări. În Polonia, — ne-a spus Jozef Popkie- 
wicz — profesia de economist a căpătat un 
prestigiu deosebit datorită tocmai eforturi- 
lor de a spori eficiența economică a ac- 
tivităţii practice, Aceasta nu înseamnă că 
nu se fac studii teoretice. Dimpotrivă, apar 
anual zeci de cărți de teorie economică, 
începînd cu cele dedicate economiei po- 
loneze și terminînd cu cele ce studiază 
economia mondială. În același timp eco- 
nomiştii se orientează tot mai mult către 
folosirea econometriei în condiţiile econo- 
miei socialiste, către studierea metodelor 
pentru rentabilizarea producţiei. Aici, în 
contactul nemijlocit cu practica, s-a făurit 
prestigiul pe care numai eficienţa îl poate 
da. Astfel încit nu mai ești surprins cind 
afli că cei 50000 de membri ai Asocia- 
ţiei economiştilor polonezi participă — la 
diversele eșaloane ale conducerii econo- 
miei — la elaborarea nemijlocită a deci- 
ziilor, fundamentindu-le ştiinţific, 

.. Disparate, imaginile se întregesc 
treptat într-un tablou unitar care ne vor- 
beşte despre eforturile depuse — în ca- 
drul operei complexe de făurire a noii o- 
rinduiri socialiste în Republica Populară 
Polonă — în direcţia modernizării econo- 
miei ca și a folosirii științei în producţie. 
Aici s-a vorbit numai despre ştiinţa eco- 
nomiei şi despre una din ramurile sale nâi 
— econometria. Dar fiecare domeniu al 
ştiinţei contemporane își aduce aportul său 
la acest proces. lar pasiunea acestor 
oameni pentru știință nu este dintre facto- 
rii neglijabili .. 


S.A.L.T.: A TREIA RUNDĂ 


Luni dimineaţa, la Helsinki, în sala 
de recepții a guvernului finlandez, a 
avut loc deschiderea, într-un cadru 
oficial, a celei de a treia runde a con- 

or sovieto-americane din cadrul 
S.A.L.T. Cu această ocazie, Vaino Les- 
kinen, şeful diplomaţiei finlandeze, a 
salutat în numele guvernului său par- 
ticipanţii la acinala sesiune, În alo- 
cuţiunea sa, Vaino Leskinen a remar- 
cat printre altele : „Cind aţi început 
dialogul dv. privind limitarea armelor 
strategice, anul trecut, am calificat a- 
ceastă ocazie drept istorică“, În con- 
tinuare, ministrul de externe finlandez 
a apreciat că cea de a treia rundă 
S.A.L.T., care urmează celei din 1969, 
ținută la Helsinki și  întilnirii de la 
Viena (aprilie-august 1970), „va consti- 
tui, fără îndoială, o mare contribuţie 
pentru pace în lume“, 

Răspunzind, Vladimir Semionov, Şe- 
ful delegaţiei sovietice, a declarat: 
„Uniunea Sovietică acordă o mare im- 
portanță acestei a treia etape a con- 
vorbirilor S.A.L.T. U.R.S.S. se pronun- 
ță în permanență pentru destindere 
în lume, încetarea înarmărilor care sint 
încurajate de anumite cercuri imperia- 
liste şi pentru securităţii in- 
ternaționale“. Vladimir Semionov a 
subliniat de asemenea că, „cu cît con- 
vorbirile vor fi duse într-o atmosferă 
de muncă şi într-un mod constructiv, 
cu atit se va afirma posibilitatea unui 


progres“, 

La rîndul său, Gerard Smith, şeful 
delegaţiei S.U.A., a afirmat că „nu 
există o mai mare contribuţie pe care 
o pot aduce Statele Unite şi Uniunea 
Sovietică împreună decit limitarea 
mijloacelor lor de autodistrugere a lu- 
mii. Guvernul nostru, a continuat 
Smith, speră că în cursul acestei se- 
siuni vor fi făcute, în acest sens, pro- 
grese importante, Un acord privind li- 
mitarea  armamentelor strategice ar 
constitui un aport important la cauza 
păcii și bunăstării internaționale“, 

Prezența unui mare număr de zia- 
riști, trimiși speciali şi corespondenţi 
ai principalelor ziare din lume, reflec- 
tă interesul observatorilor politici şi al 
opiniei publice mondiale față de aceas- 
tă nouă rundă a convorbirilor sovie- 
to-americane. 


GIGANȚII OCEANELOR 


Acum zece an] existau în întreaga 
lume numai 16 petroliere mari, cu un 
tonaj de peste 60000 de tone, Astăzi, 
numărul acestora este de 590. Aceşti 
„mamuţi“ totalizează 61 600 000 de tone. 
Sînt în construcţie, pe șantierele mari 
din întreaga lume, încă 269 de petro- 
liere-gigant, dintre care 198 au peste 
200 000 de tone. În felul acesta, pină 
la sfîrşitul anului 1972, tonaiul general 
al petrolierelor se va dubla. Pentru 
data de 1 martie 1973, este contractată 
livrarea celui mai mare petrolier — 
de 477000 de tone — aflat acum în 
construcţie pe șantierele navale „Ishi- 
kawajima-Harima“ (Japonia). Acesta 
va avea 360 de metri lungime și 62 
de metri lăţime. 
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ÎN CÎTEVA RÎNDURI » o o 


UN PRIM-MINISTRU, ÎN TIMPUL LIBER 


Două dintre ocupațiile favorite, pentru timpul liber, ale noului 


premier al R.A.U., Mahmoud Fawzi : 


construirea de navomodele 


în interiorul unor sticle (folosind pensete) și aranjarea buchete- 
lor de flori — artă asimilată în perioada petrecută în Japonia. 
Răbdarea apare astfel ca una dintre calităţile experimentatului 
diplomat egiptean. Tot în Japonia, Mahmoud Fawzi a fost in- 
teresat și de o ocupaţie destul de diferită de primele două 
și care îi recomandă, mai ales, combativitatea și simţul ripostei : 
a studiat judo, deţinind înalta distincţie a „centurii negre”. 


PRESIMȚIRE SUMBRĂ 


La Londra există temeri că 
„cei șase” nu vor refuza ade- 
rarea Angliei, dar prețul ce- 
rut ar putea fi prohibitiv. Un 
reporter a notat opinia unui 
ministru conservator : „mă tem 
că, de data asta, nu putem 
conta pe veto-ul francez“. 


LINIA FERATĂ 
TANZANIA—ZAMBIA 


Inaugurarea oficială a șantie- 
rului căii ferate Tanzania-Zam- 
bia, construită cu asistența 
R. P. Chineze, a avut loc săp- 
tămina trecută, în prezența pre- 
şedinților Zambiei și Tanzaniei 
și a ministrului chinez al re!la- 
tiilor economice. Se prevede ca 
lucrările — începute cu cităva 
vreme inainte de ceremoniile 
oficiale — să ia sfirșit în 1975. 
Pe calea ferată cu o lungime 
de 1589 de kilometri vor îi 
transportate la acea dată șapte 
milioane de tone de mărturi 
(in ambele direcții). Pentru Zam- 
bia, noua cale ferată are o im- 
portaniă semnificaţie și valoare 
politică, În prezent, exporturile 
zambiene' ajung la Oceanul In- 
dian prin Rhodesia și Mozambic, 
imbarcate fiind în portul mozam- 
bican Beira, Expediindu-şi măr- 
iurile pe noua cale spre portul 
tanzanian Dar-es-Salaam, Zam- 


bia va evita nedorita interde- 
pendență economică cu regimul 
minoritar rhodesian şi cu auto- 
uep portugheze din Mozam- 
IC. 


CU ŞANSE DIVERSE... 


Un tribunal britanic l-a con- 
damnat la 30 de lire amendă pe 
marinaru! spaniol Miguel Abe- 
rasturi pentru că încercase să 
se îmbarce pe un avion cu des- 
tinațtia Hong-Kong purtind asu- 
pra sa un revolver, detectat de 
aparatura specială a aeropor- 
tului Heathrow ; arma și 141 de 
cartușe au fost confiscate, 

În schimb, reporterul Richard 
Sears, de la ziarul „Daily Sketch” 
a anunţat că a reușit să se îna- 
poieze la Londra cu avionul (din 
Africa), trecind prin patru con- 
troale, cu o grenadă (dezamor- 
sată) în servietă. Pe un aeroport, 
a fost examinată minuţios mașina 
de scris a lui Sears. La Roma, 
servieta cu grenada, arunca- 
tă de ziarist lingă roțile avio- 
nului, i-a fost înapoiată de 
un mecanic ; la barul aeropor- 
tului, un polițist a împins cu pi- 
ciorul servieta, care îl incomoda. 
La Londra, Sears a reproșat unui 
funcționar că nu s-a uitat în 
servietă, precizind : „aţi fi găsit 
acalo o armă“ ; funcţioarul l-a 
privit sever și a spus: „unii se 
tin de glume“... 


FINITA LA COMMEDIA ? 


La a 37-a aniversare a partidului falangist, marcată printr-o 
cuvintare a generalului Franco, ziariștii prezenţi au constatat 
serioase abateri de la tradiţii, frizind înnoirea „imaginii“ grupării 
guvernamentale. In primul rind, demnitarii falangiști au: apărut 
„în civil“, iar nu în cămășşile albastre recomandate anterior pen- 
tru asemenea festivități. Întrunirea publică anuală nu s-a ţinut. 
Reuniunea a avut loc la sediul central al organizației falangiste 
şi nu la locul întemeierii falangei — Teatrul de comedie. 
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CABORA BASSA ȘI SPERANTELE „SUDULUI ALB“ 


Proiectul barajului de la Ca- 
bora Bassa pe fluviul Zambezi 
ar face mai profitabilă persis- 
tenta  colonialiștilor portughezi 
în Mozambic, oferind avantaje 
economice și R.S.A. (o bună 
parte din cei 3600 de mega- 
waţi produși de centrala elec- 
trică) ; ar fi irigate un milion şi 
jumătate hectare şi, considerent 
notat de colonii minoritari, s-ar 
fixa în Mozambic aproximativ un 
milion de imigranţi albi. 

Subiectul a fost discutat (o dată 
cu eventualele livrări de arme că- 
tre R.S.A.) la întrevederea pre- 
ședintelui Zambiei, Kaunda, cu 
premierul englez Heath. Pre- 
ședintele a afirmat că socie- 
tăți engleze contribuie la reali- 
zarea proiectului ; primul minis- 
tru a contestat afirmația. Dar 


premierul englez şi-a mustrat 
ulterior consilierii, care îl in- 
formaseră greșit ; Barclays 


Bank finanţează un membru a! 
consorțiului Zamco  (preponde- 
rent sud-african) care constru- 
iește barajul, iar societatea 
United Transport va asigura 
transporturile și aprovizionarea 
șantierului. La solicitările gu- 
vernelor africane, guvernele 
suedez și italian au convins so- 
cietățile din aceste țări să nu se 
asocieze la realizarea proiec- 


tului  Cabora Bassa. Guvernul 
francez nu a intervenit în 
această problemă, oferin- 


du-se, în schimb, să incurajeze 
participarea franceză la pre- 
iecte africane similare; nici 
guvernul vest-german nu a irn- 
terzis societăților din R.F.G. să 
accepte contracte pentru pro- 
iectul din Mozambic, dar cu- 
rentul de opinie predominant in- 
tre social-democrați mai poate 
determina o asemenea interdicție. 


RIVALITĂȚI ÎNTRE EMIRATE 


Obstacol important pentru demarajul proiectatei federații a 
emiratelor din Golful Persic, rivalitatea între autoritățile celor 
nouă mici teritorii s-a manifestat și la conferinţa vice-guvernato- 
rilor, ţinută la Abu Dhabi. Bahreinul, teritoriul cel mai populat 
(220 000 de locuitori), pare să fi fost principala parte nemulțu- 
mită, din două motive : ar fi dorit să se accepte principiul repre- 
zentării proporţionale in adunarea consultativă (revendicare res- 
pinsă de emiratele mici, din motive evidente) ; nu a fost de acord 
cu construirea unei capitale noi la graniţa între Abu Dhabi și 
Dubai (realizarea acestei soluții de compromis ar fi costat 100 mi- 
lioane de lire sterline). Dacă Bahreinu! se retrage din federaţie, 
se apreciază că exemplul ar putea fi urmat de emiratul Quatar. 


iti —p 


drama „singurătăţii... 


POPULAȚIA GLOBULUI A TRECUT 
DE TREI MILIARDE ȘI JUMĂTATE 


— Eu nu izbutesc să pricep de ce se vorbeşte atita de 


(Din L'Europeo) 


Corespondenţă din Londra 
de la Cristian Popisteanu 


La est 
de Suez 
şi acasă 


Nici mareea neagră care putea să a- 
meninţe largul țărmului britanic după 
ciocnirea petrolierului „Pacific Glory“ 
lîngă insula Wright, nici  răbufnirile 
ciocnirilor şi violenţelor din ultimele 
zile din Irlanda, nici dezvăluirile sti- 
lului de guvernare laburist  prăvălite 
asupra fostului premier Wilson de că- 
tre colegul său ostracizat de la Fo- 
reign Office, George Brown, nici măcar 
înmulţirea constantă a sacilor și lă- 
zilor de gunoaie — semn al grevei pre- 
lungite a muncitorilor de la serviciile 
de salubritate londoneze şi din alte 
aproape 200 localităţi  inșulare, n-au 
mai fost vedetele interesului opiniei 
publice în această săptămînă. 

Motivul ? Politica internă şi cea mi- 
litară a cabinetului Heath venite în 
plin.focar al reflectoarelor. La capito- 
lul extern, comentariile cele mai in- 
tense nu le-au suscitat săptămîna aceas- 
ta noile negocieri cu Piaţa comună, 
nici noul plan britanic consacrat situa- 
tiei din Orientul Apropiat ci hotăriri- 
le privind angajamentele militare ale 
Marii Britanii. Unanimitatea observa- 
torilor remarcă ecoul în capitala bri- 
tanică al exprimării directe, în noile 
măsuri anunţate, a filozofiei de suver- 
nare a partidului conservator. Prima 
Carte albă în domeniul apărării, publi- 
cată de lordul Carrington şi ale cărei 
principale coordonate au fost reenunţa- 
te vineri în Parlament, anunţă o con- 
tinuă sporire a contribuţiei engleze la 
efortul cerut de participarea la N.A.T.O. 
Cartea albă specifică noi tipuri de a- 
vioane, rachete și nave care vor dota 
efectivele britanice din Europa. Lordul 
Carrington a anunţat totodată intenţia 
de a spori cu 10000 efectivele armatei 
terestre și marinei. Pe alt plan, premie- 
rul Edward Heath a lăsat să se înțe- 
leagă că va folosi orice strategie pen- 
tru a obţine de la statele membre ale 
Commonwealthului o avizare pozitivă, 
Ja apropiata conferinţă de la Singapo- 
re, în ianuarie 197!, asupra intenţiei de 
a hvra arme şi armament Africii de 
Sud. 

După cum se ştie, o serie de state 
africane își menţin protestul faţă de 
intenţia britanică de a ridica embar- 
goul de arme către Africa de Sud, iar 
de curînd preşedintele Tanzaniei, Nye- 
rere, și cel al Zambiei, Kaunda, şi-au 
exprimat, în numele Organizaţiei U- 
nității Africane, punctul de vedere 


față de intențiile britanice. De altfel 
un editorial de marți al ziarului „Ti- 
mes“ relevă că problema relaţiilor cu 
Africa de Sud constituie din 1910 unul 
din punctele repetat nevralgice ale po- 
liticii britanice. 

Un întreg capitol al Cărţii albe im- 
plicitează vinzările de arme către A- 
frica de Sud prin necesitatea strategiei 
la Est de Suez, regiune considerată din 
nou „esenţială“ perimetrului militar 
britanic. Se aşteaptă ca în următoarele 
săptămîni să fie puse la punct ultimele 
amănunte ale unui nou acord militar 
anglo—sud-african pentru baza de la 
Simonstown, care să prevadă că arme- 
le livrate vor îi întrebuințate, sub un 
riguros control britanic, exclusiv pen- 
tru scopurile apărării externe a Repu- 
blicii Sud Africane. Din acest punct de 
vedere „Times“ comenta luni că dife- 
rența dintre Commonwealth şi Repu- 
blica Sud Africană este că prima este 
o organizație de state cu o pronunța- 
tă tendinţă către libertate. în vreme ce 
Africa de Sud este un stat cu o an- 
gajare directă spre represiune. Aceasta 
este esența conflictului dintre statele 
Commonwealthului şi Africa de Sud — 
nota „Times“. În actuala concepție, 
menţinerea şi întărirea bazei militare 
navale de la Simonstown capătă pro- 
porţiile unui punct nodal. din care se 
pot ușor desprinde amintitele raţiuni 
de stat. 

Pentru a măsura contracurentul pe 
care îl înregistrează noul proiect Lon- 
dra-Pretoria, să amintesc că, după o 
demonstraţie de mii de oameni în Tra- 
falsar Square, după o telegramă de 
protest a premierului indian Indira 
Gandhi la sfirşitul săptăminii, cotidia- 
nul „Times“ publica o declaraţie cu o 
masivă participare (63 prelați, 43 cole- 
gii şi facultăţi, 152 academicieni, 17 lorzi, 
71 membri ai Camerei Comunelor, 30 
organizaţii cooperatiste, 61 organizaţii 
sindicale, 17 laburiste — între semnături 
numărîndu-se şi Partidul Comunist—, 
sub titlul „Nu arme pentru Africa de 
Sud“). 

Vineri la amiază, lordul Brockway, 
preşedintele mişcării pentru eliberarea 
colonială, a prezentat această declara- 
ție secretarului parlamentar al pre- 
mierului Heath la reşedinţa din 
Downing Street, 10. Sint prevăzute noi 
manifestări de atitudine, semnificative 
pentru dezaprobarea vînzării de arme 
Africii de Sud, între care un protest 
al Consiliului britanic al bisericilor şi o 
intervenţie a episcopului de Durham 
pe lîngă primul ministru înainte ca 
acesta să-și definitiveze planul său. 

Dacă dezbaterea aspectelor militare 
ale politicii cabinetului Heath este 
plasată sub semnul unor reduceri ale 
cheltuielilor militare în perspectiva 
anilor '74—'175, măsurile financiare a- 
nunţate pentru lunile următoare au 
declanșat o imediată şi. generalizată 
efervescenţă. Începînd de joia trecută, 
emisiunile BBC de radio şi televiziune, 
ziarele sînt literalmente.. invadate de 
cifre. Sint cifrele noului buget prezen- 
tate de ministrul finanțelor, Anthony 
Barber, în ceea ce este denumit aci 
mini-bugetul 1971--1972. Schema aces- 
tui mini-buget, ale cărui prevederi au 
fost ţinute în cel mai desăvirşit secret 


chiar în cercurile cele mai apropiate 
de guvern. pare simplă : să degajeze 
trezoreria britanică de o serie de sar- 
cini în domeniul social, industrial, al 
apărării, investiţiilor» de stat, să lase 
drumul cel mai liber iniţiativei capi- 
talului privat. Autorii mini-bugetului 
(corelat de partizanii săi cu expresia 
maxi-efecte, iar de adversari cu aceea 
de maxi-reduceri) nu încetează să a- 
firme că scopul său este de a pune în 
cit mai perfectă funcţiune mecanismul 
inițiativei private ceea ce, se speră, va 
asigura un viitor bun și va reechili- 
bra speranţele în domeniul economiei: 

Sectoarele vizate de reducerea de 
venituri şi subvenţii sînt de o parte im- 
pozitele populaţiei şi taxele- corporații- 
lor, iar de altă parte alocaţiile destina- 
te industriilor naţionalizate (renunţin- 
du-se la proiectul laburist de a naţio- 
naliza instalaţiile portuare), precum şi 
alocaţiile pentru drumuri şi transpor- 
turi, agricultură, şcoli, dezvoitarea re- 
gională, turism şi hoteluri, Cercetări 
științifice, construcţia de locuinţe. 

Noul buget prevede totodată sporirea 
taxelor medicale într-o serie de cazuri, 
creșterea cu 150 la sută a timbrelor de 
paşâpoarte, desființarea gratuităţilor la 
muzee şi galerii de artă, precum şi 
alocarea unei indemnizaţii speciale fa- 
miliilor cu venituri mici, şomerilor, 
bătrinilor. 

Dezbaterea generală care a urmat 
prezentării în Camera - Comunelor a 
mini-bugetului a debutat cu protestele 
opoziției laburiste, care au punctat 
sfîrşitul declarațiilor ministrului fi- 
nanţelor cu strigătele: ,„,„Demisionează 
— ne întoarcem cu 40 de ani în urmă“. 

Se prevede că miercuri şi joi guver- 
nul va avea de ţinut piept unor extrem 
de întierbintate ședințe ale Parlamen- 
tului, la care membrii cabinetului din 
umbră al lui Harold Wilson, cît şi alţi 
deputaţi, nu vor menaja mini-bugetul. 

Deocamdată, ultimul număr al re- 
vistei „Economist“ şi ziarul „Times“, 
au tipărit pe prima pagină un mesaj 
pentru cititori, anunţind că actualele 
urcări de preţuri obligă redacţiile res- 
pective să sporească cu 25 la sută pre- 
tul de vînzare. După cum spunea un 
confrate britanic din galeria presei din 
Camera Comunelor o dată cu prezenta- 
rea mini-busetului, guvernul conserva- 
tor abia își începe programul electoral. 


Londra, 3 noiembrie 


„Imperiul unde 
niciodată“... 


armele nu «apun» 


(Din Morning Star). 


Noi, reprezentanţii statelor membre ale 
Organizaţiei Naţiunilor Unite, reuniți la 
sediul organizaţiei, la 24 octombrie 1970, 
cu ocazia celei de-a XXV-a aniversări a 
intrării în vigoare a Caitei Naţiunilor U- 
nite, declarăm în mod solemn: 


1. În promovarea obiectivelor aniver- 
sării — pace, justiţie și progres, ne rea- 
firmăm atașamentul față de Carta Naţiu- 
nilor Unite și voința de a ne achita de 
obligaţiile pe care Carta ni le conferă. 


2. Organizaţia Naţiunilor Unite, în ciu- 
da limitelor sale, a adus, în îndeplinirea 
rolului său de centru în care să se armo- 
nizeze eforturile naţiunilor către atinge- 
rea țelurilor enunțate în articolul 1 al 
Cartei, o importantă contribuţie la men- 
ținerea păcii și securităţii internaţionale, 
la dezvoltarea relaţiilor prietenești înte- 
meiate pe respectarea principiului egali- 
tăţii în drepturi a popoarelor şi a drep- 
tului lor de a dispune de ele insele, şi 
la realizarea cooperării internaţionale în 
domeniile economic, social, cultural şi u- 
manitar. Ne reafirmăm profunda convin- 
gere că Organizaţia Naţiunilor Unite 
poate oferi un mijloc foarte eficace de în- 
tărire a libertăţii și independenţei națiu- 
nilor. 


3. În urmărirea scopurilor Cartei, ne 
reafirmâm hotărîrea de a respecta princi- 
piile de drept internaţional privind relaţi- 
ile prietenești și cooperarea între state. 
Vom depune maximum de eforturi pentru 
a dezvolta astfel de relații între toate 
statele, indiferent de sistemele lor politi- 
ce, economice și sociale, pe baza strictei 
respectări a principiilor Cartei, şi în spe- 
cial, a principiului egalităţii suverane a 
statelor, a principiului conform căruia 
statele se vor abţine, în relaţiile lor inter- 
naţionale, de a recurge la ameninţarea 
cu forța sau la folosirea forţei împotriva 
integrităţii teritoriale ori a independenței 
politice a vreunui stat, a principiului po- 
trivit căruia statele își vor soluţiona dife- 
rendele internaţionale prin mijloace paș- 
nice, a îndatoririi de a nu interveni în 
treburi care aparțin competenţei interne 
a unui stat, a îndatoririi statelor de a co- 
opera unele cu altele în conformitate cu 
Carta și a principiului îndeplinirii cu bu- 
nă credință de către state a obligaţiilor 
asumate potrivit Cartei. Dezvoltarea pro- 
gresivă şi codificarea dreptului internaţio- 
nal, în care s-au realizat importante pro- 
grese în cursul primilor douăzeci și cinci 
de ani ai Naţiunilor Unite, va trebui con- 
tinuată în vederea promovării normei de 
drept între naţiuni. În legătură cu aceas- 
ta, noi salutăm cu deosebire adoptarea, 
astăzi, a Declaraţiei referitoare la prin- 
cipiile dreptului internaţional privind re- 
laţiile prietenești și cooperarea între sta- 
te, conform Cartei Naţiunilor Unite. 


4. În ciuda realizărilor Naţiunilor Unite, 
o gravă situaţie de insecuritate confrun- 
tă încă organizația și în diverse părți ale 
lumii au loc conflicte armate, în vreme ce 
cursa înarmărilor şi cheltuielilor de înar- 
mare continuă iar o mare parte a ome- 
nirii suferă de pe urma  subdezvoltării 
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DECLARAŢIE 


cu ocazia celei de-a XXV-a 
aniversări 


Organizaţiei Naţiunilor Unite 


După cum se știe, sesiunea jubiliară consacrată celebrării unui sfert de secol de la 
înființarea Organizaţiei Naţiunilor Unite a adoptat patru documente finale : Declaraţia 
solemnă de reafirmare a increderii statelor în viabilitatea principiilor Cartei O.N.U., a 
angajamentului lor de a acţiona pentru sporirea rolului şi eficacității organizației, în 
scopul de a deveni un instrument eficace în întărirea securității internaţionale şi pro- 
movarea progresului tuturor popoarelor ; Declaraţia privind strategia şi metodele dez- 
voltării și lansarea celui de-al doilea Deceniu al O.N.U. pentru dezvoltare (1971—1980); 
Declaraţia cu privire la principiile relațiilor prietenești și cooperarea între state ; un pro- 
gram de acţiune, sub forma unui document al O.N.U., conţinind o serie de măsuri efi- 
ciente pentru lichidarea definitivă și cît mai urgentă a ultimelor vestigii ale colonialismu- 
lui. Publicăm în acest număr primul din aceste documente. 


economice. Ne reafirmăm hotărirea de a 
întreprinde măsuri concrete pentru a în- 
deplini sarcina centrală a Naţiunilor U- 
nite — menţinerea păcii și securităţii in- 
ternaţionale — de care este inseparabil 
legată soluţionarea multor altor probleme 
cruciale, îndeosebi acelea ale dezarmă- 
rii şi dezvoltării economice, şi de a ajun- 
ge la un acord asupra unor proceduri 
mai eficiente pentru îndeplinirea operați- 
unilor de menţinere a păcii ale Organi- 
zaţiei Naţiunilor Unite, în conformitate 
cu Carta. Invităm toate statele membre să 
recurgă mai des la soluţionarea dispute- 
lor şi conflictelor internaţionale prin mij- 
loacele prevăzute în Cartă și, mai ales, 
prin negociere, anchetă, mediaţie, con- 
ciliere, arbitraj și pe cale judiciară, folo- 
sind dacă este cazul organele competen- 
te ale Naţiunilor Unite, precum și recur- 
gind la organismele și acordurile regiona- 
le sau la alte mijloace pașnice, la alege- 
rea lor. 


5. În pragu! Deceniului Dezarmării, sa- 
lutăm importantele acorduri internaţiona- 
le care deja s-au realizat în domeniul li- 
mitării armamentelor, în special al armelor 
nucleare. Conștienți de activitatea înde- 
lungată și dificilă care se depune pentru 
a găsi mijloacele de încetare și diminu- 
are a cursei înarmărilor și de amenința- 
rea gravă la adresa păcii internaţionale 
pe care o prezintă continua dezvoltare 
a armelor perfecționate, ne exprimăm 
speranța că noi acorduri de această na- 
tură vor fi curind încheiate și că se va 
trece de la limitarea armamentelor ia re- 
ducerea armamentelor și la dezarmare în 
întreaga lume, în special în domeniul nu- 
clear, cu participarea tuturor puterilor nu- 
cleare. Facem ape! la toate guvernele să 
depună cu hotărire noi eforturi, spre a se 
realiza progrese concrete în direcţia lichi- 
dării cursei înarmărilor şi a realizării o- 


biectului final — dezarmarea generală și 
completă sub un control internaţional e- 
ficace. 


6. Salutăm rolu! pe care Organizaţia 
Naţiunilor Unite l-a jucat în cursul ultimi- 
lor 25 de ani în procesul de eliberare a 
popoarelor din teritoriile coloniale, din 
teritoriile aflate sub tutelă și din alte teri- 
torii neautonome. Datorită acestui fericit 
proces, numărul statelor suverane care 
fac parte din Organizaţie s-a mărit con- 
siderabil și imperiile coloniale practic au 
dispărut. În pofida acestor rezultate re- 
marcabile, un număr de teritorii și de 
popoare continuă să-şi vadă refuzat 
dreptul la autodeterminare și la indepen- 
denţă, îndeosebi in Namibia, Rhodesia 
de Sud, Angola, Mozambic și în Guineea 
(Bissau), ceea ce constituie, din partea 
unor state recalcitrante și a regimului 
ilegal din Rhodesia de Sud, o sfidare de- 
liberată și deplorabilă la adresa Organi- 
zaţiei Națiunilor Unite și a opiniei publi- 
ce mondiale. 

Reafirmăm dreptui inolienabil al tutu- 
ror popoarelor coloniale la autodetermi- 
nare, libertate și independenţă şi con- 
damnăm toate măsurile care privează 
vreun popor de aceste drepturi. Recunos- 
cind legitimitatea luptei pe care popoa- 
rele coloniale o duc pentru libertatea lor, 
prin toate mijloacele corespunzătoare de 
care dispun, cerem tuturor guvernelor să 
se conformeze îr această privință cu pre- 
vederile Cartei, ţinind seama de Decla- 
raţia privind acordarea independenţei tă- 
rilor şi popoarelor coloniale, adoptată de 
Organizaţia Naţiunilor Unite în 1960. Su- 
bliniem din nou că aceste ţări și popoare 
sînt îndreptăţite să ceară și să primească, 
în lupta lor justă, orice ajutor moral și 
material de care au nevoie, în conformi- 
tate cu scopurile şi principiile Cartei. 


7. Condamnăm cu hotărire politica ne- 
fastă a apartheidului, care constituie o 
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crimă impotriva conștiinței și demnităţii 
omenirii și, ca și nazismul, este contrarie 
principiilor Cartei. Reafirmăm hotărirea 
noastră de a nu cruța nici un efort, in- 
clusiv prin acordarea de sprijin acelora 
care luptă împotriva acestei politici, în 
conformitate cu litera și spiritul Cartei, 
pentru a asigura eliminarea apartheidu- 
lui în Republica Sud-Africană. Condam- 
năm, de asemenea, orice forme de opre- 
siune şi  tiranie, oriunde se produc ele, 
precum și rasismul şi practica discrimină- 
rii rasiale sub toate manifestările sale. 


8. Organizaţia Naţiunilor Unite s-a 
străduit, în cursul primilor 25 de ani de e- 
xistenţă, să se apropie de obiectivele Car- 
tei în ceea ce priveşte promovarea res- 
pectului şi exercițiul drepturilor omului și 
libertăţilor fundamentale pentru toți. Con- 
venţiile și declaraţiile internaţionale în- 
cheiate sub auspiciile sale constituie ex- 
presia conștiinței morale a umanităţii şi, 
în același timp, norme umanitare pe care 
trebuie să le respecte toți membrii co- 
munităţii internaţionale. Declaraţia uni- 
versală a drepturilor omului, Pactele in- 
ternaţionale referitoare la drepturile o- 
mului, Convenţia internaţională privind 
eliminarea tuturor formelor de discrimi- 
nare rasială și Convenţia internaţională 
privind prevenirea și pedepsirea crimei 
de genocid marchează o etapă impor- 
tantă în istoria cooperării internaţionale, 
precum și a recunoașterii și protejării 
drepturilor fiecărui individ, fără deosebi- 
re, Deși s-au realizat anumite progrese, 
grave  violări ale drepturilor omului sînt 
incă comise în numeroase regiuni ale lu- 
mii, împotriva unor indivizi și a unor gru- 
puri de persoane. Ne angajăm să ducem 
fără răgaz o luptă hotărită împotriva tu- 
turor  violărilor drepturilor și libertăților 
fundamentale ale omului, eliminind cau- 
zele profunde ale acestor violări, favori- 
zind respectarea universală a demnității 
tuturor ființelor umane, fără deosebire 
de rasă, culoare, sex, limbă sau religie 
şi mai ales recurgind într-o mai mare 
măsură la mijloacele pe care Organiza- 
ţia Naţiunilor Unite le oferă potrivit Car- 
tei. 


9. În cursul ultimilor 25 de ani, s-au 
depus eforturi prin adoptorea unor mă- 
suri specifice, precum și prin crearea și 
utilizarea unor instituţii noi, în vederea 
concretizării obiectivelor fundamentale 
înscrise în Cartă, a creării condiţiilor de 
stabilitate și bunăstare și a “ osigurării 
unui nivel minim de viață care să fie 
compatibil cu demnitatea umană. 

Sintem convinşi că pacea, securitatea 
internaţională și justiția depind de aceas- 
tă dezvoltare economică și socială. Naţi- 
unile lumii au hotărit de aceea să caute 
un sistem de cooperare internaţională 
mai bun și mai eficace, pentru a pune 
capăt inegalităților existente și pentru a 
asigura prosperitatea tuturor. Eforturile 
internaţionale îndreptate spre cooperarea 
economică şi tehnică trebuie să fie pe 
măsura problemei însăşi. În acest scop, 
este necesar să fie întărite și dezvoltate 
și mai mult activitățile sistemului Naţiu- 
nilor Unite avind drept scop să asigure 
progresul economic și social al tuturor 


țărilor şi indeosebi al ţărilor în curs de 
dezvoltare, activităţi care au căpătat deja 
o extindere considerabilă în cursul ulti- 
milor 25 de ani. Măsuri parţiale, spora- 
dice şi timide nu vor fi suficiente. Cu pri- 
lejul acestei aniversări, am proclamat anii 
'70 drept al doilea Deceniu al Naţiunilor 
Unite pentru Dezvoltare, care coincide şi 
este legat cu Deceniul dezarmării, şi am 
adoptat strategia internațională a dezvol- 
tării. Rugăm insistent toate guvernele să 
acorde deplinul lor sprijin aplicării lui cît 
mai complete și mai eficace posibil, în 
scopul realizării obiectivelor fundamenta- 
le ale Cartei. 


10. Noile dimensiuni ale științei și teh- 
nicii necesită o cooperare internaţională 
sporită, Reafirmăm intenţia noastră de a 
pune pe deplin în valoare, mai ales prin 
intermediul Organizației Naţiunilor Uni- 
te, mijloacele fără precedent pe care 
le-au pus la dispoziţia noastră progresele 
ştiinţei şi tehnicii în domenii cum ar fi 
spațiul extra-atmosferic, exploatarea în 
scopuri pașnice a fundului mărilor din- 
colo de limitele jurisdicției naţionale, a- 
meliorarea calității mediului înconjurător 
și aceasta în interesul popoarelor din lu- 
mea întreagă și pentru ca țările dezvol- 
tate şi cele în curs de dezvoltare să poa- 
tă beneficia în mod echitabil de progre- 
sele științifice și tehnice, contribuind ast- 
fel la accelerarea dezvoltării economice 
a lumii întregi, 


11, Creşterea considerabilă a număru- 
lui membrilor Organizaţiei din 1945 do- 
vedeşte vitalitatea sa; cu toate acestea, 
universalitatea Organizaţiei nu a fost 
încă realizată. Ne exprimăm speranța că 
într-un viitor apropiat vor deveni mem- 
bre toate celelalte state iubitoare de pa- 
ce, care acceptă obligațiile înscrise în 
Cartă şi sînt, după aprecierea Organiza- 
ţiei, capabile și dispuse să le îndeplineas- 
că. De asemenea, este de dorit să se gă- 
sească mijloacele de a întări eficacitatea 
Organizaţiei, în ceea ce privește îndepli- 
nirea sarcinilor sale tot mai numeroase și 
mai complexe în toate sectoarele de ac- 
tivitate, mai ales in acelea care au legă- 
tură cu întărirec păcii și securității inter- 
naţionale, în special printr-o mai rațională 
diviziune și coordonare a muncii între di- 
feritele organisme ale sistemului Naţiu- 
nilor Unite. 


12. Omenirea se găsește astăzi în faţa 
unei alegeri decisive și urgente: ea se 
poate angaja fie pe calea unei cooperări 
şi a unui progres tot mai mare în condi- 
ţii de pace, fie pe calea dezbinării și ne- 
înțelegerii, “poate chiar a distrugerii. Noi, 
reprezentanții statelor membre ale Orga- 
nizaţiei Naţiunilor Unite, sărbătorind fn 
mod solemn cea de-a 25-a aniversare a 
Organizaţiei, reafirmăm ferma noastră 
hotărire de a face tot ce ne stă în putin- 
tă pentru a asigura o pace trainică pe 
pămînt și de a ne conforma scopurilor 
şi principiilor enunțate în Cartă, și ne 
declarăm pe deplin convinşi că acțiunea 
Organizaţiei Naţiunilor Unite va face să 
progreseze omenirea pe  făgaşul păcii, 
justiţiei și progresului. 


ALEGERI IN CONGO (KINSHASA) 


începute la 31 octombrie, alegerile 
prezidenţiale din Republica Democra- 
tică Congo au luat sfîrşit duminică 
seara. Pentru reînnoirea mandatului 
deținut de generalul Joseph Désiré 
Mobutu, siagurul candidat la funcția 
de preşedinte al țării pentru următorii 
şapte ani, au votat aproape toţi ale- 
gătorii. A 3 

După cum declara Denis Sakombi, 
ministru de interne în cabinetul con- 
golez, „alegerile, destășurate într-o at- 
mosieră calmă și disciplinată, au 
permis ca in toate regiunile să fie 
adoptate o infrastructură administra- 
tivă şi o organizare riguroasă a parti- 
dului «Mişcarea revoluționară a po- 
porului», ceea ce va fi foarte util în 
viitor“, Potrivit observatorilor politici, 
participarea masivă la alegeri și spri- 
jinul acordat generalului Mobutu ilus- 
trează aprobarea și dorința populației 
congoleze privind continuitatea actua- 
lei administrații. 

În cadrul campaniei electorale, pre- 
şedintele Mobutu a făcui un bilanţ al 
principalelor realizări pe plan intern 
şi extern. Relevind că, în perioada de 
cind se află la conducerea țării, po- 
litica internă a fost orientată spre 
asigurarea stabilității atit economice, 
prin aplicarea unor reiorme, cit și 
politice, prin unificarea tuturor gru- 
părilor politice intr-un partid nou, 
preşedintele congolez a arătat că pe 
plan extern ţara sa a optat pentru o 
politică de nealiniere și de participa- 
re la rezolvarea unor probleme sau 
diferende ivite între statele africane. 
Pentru viitor, președintele Mobutu a 
anunţat, printre altele, că alături de 
măsurile avind ca scop ridicarea ni- 
velului de trai al populaţiei, se va 
apela Ja investiţii străine, acordin- 
du-se prioritate îmbunătăţirii mijloa- 
celor de comunicație, care constituie 
o importantă problemă naţională. 

La 14 și 15 noiembrie, corpul elec- 
toral se va prezenta iarăși la urne ; 
de data aceasta vor avea loc alegeri 
legislative. 


DUBLAREA POPULAȚIEI LUMII ? 


O statistică publicată recent de Or- 
ganizația Naţiunilor Unite arăta că la 
sfîrşitul lunii iulie 1969, populația 
globului se ridica la 3552 milioane de 
locuitori. Ritmul de creştere a popu- 
lației în ultimii ani a determinat pe 
experți să considere că o menținere a 
actualei explozii demografice ar duce 
la dublarea populației în anul 2006 
— 1000 milioane de locuitori. Mai 
mult de jumătate din locuitorii de 
astăzi ai Pămintului trăiesc în Asia — 
aproximativ 56 la sută, adică 1988 mi- 
lioane de locuitori. Urmează, în ordine : 
Europa — 160 milioane ; Africa — 345 
milioane ; America de Sud si America 
Centrală — 276 milioane; Uniunea 
Sovietică {atît partea europeană cit si 
cea asiatică) — 210 milioane locuitori ; 
America de Nord — 224 milioane lo- 
cuitori. 
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interviul nostru 


A. V. BASOV, 


ambasadorul 
Uniunii Sovietice 
la Bucureşti 


SĂRBĂTOAREA 
MARELUI UCTOMBRIE 


Se implinesc, săptămina aceasta, 53 
de ani de la înfăptuirea Marii Revo- 
luţii Socialiste din Octombrie, eveni- 
ment epocal în istoria omenirii. Încu- 
nunare a luptei eroice desfășurate de 
masele muncitoare sub conducerea 


Partidului Comunist, făurit de Vladimir 
Mici Lenin, Revoluţia din Octombrie a ` 


demonstrat uriașul potențial de forță 
revoluționară, de energii creatoare al 
oamenilor muncii, capacitatea lor de 


a-și lua soarta în propriile miini, de a - 
social-econo- . 


făuri o nouă orinduire 
mică, conform aspirațiilor lor de liber- 


tate și egalitate, de dreptate și progres 


social. 
În ajunul, aniversării victoriei Mare- 
lui Octombrie — sărbătoare intimpinată 


cu bucurie de poporul român, alături 
de popoarele celorlalte țări socialiste, 
de toate forțele revoluționare și progre- 
siste din lume redacția revistei 
„Lumea“ l-a rugat pe A. V. Basov, am- 
basadorul extraordinar și plenipotenţiar 
al Uniunii Sovietice in România, să 
prezinte cititorilor noștri citeva din rea- 
lizările impo:tante cu care poporul so- 
vietic se pregătește să intimpine a 53-a 
aniversare a Revoluţiei din Octombrie, 
referindu-se in același timp la dezvol- 
tarea relaţiilor de prietenie și colabo- 
rare multilaterală dintre România și 
Uniunea Sovietică. Răspunzind solici- 
tării, ambasadorul Uniunii Sovietice a 
avut amabilitatza să ne acorde interviul 
de mai jos. 


lismului 
fața tuturor maselor muncitoare”. 


sim- 
de 


— Poporul român urmăreşte cu 
patie şi interes succesele obținute 
Uniunea Sovietică în făurirea orinduirii 
comuniste. Am dori, stimate  tovarășe 
ambasador, să prezentaţi cititorilor 
noștri realizările cu care poporul so- 
vietic intimpină cea de-a 53-a ani- 
versare a Marii Revoluții Socialiste din 
Octombrie. 


— „Republica noastră socialistă a Sovie- 
telor va dăinui trainic, ca o făclie a socia- 


internațional și ca un exemplu în 
Aceste 


cuvinte profetice ale lui Lenin găsesc acum, 
în zilele festivităților închinate aniversării 
Revoluţiei din Octombrie, un ecou deosebit 


în rîndurile poporului sovietic. 
ele exprimă 


Elocvente, 


mereu actuală a actului săvirșit în toamna 


lui 


1917 de către muncitorii, soldaţii şi 


| țăranii revoluționari ai Rusiei, care au fă- 
| urit sub conducerea partidului comunişti- 


istoria omenirii, 


lor primul stat socialist din istorie. 


Acest mare act, moment de cotitură în 


este  aniversat pentru a 


53-a oară de către poporul sovietic, îm- 
preună cu popoarele ţărilor socialiste, cu 
întreaga omenire progresistă. Sărbătoarea 


1 


, 


o 


concis și clar însemnătatea 


noastră este luminată de reflexele unei 


alte sărbători rar 7 er nu demult — 
centenarul naşterii lui „ Lenin. Octom- 
brie și Lenin — sint nume a con- 


topite în conștiința noastră, in conștiința 
întregii omeniri progresiste. Creatorul 
partidului bolșevic, i primului partid pro- 
letar de tip nou, V. |. Lenin, a fost făuri- 
torul Marelui Rr ca Numele lui este 
sinonim cu victoriile revoluţiei noastre, cu 
înfăptuirile ei cele mai mari, care au 
schimbat radical înfățișarea lumii și au 
marcat inceputul noii epoci, de trecere 
spre socialism și comunism. 

Poporul sovietic  întimpină cea de-a 
53-a aniversare a Marii Revoluții Socialis- 
te din Octombrie cu noi succese dobin- 
dite in soluționarea celor mai complexe 
probleme ale construcţiei socialiste. Ne 
aflăm în ultimele luni ale anului 1970, an 
care încheie cel de-al optulea cincinal e- 
conomic. Care este bilanţul acestui cinci- 
nal? Oamenii sovietici au toate temeiuriie 
de a se mindri cu realizările obținute. Es- 
te limpede de pe acum că Directivele 
Congresului al XXIII-lea a! partidului cu 
privire la dezvoltarea economiei naţionale 
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a ţării în anii 1965—1970 vor fi 
nite cu succes. 

Dinamica dezvoltării economiei este re- 
flectată direct de creșterea venitului na- 
tional. La sfirșitul anului în curs, venitul 
național al U.R.S.S., va atinge cifra. de 
275 miliarde ruble, depăşind cu peste 80 
miliarde ruble venitul naţional al anului 
1965. Volumul producţiei industriale a 
crescut în acest cincinal de aproximativ 


e 


indepli- 


1,5 ori. Numai sporul producției industria- 
le va fi egal cu volumul intregii 
producții din perioada primelor două 
cincinale (1929—1928). Valoarea pro- 
ducției globale anuale realizate de 
industria socialistă este în prezent 
de 366 miliarde ruble. Pentru a ne 


face o imagine clară asupra dinamicii 
dezvoltării industriale a U.R.S.S. în cursul 
ultimului cincinal, să urmărim evoluţia ce- 
lor mai importante ramuri ale industriei. 
Producţia de energie electrică, producţie 
care influențează întreaga economie na- 
ţională, a crescut de la 507 miliarde kilo- 
vați-ore, în 1965, la 689 miliarde kilo- 
vaţi-ore, în 1969, extracția de ţiţei — de 
la 243 la 328 milioane tone, producţia de 
îngrășăminte minerale — de la 31,2 la 
46 milioane tone. Și în domeniul meta- 
lurgiei, factor primordial al dezvoltării e- 
conomice contemporane, Țara Sovietică 
a făcut un mare pas înainte. Producem 
în prezent peste 115 milioane tone de oțel. 
Aceasta înseamnă că mai mult de o cin- 
cime din oţelul produs în întreaga lume 


revine azi Ţării Sovietelor. În producţia 
de minereu de fier, cocs, aglomerate, 
materiale refractare, țevi de oțel, 


U.R.S.S. se situează pe primul loc în lume. 
Pentru a ilustra potenţialul industrial al 
Uniunii Sovietice, menţionăm şi faptul că 
toate țările „Pieței comune“ au produs în 
anul 1949 535 miliarde kilovaţi-ore de e- 
nergie electrică, 107 milioane tone de 
oțel, 139 milioane tone de țiței. 

În ultimii ani, s-a dezvoltat într-un ritm 
accelerat și o altă ramură importantă a e- 
conomiei sovietice — agricultura. Spriji- 
nită larg de stat, producţia agricolă se 
industrializează tot mai mult. Se consoli- 
dează baza ei tehnică, se  înfăptuiesc 
programe complexe de chimizare şi îm- 
bunătăţiri funciare, de ridicare a nivelu- 
lui agriculturii și creșterii animalelor. În 
pofida condiţiilor meteorologice  nefavo- 
rabile și chiar a calamităţilor naturale 
care au lovit unele regiuni ale U.R.S.S,, re- 
colta globală medie anuală de cereale s-o 
ridicat în anii 1966-1969 la peste 162 mili- 
oane tone, depășind cu 32 milioane 
tone recolta din cincinalul precedent. A 
crescut considerabil producţia de carne, 
lapte, ouă și alte produse alimentare. $i 
în acest an s-a obținut o recoltă bună 
de cereale și olte culturi. Numai R.S.S. 
Kazahă, de pildă, a livrat statului 
13 300 000 tone de cereale. 

Reaiizările obținute în toate ramurile e- 
conomiei naţionale au permis îndeplini- 
rea cu succes a sarcinilor prevăzute pen- 
tru ridicarea nivelului de trai al oameni- 
lor sovietici. Veniturile reale pe cap de lo- 
cuitor au crescut în Uniunea Sovietică, în 
ultimii cinci ani, cu 33 la sută. În ţară se 
desfășoară într-un ritm înalt construcția 
de locuinţe. În fiecare an, în U.R.S.S., se 
mută în locuințe noi aproape 11 milioane 
de oameni. Au fost majorate salariile ca- 
tegoriilor de oameni ai muncii cu remune- 
roții mici și medii, s-au majorat pensiile 
şi ajutoarele. Au crescut fondurile sociale 
de consum. 

Anul 1970 le-a adus oamenilor sovietici 
satisfacția unor noi succese în domeniile 
științei și tehnicii, ale învățămintului, ocro- 
tirii sănătății și culturii. În ultimul an a! 
cincinalului în curs, școlile superioa- 
re din U.RSS. au dat 1,5 mili- 
oane de specialiști cu studii superi- 
oare şi medii de specialitate. Oamenilor 
sovietici le aparţin multe dim descoperiri- 
le care au jalonat progresul științei mon- 
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diale. Ei au trecut primii la folosirea în 
scopuri paşnice a energiei nucleului ato- 
mic, au adus idei originale in rezolvarea 
problemri sintezei termonucleare dirijate. 
In luna septembrie a acestui an, întreaga 
lume a admirat din nou deosebit de im- 
portantul experiment sovietic realizat 
de stația automată „Luna-16”, care pen- 
tru întiia oară în istoria cuceririi Cosmo- 
sului a descins lin pe suprafața Lunii, o 
luat probe de rocă și a revenit cu aces- 
tea pe Pămint. 

A crescut nemăsurat de mult prestigiul 
Uniunii Sovietice pe arena internationa- 
lă. Urmind principiile lui Lenin, U.R.S.S., 
impreună cu ţările comunităţii socialiste, 
se opune cu fermitate uneltirilor agresi- 
ve ale forțelor imperialismului, susține 
consecvent în raporturile internaţionale 
linia spre destinderea încordării, exclude- 
rea folosirii fortei în soluţionarea proble- 
melor litigioase, apărarea drepturilor po- 
poarelor la dezvoltarea independentă pe 
calea eliberării naţionale și a progresului 
social, eforturile indreptate impotriva 
oricăror tentative de imixtiune în treburile 
interne ale popoarelor, de implantare din 
afară a unor regimuri reacționare proim- 
perialiste. 

Fidelă datoriei søle _internaţionaliste, 
Uniunea Sovietică acordă tot ajutorul ne- 
cesar poporului frate vietnamez în lupta 
lui eroică, dreaptă, sprijină popoarele ara- 
be care cer să fie repuse în drepturile lor 
ştirbite și să fie retrase trupele israeliene 
de pe toate teritoriile arabe ocupate, pro- 
movează orientarea spre coeziunea comu- 
nității socialiste, dezvoltarea relaţiilor de 
prietenie, întrajutorare și colaborare in- 
ternațională între ţările socialiste, apără 
unitatea mișcării comuniste şi muncito- 


rești internaţionale pe baza principiilor 
marxism-leninismului şi ale internaţiona- 
lismului proletar. Politica externă a 


U.R.S.S. este un factor din cei mai im- 
portanţi ai luptei încununate de succes im- 


potriva imperialismului pentru victoria 
forțelor păcii, progresului social, demo- 
crației și socialismului. 
— Anul viitor va avea loc cel de-al 
XXIV-lea Congres al Partidului Comu- 


nist al Uniunii Sovietice. În legătură cu 
acest important eveniment în viața 
partidului și poporului sovietic v-am ruga 
să ne prezentaţi coordonatele și obiecti- 
vele esenţiale ale dezvoltării societăţii 
sovietice in anii următori. 


— După cum se știe, Plenara Comitetu- 
lui Central al Partidului Comunist al Uni- 
unii Sovietice, care a avut loc la 13 iulie 
1970, a hotărit convocarea, în martie 
1971, a Congresului al XXIV-iea al 
P.C.U.S. 

Pe parcursul întregii istorii a partidului 
și a statului sovietic, congresele P.C.US. 
au jucat un rol uriaș în activitatea revolu- 
ționar-transformatoare a partidului și po- 
porului, au marcat jaloane din cele mai 
importante pe drumul luptei lor pentru 
idealurile comuniste. Cel de-al  XXIV-lea 
Congres al P.C.U.S. va continua aceas- 
tă glorioasă tradiție, va face bilan- 
tu! activității multilaterale a partidului de 
conducere a construcției comuniste, al 
politicii interne și externe a statului sovie- 
tic din perioada de după cel de-al 
XXIII-lea Congres și va defini perspecti- 
vele și sarcinile concrete ale luptei pen- 
tru indeplinirea în continuare a progra- 
mului P.C.U.S. 

În prezent, în Uniunea Sovietică se ela- 
borează Directivele cu privire la planul 
cincinal de dezvoltare a economiei naţio- 
nale a U.R.S.S. pe anii 1971-1975 carevor 
fi dezbătute la Congres. În aceste direc- 
tive se preconizează o dezvoltare consi- 
derabilă a economiei sovietice, dezvolta- 
rea în continuare a electroene:geticii, 
a construcției de mașini, a industriei chimi- 
ce și petrochimice, ramuri care determină 


actualmente progresul tehnic, perfectio- 
narea formelor și metodelor de dirijare a 
economiei naţionale. La Plenara din iulie 
(1970) a C.C. al P.C.ULS. a și fost adoptat 
noul program de dezvoltare a agriculturii 
pe următorii cinci ani,.program care, prin 
proporţiile și importanța sa, depășește cu 
mult tot ce s-a făcut pină acum în aceas- 
tă ramură a economiei. În noul cincinal, 
pentru nevoile agriculturii se prevede a- 
locarea a 77,6 miliarde ruble (investiții 
de stat), din care 45,9 miliarde ruble pen- 
tru lucrări de construcții și montaj. 

O dată cu creșterea bogăției obștești și 
a productivității muncii va crește și bună- 
starea materială a poporului. Vor spori sa- 
lariile muncitorilor și funcţionarilor, veni- 
turile colhoznicilor, se va perfecționa sis- 
temul de pensii. se vor îmbunătăți condi- 
tiile de lucru și viaţă ale oamenilor mun- 
cii, vor spori fondurile obștești de consum. 
Marele principiu al socialismului „Totul 
în numele omului, pentru binele omului!” 


Noua instalație de cocsificare intrată 
în funcțiune la combinatul petrochi- 
mic din Perm, Cu ajutorul acestei in- 
stalaţii, deşeurile rezultate din prelu- 
crarea primară a petrolului sint trans- 
formate în cocs de calitate superioară 


se va dezvolta în continuare. Se vor per- 
fecționa și se vor dezvolta și de acum.ina.: 
inte viața de stat și democrația socialistă. 
Educaţia comunistă a oamenilor muncii, 
formarea omului nou vor constitui una 
din sarcinile fundamentale asupra cărora 
se vor concentra eforturile partidului. 
Unul din cele mai mari evenimente is- 
torice după victoria Marii Revoluții Socia- 
liste din Octombrie a fost constituirea 
sistemului socialist mondial. Comunitatea 
țărilor socialiste reprezintă în zilele noas- 
tre o mare forță internațională, principalul 
bastion al luptei pentru pace, progres și 
echitate socială. Comunitatea ţărilor so- 
cialiste constituie o întruchipare vie a i- 
deilor leniniste ale internaţionalismului. 
Ea se dezvoltă și se consolidează oferind 
lumii exemplul unui nou tip de relaţii in- 
ternaționale, relații de autentică frăție, 


colaborare  tovărășească și întrajutorare. 
Ţările socialiste europene membre ale Tra- 
tatului de la Varșovia iși coordonează și 
își conjugă eforturile politice și de apă- 
rare prin această Organizaţie. De peste 
15 ani, alianța țărilor socialiste frățești 
slujește cu nădejde interesele socialismu- 
lui și ale securităţii internaţionale, fiind un 
puternic factor al stabilității în lume și în 
Europa. 

Un mare rol în domeniul dezvoltării co- 
laborării economice îl joacă Consiliul de 
Ajutor Economic Reciproc, care oferă 
posibilități largi pentru folosirea avantaje- 
lor socialismului, “atit în fiecare ţară în 
parte, cit și la scara întregului sistem 
mondial! socialist. Sub acest aspect prezin- 
tă o importanță deosebită hotăririle sesi- 
unilor a XXIII--a și a XXIV-a ale C.A.ER., 
care definesc direcţiile principale ale pro- 
gramului complex pe termen lung de inte- 
grare socialistă, de lărgire și adincire a 
coordonării planurilor economice. 


— În luna septembrie a acestui an, 
Consiliul de Stat al României și Prezidiu! 
Sovietului Suprem al Uniunii Sovietice a3 
ratificat Tratatul de prietenie, colaborare 
și asistență mutuală dintre cele două 
țări. În acest context, v-am ruga să ne 
spuneți cum apreciaţi stadiul actual de 
dezvoltare a relaţiilor româno-sovietice 
și perspectivele colaborării reciproce în 
viitor, în diverse domenii. 


— În familia înfrățită a statelor socia- 
lista se dezvoltă rodnic prietenia şi cole- 
borarea dintre popoarele Uniunii Sovie- 
tice și Republicii Socialiste România. 

Între Uniunea Sovietică și România 
s-au statornicit legături tradiţionale de 
prietenie și buna vecinătate. Solidarita- 
tea dintre popoarele noastre s-a manifes- 
tat de-a lungul istoriei. În anii instaurării 
Puteri: sovietice, printre cei care au apă- 
rat-o cu abnegaţie se afiau și interna- 
ționaliştii români. Un mare grup dintre 
aceştia au fost decorați cu ordine și me- 
dalii ale Uniunii . Sovietice. În anii celui 
de al doilea război mondial, zeci de mii 
de ostași sovietici si-au dat viața pentru 
eliberarea României de sub jugul fascist. 
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După instaurarea puterii populare în 
România, prietenia dintre popoarele 
noastre, întărită de singele vărsat în co- 
mun în lupta împotriva fascismului, a că- 
pătat un conţinut calitativ nou, Uniunea 
Sovietică s-a pronunţat întotdeauna şi se 
pronunță pentru dezvoltarea și consolida- 
rea prieteniei sovieto-române, considerînd 
că ea corespunde intereselor fundamen- 
tale ale popoarelor noastre, cauzei con- 
solidării unităţii ţărilor socialiste, a miş- 
cării comuniste și muncitorești internaţio- 
nale, cauzei socialismului și a păcii. 
„Această prietenie, așa cum a spus to- 
varășul L, |. Brejnev, este un mare bun 
al nostru al tuturor“. Oamenii sovietici se 
bucură sincer de succesele poporului ro- 
mân în opera de construire a noii socie- 
tăți, socialiste. 

Anul acesta a marcat noi și importan- 
te evenimente în relațiile dintre ţările 
noastre. Au avut loco serie de intilniri 
importante între conducătorii celor două 
partide și state. În luna mai a. c., au avut 
loc întilnirea și tratative între delegaţia 
P.C.U.S., în frunte cu tovarășul L. I. Brej- 
nev, secretar general al C.C. al P.C.ULS,, 
și delegaţia P.C.R, condusă de tovară- 
șul Nicolae Ceaușescu, secretar general 
al P.C.R. Partidul nostru acordă o mare 
importanță acestei întilniri. 

Acum patru luni s-a încheiat cu succes 
vizita în România a delegaţiei de partid 
și guvernamentale sovietice, în frunte cu 
tovarășul A. N.  Kosighin, membru al Bi- 
roului Politic al C.C. al P.C.U.S., preşe- 
dintele Consiliului de Miniştri al U.R.S.S,, 
cu prilejul căreia a fost semnat noul Tra- 
tat de prietenie, colaborare și asistență 
mutuală dintre ţările noastre. Sintem con- 
vinși că acest tratat este unul din docu- 
mentele programatice ale colaborării so- 
vieto-române. Încheierea lui marchează 
un mare eveniment în viața popoarelor 
noastre, un nou și mare pas în consoli- 
darea și dezvoltarea alianței prietenești 
dintre cele două state socialiste. 

Noul tratat oferă noi posibilități de 
diversificare și lărgire a relaţiilor de prie- 
tenie dintre Uniunea Sovietică și Repu- 
blica Socialistă România pe tot frontul 
larg al activităţii creatoare a popoarelor 
noastre. Acest document prevede dezvol- 
tarea și lărgirea colaborării tehnico-știin- 
țifice reciproc avantajoase, adincirea 
cooperării în producţie şi tehnico-știinţi- 
fice, dezvoltarea și lărgirea colaborării 
dintre cele două ţări în domeniul științei, 
învățămintului, culturii, presei, radioului, 
televiziunii și în alte domenii. 

Noul Tratat sovieto-român exprimă ho- 
tărirea statelor noastre de a contribui 
împreună cu alte ţări socialiste la dez- 
voltarea și consolidarea Tratatului de lo 
Varşovia, precum și la adincirea colabo- 
rării în cadrul Consiliului de Ajutor Eco- 
nomic Reciproc. „În el (in tratat — A.B.), 
a subliniat N. V. Podgornii, președintele 
Prezidiului Sovietului Suprem al U.R.S.S,, 
s-au întruchipat principiile imuabile ale 
internaționalismului socialist,  întrajutoră- 
rii tovărășești, colaborării frățești, adevă- 
ratei egalități în drepturi, respectării in- 
dependenţei și suveranității, pe care se 
bazează relaţiile dintre statele socialiste”. 

Tratatul  sovieto-român corespunde pe 
de-a-ntregul intereselor popoarelor noas- 
tre, ale tuturor popoarelor comunității so- 
cialiste, intereselor păcii și socialismului. 

În încheiere, aș vrea să folosesc acest 
prilej pentru a transmite cititorilor revis- 
tei „Lumea“, tuturor oamenilor muncii din 
Republica Socialistă România, din partea 
oamenilor muncii din Uniunea Sovietică, 
un salut frățesc și cele mai bune urări 
de succes în muncă și în viața perso- 
nală. 
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Perspective 


de 


Cu ocazia prezenţei în țara noastră 
a delegației economice turce condusă 
de ambasadorul ADNAN KURAL, care 
a participat la lucrările Comisiei mixte 
economice  româno-turce, am solicitat 
președintelui delegaţiei turce un in» 
terviu pentru cititorii revistei „Lumea“, 


dezvoltare a relațiilor 


economice 


româno-turce 


Discuţia cu ambasadorul Adnan  Kurai 
a debutat cu rugămintea noastră de a-i 
cunoaște părerea asupra stadiului rela- 
țiilor economice bilaterale între România 
şi Turcia, fiind știut că de ambele părţi 
se manifestă un interes deosebit pentru 
abordarea, într-un spirit constructiv, a aces- 
tor relaţii, 


— „Din partea României și a țării mele a 
existat, dintotdeauna, dorinţa ca legaturile 
noastre să fie cit mai fructuoase. Cele 
două popoare sint legate printr-o vecină- 
tate geografică, de natură să faciliteze 
schimburile de bunuri materiale şi spirituale 
în domeniile cele mai variate, dar, dincolo 
de acest aspect, putem afirma cu hotărire 
că economiile celor două ţări în plină dez- 


. voltare sînt capabile de a întreţine un flux 


de schimburi intense şi sistematice, astăzi 
mai mult ca oricînd. 

Stadiul actual! al legăturilor comercia- 
le concretizate între România și Turcia a 
căpătat și o mai mare însemnătate În 
urma interesului arătat de cei doi con- 
ducători de state, președintele Consiliului 
de Stat al României, Nicolae Ceausescu, 
și președintele Republicii Turcia. Cevdet 
Sunay, care cu ocazia vizitelor oficiale re- 
ciproce au analizat stadiul legăturilor 
dintre cele două ţări și au hotărît dez- 
voltarea lor”. 


L-am rugat apoi pe interlocutorul nos- 
tru să se refere la principalele aspecte ce 
derivă din existența Comisiei economice 
mixte, formă organizatorică de stimulare 
a legăturilor comerciale româno-turce. 


„În mod evident, faptul că relaţiile co- 
merciale româno-turce se bucură de a- 
portul unei comisii permanente cu rolul de 
a analiza și propune celor două gu- 
verne posibilitățile ce se deschid pentru 
o mai amplă cooperare între economiile 
noastre determină un climat propice 
pentru ridicarea, la un nivel calitativ su- 
perior, a dialogului nostru comercial. În- 
ființată la 14 aprilie 1970, cu ocazia vi- 
zitei oficiale în România a președintelui 
Cevdet Sunay, Comisia mixtă economică 
româno-turcă are ca semnificaţie prin- 
cipală, dincolo de caracterul ei pur lu- 
crativ, dorința sinceră a ambelor guverne 
de a-și lărgi, de a-și amplifica paleta 
schimburilor comerciale“. 


La intrebarea noastră, di Adnan Kural 
şi-a exprimat opinia în legătură cu prin- 
cipalele rezultate ale actualei sesiuni a 
Comisiei mixte. 


„Prima sesiune a Comisiei mixte eco- 
nomice româno-turce s-a soldat cu sem- 
narea unui Protocol economic de lungă 
durată. Am analizat, cu satisfacție, ac- 
țiunile comune întreprinse în cadrul coâ: 
perării noastre, am dezbătut stadiul a- 
tins de schimburile comerciale ce fac o- 
biectul legăturilor dintre România şi 
Turcia, în sfîrşit am căzut de acord să 
dezvoltăm bunele noastre raporturi în con- 
tinuare, să amplificăm cooperarea în sec- 
toarele minier, forestier (prelucrarea lem- 
nului), al industriei constructoare de maşini, 
precum și în alte domenii. 

Protocolul recent semnat la Bucureşti 
reprezintă o treaptă pozitivă în ansam- 
blul relaţiilor noastre reciproce. Optimis- 
mul care a dominat atit partea română 
cît și partea turcă în finalizarea posibili- 
tăţilor de cooperare este pe deplin în- 
dreptăţit. Constatăm şi ne menţinem, în 
continuare, convingerea că viitorul relaţi- 
ilor economice româno-turce are mari po- 
sibilități care, desigur, vor fi pas cu pas 
concretizate. Spiritul constructiv manifes- 
tat de cele două delegaţii reprezintă, în- 
tr-un plan mai înalt, dorința ambelor po- 
poare de a-și multiplica și adinci le- 
găturile“, 


În încheierea convorbirii cu ambasado- 
rul Adnan Kural, știind că domnia-sa a 
întreprins o scurtă călătorie prin țară, de-a 
lungul căreia a vizitat o serie de obiective 
economice și culturale, i-am solicitat citeva 
impresii personale. 


„Vizitez pentru prima oară țara dv. 
Desigur, m-au interesat în primul rind o- 
biectivele industriale ale României despre 
a cărei economie, aflată în plină dezvol- 
tare, eram informat. Acum, după ce am 
avut extrem de satisfăcătoarea ocazie de 
a parcurge concret o «rută industrială», 
pot afirma că informaţiile pe care le deţi- 
neam sînt întrecute de peisajul economic 
românesc deosebit de viu. Am remarcat, 
peste tot unde m-am oprit, seriozitatea, a- 
plicaţia deosebită cu care se muncește în 
România. Drumul dezvoltării țării dv. este, 
cu adevărat, remarcabil pentru oricine 
are posibilitatea de a intra în contact di- 
rect cu rezultatele eforturilor construc- 
tive ale minunatei dv. țări. Am fost ex- 
trem de plăcut impresionat, tulburat aş 
spune, văzind armonia peisajului româ- 
nesc, cadru pe care multe țări cu indus- 
tie turistică vi-l invidiază. Nimic mai 
frumos decit activitatea remarcabilă a u- 
nui popor trăind în asemenea splendide 
locuri și posesorul, în același timp, al 
unei înalte culturi“. 


Radu BUDEANU 


Corespondenţă din Atena de la Alexandru Cimpeanu 


În pregătirea 
„micului parlament“ 


Spre sfîrşitul anului, în Grecia va 
apărea un organism nou : Comisia con- 
sultativă legislativă, denumită de o 
parte a presei, din motive mai mult 
psihologice, „micul parlament“. Primul 
ministru anunţase crearea acestei comi- 
sii încă la 10 aprilie, dar, recent, actul 
nașterii sale a fost fixat pentru 29 no- 
iembrie. În această zi, conducerile cen- 
trale a nouă organizaţii profesionale și 
corporative vor desemna 22 de candi- 
daţi, iar „corpurile de alegători“, alcă- 
tuite din reprezentanţii locali ai unora 
din aceste organizaţii şi din primari, vor 
propune 70 de persoane. Din propuneri- 
le avansate de fiecare organizaţie şi dis- 
trict, primul ministru, Gheorghios Pa- 
padopoulos, va reţine jumătate, adică 
46 de oameni, După cum s-a arătat, în 
scopul asigurării unci „legături eficien- 
te“ între guvern şi noul organism, pre- 
mierul şi-a rezervat dreptul de a numi 
alţi zece membri. Vîrsta maximă a fost 
stabilită la 50 de ani, dar jumătate din 
cei desemnaţi vor avea între 25 și 40de 
ani, măsură argumentată prin dorința 
regimului de a impune pe scena Mar 
publice „oameni tineri și eficienţi“. În 
prima sa componenţă, noul organism 
va funcţiona un an, persoanelor a căror 
activitate va fi apreciată ca utilă reîn- 
noindu-li-se mandatul pentru „viitoa- 
rea legislatură“. Scopul comisiei con- 
stă în a-şi exprima părerea asupra pro- 
iectelor de legi înainte ca acestea să fie 
aprobate de guvern. Pe de altă parte, 
se precizează că membrii „micului par- 
lament“ vor trebui să acţioneze în sco- 
pul întăririi „ordinii sociale existente“. 
Noului organism i se atribuie şi rolul 
de „şcoală“ pentru administrarea tre- 
burilor publice, guvernul văzînd în el 
o sursă de cadre pregătite în spiritul 
sau pentru perioada ce va urma guver- 
nării extraconstituţionale, adică un me- 
canism de rodaj pe care ar urma să fie 
clădit „marele parlament“. 

Despre „marele parlament“ s-a vor- 
bit mult în ultimele luni în Grecia. Pa- 
radoxal, în unele medii s-au descifrat 
intenţii oficiale mai favorabile faţă de 
alegeri decît erau în realitate. Unii nu 
se îndoiau că, dacă nu anul viitor, „cel 
tîrziu“ 1972 va fi an electoral. În le- 
gătură cu aceasta, s-au făcut precizări 
oficiale importante, care clarificau pen- 
tru prima oară viziunea regimului asu- 
pra propriei sale perspective. Din în- 
sărcinarea guvernului, subsecretarul de 
stat la preşedinţie, Gheorgalas, a ară- 
tat că problema alegerilor nu este sub- 
ordonată timpului, ci atingerii unor 
obiective ale administraţiei. El a expus 
șapte asemenea obiective care, real- 
mente, nu pot fi integrate nici unui gra- 
fic de timp. Este vorba, între altele, de 
realizarea unui anumit nivel în dezvol- 
tarea economică a ţării, prevăzut a fi 
atins după amortizarea investiţiilor ac- 
tuale. Guvernul şi-a propus, de aseme- 
nea, o serie de acţiuni menite să asi- 


gure — după cum s-a arătat — o „mai 
justă redistribuire a venitului naţional“ 
şi, în acest sens, „echilibrarea contras- 
telor sociale“, Printre alte obiective 
preelectorale figurează reorganizarea 
administraţiei de stat, în scopul moder- 
nizării ei, atestarea rezultatelor activi- 
tăţii noii administrații, întregirea re- 
organizării învăţămîntului, crearea par- 
tidelor politice şi experimentarea func- 
ţionării lor. Cînd vor fi înfăptuite toa- 
te acestea — a spus Gheorgalas — se 
va aprecia „cînd, cum şi dacă se va 
înainta spre alegeri“. 

La pronosticul unei agenţii de presă 
străine că obiectivele expuse de guvern 
vor putea fi realizate în trei ani, zia- 
rul „Vradini“, aparţinînd în trecut U- 
niunii Naţionale Radicale (E.R.E.), a 
răspuns printr-o întrebare  ascunzînd 
un scepticism poate cam exagerat: „De 
ce 3 și nu 6 sau 9 sau 19 ani ?“... În ori- 
ce caz, precizările făcute de guvern 
au scos din preocupările actuale pro- 
blema alegerilor care, potrivit expresiei 
unui Ziar, au fost circumscrise „anului 
xe: 

Oficialitățile şi-au expus viziunea şi 
asupra perioadei post-electorale, Primul 
ministru declarase, de mai multe ori, 
că actuala situație în viața politică a 
tării constituie o „paranteză“ care va 
fi închisă o dată cu crearea partidelor 
politice şi alegerea parlamentului. Du- 
pă cum scria „Nea Politeia“, în rîndul 
unora din cercurile care şi-au conser- 
vat pasiunea pentru politică a fost răs- 
pîndită iluzia că „închiderea parante- 
zei“ va însemna retragerea actualei 
formule. Acum s-a clarificat că „paran- 
teza“ se raportează nu la durata regi- 
mului ca atare, ci doar la perioada „gu- 
vernăriij sale extraconstituţionale“. „Du- 
pă închiderea parantezei“ — se arată 
— administraţia nu se va retrage, ci va 
intra „intr-o nouă fază“, aceea a gu- 
vernării nu prin  decrete-legi. ci prin 
organismele ce vor fi create în baza 
constituţiei din 1968. Viitoarea viaţă 
parlamentară va fi — se precizează în- 
tr-un material oficial — „fiica legitimă, 
prelungirea fiziologică, continuitatea 
regimului“. Aplicarea integrală a con- 
stituţiei nu va da naştere unei formule 
noi, ci va reprezenta „evoluţia actualu- 
lui regim“. Interpretînd aceste preci- 
zări, „Vradini“ scrie că regimul va face 
alegeri pentru a fi adus din nou la pu- 
tere, dar în altă formă. 

În atmosfera creată de totalitatea fac- 
torilor componenți ai situaţiei actuale, 
guvernul a invitat recent pe intelectua- 
lii din Atena (apreciaţi ca formînd unul 
din mediile contestatare „active“) la un 
„dialog deschis“. O vastă sală din hote- 
lul „Hilton“ a fost pînă la refuz umplu- 
tă de academicieni, profesori, artişti, 
funcţionari, studenţi. După ce un mem- 
bru al guvernului a expus concepţiile 
cunoscute asupra „prezentului şi viito- 
rului ţării“, s-a dat cuvîntul asistenţei. 
Mai mulţi ziariști occidentali şi-au 


scos carnetele de notițe. Ce a urmat? 


Un participant a reproșat guvernului 
că a fixat limita de vîrstă pentru mem- 
brii „micului parlament“, ceea ce îl îm- 
piedică să devină şi el membru al a- 
cestui organism. Altul, după o lungă 
expunere cu caracter religios, a solici- 
tat „audienţă personală“ la reprezentan- 
tul respectiv al guvernului, asigurîndu-l 
că are să-i comunice „ceva important“, 
După cîteva alte intervenţii similare, 
asistenţa s-a împrăștiat. Cîteva zile mai 
tîrziu, un săptămîna] atenian publica 
declaraţiile fostului ministru de exter- 
ne Averof, în viziunea căruia regimul 
actual este „un fapt împlinit“, 

Observatorii relevă, de asemenea, că 
regimul acționează pentru a cîştiga 
sprijinul unor noi pături şi grupuri 
ale populaţiei. Recent, mai multe zile 
la rînd, guvernu! a examinat pro- 
iectul de lege cu privire la asistenţa 
socială — pensii şi ajutoare medicale — 
care afectează interesele unei mari ma- 
jorităţi a populaţiei. Iniţial, proiectul 
s-a sprijinit pe concepţia că actualul sis- 
tem de asistență socială, datînd de de- 
cenii, este — potrivit declaraţiei primu- 
lui ministru — „anacronic“ şi în defa- 
voarea „păturilor nevoiașe“ ale popu- 
laţiei. Ca urmare, proiectul a fost a- 
tacat — după cum scria „Nea Poli- 
teia“ — de cei favorizați de sistemul 
în vigoare, care s-au ridicat împotriva 
știrbirii „drepturilor posedate“. În a- 
ceastă fază, proiectul a fost retras din 
dezbaterea publică. Măsura în care 
legea, aflată acum în studiul guvernu- 
lui, își va păstra caracterul inițial ră- 
mîne deocamdată o necunoscută. 

Pentru prima dată şi-a expus guver- 
nul intențiile și în privința altei pro- 
bleme sociale majore care datează de 
decenii : aceea a emigrației forței de 
muncă. În prezent, numai în R.F.G. se 
află 242000 de muncitori greci. Situa- 
ţia nu e lipsită de aspecte paradoxale: 
în timp ce valuri ale tineretului, înde- 
osebi de la sate, emigrează, iar din cei 
ce caută de lucru sînt absorbiți doar a- 
proximativ jumătate, marina comercia- 
lă — se arată în materialele oficiale — 
este în căutarea a 50 000 de oameni ca- 
lificaţi pe care-i recrutează mai ales... 
dintre străini, În documentele oficiale 
se declară că există preocuparea pen- 
tru reducerea numărului celor ce sînt 
nevoiţi să-şi caute surse de existenţă 
departe de ţară, prin lărgirea reţelei de 
școli tehnice, conversiunea tineretului 
spre noi meserii. Sînt numeroase per- 
sonalităţile vieţii politice și economice 
greceşti care aderă la aprecierea că dra- 
matica problemă a emigrației, ca şi o 
serie de alte fenomene negative. mai 
vechi sau mai noi, își vor putea găsi 
soluţia numai în procesul de dezvolta- 
re economică a ţării. 

Cu toată efervescenţa creată de apro- 
pierea datei constituirii Comisiei con- 
sultative legislative, principalele efor- 
turi ale guvernului rămîn concentrate 
pe făgaşul dezvoltării economice. Ofi- 
ciul Naţional de Statistică furnizează 
date din care rezultă că, anul acesta, au 
intrat în funcţiune mai multe între- 
prinderi, îndeosebi privind prelucrarea 
produselor agricole, că a început sau 
a continuat construcţia la cîteva cen- 
trale electrice, investiţiile înregistrînd 
un anumit spor. Și, în timp ce unii ob- 
servatori apreciază că actualul program 
economic „este în curs de realizare“, 
lideri ai guvernului dau asigurări re- 
petate că acesta „va fi înfăptuit“. Pe 
marginea acestor discuţii, acelaşi coti- 
dian „Vradini“ își permitea totuși să 
aprecieze că există întotdeauna o dife- 
renţă „între intenţii și posibilitatea de 
a le înfăptui“, 


Atena, 3 noiembrie 
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Fenomenul catolicismului protestatar 


în America Latină 


Dom Helder Camara : „Dintr-o eroa- 
re, unii vorbesc de violență gîndin- 
du-se numai la reacția celor asu- 
priți“ 


Pentru că în Brazilia s-a făcut foarte 
multă vilvă în jurul persoanei sale, 
pentru că a călătorit în Europa şi a 
conierențiaţ în citeva capitale, pentru 
că a fost în acelaşi timp aplaudat (de 
unii) şi denigrat (de alţii), pentru că 
pledează în numele unor mari idei — 
justiţie, egalitate, şi o face într-o ți- 
nută neobișnuită — sutana, în sfîrșit, 
pentru că vorbind degajă dintr-un fi- 
zic plăpîind o forţă nebănuită, dom 
Helder Camara este cea mai cunoscută 
personalitate clericală a Americii La- 
tine. L-am prezentat într-un număr 
trecut al revistei şi revenim asupra lui 
ca simbol — pentru că dintre cele 
mai semnificative și inedite fenomene 
care traversează de citva timp Ame- 
rica. Latină apariția așa-numitului 
„cler  protestatar* impune încă un 
unghi de abordare a societății latino- 
americane contemporane. - Definindu-l, 
procesul s-ar putea rezuma astfel: a- 
cuzată multă vreme de a coaliza cu 
clasele privilegiate şi forțele politice 
conservatoare, în vederea menţinerii 
anacronicului sistem social-economic al 
subdezvoltării, biserica latino-america- 
nă trece printr-o fază de reconsiderări 
în care definitorii sînt preocupările 
pentru modernizarea şi aşezarea socie- 
tății pe „baze morale“ şi echitabile. 

Consemnată în numeroase publicaţii, 
chiar în volume, reabilitarea bisericii 
catolice latino-americane este conside- 
rată ca una din cele mai rapide trans- 
Iormări sociale înregistrate pe conti- 
nent. Dar, ca şi alte procese ce alcă- 
tuiesc sensul evoluţiei continentului, a- 
ceastă schimbare nu este nici atît de 
abruptă şi nici atît de generalizată cum 
o 'definesc uneori observatorii. Recen- 
ta reformă nu incorporează întreaga 
comunitate catolică şi nu urmează un 
singur drum. 

Aşa-numitul „aggiornamento“ al bi- 
sericii catolice a dus în Europa occi- 
dentală sau Statele Unite la o serie de 
dispute asupra celibatului sau autori- 
tății papale. In America Latină, aceste 
întrebări nu au prezentat niciodată un 
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interes vital; ceea ce ~a  con- 
centrat atenţia au fost mai ales mesa- 
jele sociale, politice şi economice ale 
pontificilor reformiști. Amploarea te- 
mei a determinat sesizarea Vaticanului : 
enciclica. „Mater et Magistra“, a papei 
loan al XIII-lea, menționa pentru pri- 
ma dată rolul dezvoltării economice în 
viaţa statelor, iar „Populorum Pro- 
gressio“, a papei Paul al VI-lea a fost 
prima dedicată în întregime acestei 
teme. Preocupat de problemele catoli- 
cismului latino-american, papa a fă- 
cut în 1968 prima călătorie a unui ase- 
menea prelat în America Latină. Apa- 
rent independente, faptele se circum- 
scriu aceluiaşi adevăr. Masele de eno- 
riaşi oferă unica rațiune de existenţă a 
tagmei clericilor, întrucît „elita“ socie- 
tăţii este în general laică, statele naţio- 
nale au devenit azi suficient de puter- 
nice ca să nu mai solicite tradiționalul 
sprijin al bisericii, iar exercitarea in- 
fluenţelor se realizează prin interme- 
diul partidelor politice. Catolicismul nu 
numai că nu-şi poate permite să-şi 
piardă enoriașii, dar mai mult, trebuie 
să şi-i cîştige. În condițiile Americii 
Latine, nu poate s-o facă mai convin- 
gător decît situîndu-se de partea re- 
vendicărilor celor mulţi. Clericii îşi vor 
redefini aşadar orientarea și vor deveni 
reformiști ca urmare a realităţilor so- 
cial-economice. America Latină, regiune 
a marilor contraste, a subdezvoltării şi 
conflictelor ideologice generează astfel 
anumite trăsături specifice ale mişcă- 
rii clericale, care nu-şi poate permite 
să rămînă izolată, în afara marilor fră- 
mâîntări sociale contemporane. 


COLUMB PLECASE SINGUR ȘI TOTUȘI... 


Dacă pe continent are, sau nu, im- 
portanță poziţia pe care o adoptă bi- 
serica în raport cu realitatea social- 
economică, se poate verifica sondîndu-i 
ponderea ca instituţie şi pirghiile ac- 
tuale în societate. Se știe, de exemplu, 
că biserica, respectiv catolicismul, este 


Una din ultimele fotografii ale lui 
Camillo Torres : recunoscut în ciuda 
„ținutei laice“, e pereneziționat de 
gărzile polițienești 


de dată mult mai nouă în America 
Latină decît în orice altă parte a glo- 
bului. Nici un preot nu a participat la 
prima expediţie a lui Columb, în 1492, 
dar, ca orice acţiune de mare anver- 
gură în acele timpuri, s-a făcut sub 
semnul crucii. Papa acordă, un an mai 
tirziu, depline puteri lui Fray Bernal 
Boyl, primul ecleziast al Indiilor occi- 
dentale. Absența unei istorii scrise a- 
supra bisericii din America Latină de- 
termină o lipsă a datelor de amănunt, 
mai ales asupra epocii coloniale. Dar 
de la Fray Bernal Boyl la Helder Ca- 
mara se ştiu, în mare, multe lucruri: 
de exemplu că sistemui „patronatului“ 
încredința regilor Spaniei şi Portuga- 
liei atit formarea cît şi conducerea 
bisericii în Lumea Nouă. Ea s-a năs- 
cut, deci, sub protecţia și dominaţia 
bisericii catolice spaniole. Roma va în- 
cerca ulterior să găsească maniera de 
a interveni direct în America hispani- 
că, dar va trebui întotdeauna să ac- 
cepte filtrul spaniol. Perioada războaie- 
lor de independenţă rupe însă punţile 
cu fostele metropole (ele însele în de- 
cadență, după semnarea tratatului de 
la Utrecht, prin care Spania şi Por- 
tugalia pierd dominaţia asupra mări- 
lor). „Patronatul“ coroanei spaniole 
este înlocuit prin legătura directă cu 
Roma. Franţa este în schimb cea care 
preia primatul influențelor culturale şi 
care furnizează noile surse de inspira- 
ție : romantism, pozitivism, laicism. Că- 
tre 1850, ruptura cu trecutul şi perioa- 
da colonială este aproape definitivă. Pe 
plan politic, se formaseră între timp 
grupuri interne ale puterii politice în- 
tre care începe o continuă dispută : li- 
beralii sînt reprezentaţi de intelectuali- 
tatea oraşelor, care adoptă în majorita- 
te o poziţie anticlericală ; celălalt grup 
— conservatorii — este condus de „a- 
ristocraţia pămîntului“, Ei sînt de for- 
maţie spaniolă și prin urmare sprijină 
biserica. Deţin pentru început întiieta- 
tea, dar anticlericalismul îşi intensifică 
eforturile pentru a înlocui funcţiile bi- 
sericii — ele se întindeau de la înregis- 
trarea nașterilor şi morţilor pînă la 
participarea în activităţi politice şi e- 
conomice — care dăduseră instituţiei o 
asemenea forță și influență încît o 
transformaseră într-o condiţie a viabi- 
lităţii oricărei administrații. În Colum- 


bia, liberalii ajung la putere în 1852 şi 
proclamă separarea statului de bise- 
rică. În Brazilia, unde liberalii guver- 
nau deja de citva timp. constituţia re- 
publicană datează din 1889. Argentina 


şi Chile -au doi lideri liberali în per- 
soana lui Mitre şi, respectiv, Perez. 
Partidul „colorado“ conduce în Uru- 
guay din 1852 pînă în 1903. Primele 
grupări catolice militante apar către 
1930. În Chile, biserica urmărește de- 
tașarea de partidul conservator, pînă 
atunci unica forță politică de tip ca- 
tolic, rivală consecventă a liberalilor 
şi radicalilor. Catolicismul intuieşte 
clar cine pierde și cine cîştigă teren. 
Nu-și reproșează infidelitate cînd îi pă- 
răseşte pe conservatori ca să se alăture 
radicalilor, care se sprijină pe marile 
mase. În 1938, se formează într-adevăr 
în Chile primul guvern al „frontului 
popular“, din care fac parte radicalii, 
socialiștii și comuniștii. Ei vor deține 
întîietatea timp de trei mandate prezi- 
denţiale (pînă în 1952). Biserica, din- 
tr-o intuiție a sensului evoluției, îi va 
sprijini. Aripa tînără catolică va forma, 
{ot în 1938, Falanga națională, de unde 
îşi va recruta membrii mai tîrziu (1957) 
democrația creştină a lui Eduardo Frei. 
* Dar fie că este vorba de Chile, Co- 
lumbia sau Argentina — puternic cle- 
ricalizate, sau de Mexic şi Uruguay — 
cu o tradiţie politică laică, pe ansam- 
blu ponderea instituţiei este neîndoiel- 
nică. Biserica girează circa 300 de pu- 
blicaţii, cu un tiraj de aproximativ 5 
milioane de exemplare, zece universi- 
tăţi, 8000 de şcoli elementare şi cole- 
gii cu mai mult de două milioane de 
membri. Pe plan politic partidele cato- 
lice — respectiv democraţia creştină — 
au fost sau sînt partide de guvernă- 
mint (Chile, Venezuela). Conflictele în- 
tre biserică şi stat pe de altă parte, 
au avut urmări esenţiale : pentru că nu 
i s-au acordat privilegii, în 1954, bi- 
serica sprijină înlăturarea guvernului 
democratic al lui Jacobo Arbenz (Gua- 
temala), iar un an mai tirziu contri- 
buie la căderea lui Juan Peron, în Ar- 
gentina, deși iniţial îi favorizase ascen- 
siunea. Regimurile dictatoriale ale lui 
Perez Jiménez (Venezuela) şi Rojas 
Pinilla (Columbia) au fost obligate să 
abdice tot după un conflict cu ierarhia 
ecleziastică. Este vizibilă aceeași aptilu- 
dine de readaptare : biserica a realizat 
faptul că ceea ce s-a numit „middle 
class“ se consolidase în ultimele decenii 
din punct de vedere politic, în dauna 
vechilor aliaţi ai clerului. În lumina a- 
cestei evoluţii, biserica se declară adep- 
ta democraţiei constituţionale pe care 
b susțin clasele mijlocii. Începînd din 
1960, își dă seama că orice privilegiu 
care ar putea fi obţinut prin cooperarea 
èu dictaturile din America Latină este 
anulat de resentimentele maselor faţă 
de biserică. Pornind de la această con- 
statare, preferă colaborarea cu grupările 
liberale şi democratice, abandenîndu-și, 
din necesităţi obiective, vechii aliaţi. 


O VOCE DINTR-O SUBURBIE 


Citindu-se doar „cazuri“ de preoţi 
protestatari se dă involuntar dreptate 
celor care susţin că afirmația asupra 
transformării contemporane a bisericii 
catolice este bazată doar pe cîteva 
exemple izolate şi deci nefundamen- 
tată. În fond, mesajul unuia sau altuia 
dintre combatanții în sutană nu face 
decit să aplice pe viu ceea ce stubi- 
liseră deja forurile în drept — Consi- 
liul episcopal al Americii Latine 
(C.E.L.A.M.), şi, în fiecare ţară, confe- 
rinţele anuale ale episcopatelor. Docu- 
mentele semnate în aceste foruri nu 
mai pot fi acuzate de mesaj îngust. Ele 
verifică ceea ce susține o voce dintr-o 


suburbie, dintr-un sat năpăstuit de se- 
cetă sau dintr-o parohie pierdută în 
altiplano. Sînt zonele care asigură ma- 
rile mase de enoriaşi, în general foarte 
săraci, și unde radicalizarea clerului 
se manifestă cel mai palpabil. De aceea, 
cele mai sigure dovezi că transformarea 
bisericii catolice latino-americane este 
într-adevăr un simptom, sînt acele me- 
saje ale clerului în totalitatea lui. Prima 
şi cea mai importantă consacrare prin 
document a orientării catolice în sfera 
justiţiei sociale a prilejuit-o conferinţa 
C.E.L.A.M. din vara lui 1968, care a avut 
loc la Medellin (în Columbia), sub titlul 
„Biserica în prezenta transformare a 
Americii Latine“. 

Stabilite la Medellin, normele de 
convieţuire ale bisericii cu societatea 
propun în esenţă participarea bisericii 
la marea aventură a dezvoltării Ame- 
ricii Latine. Obişnuită să joace un rol 
preponderent timp de secole, acceptă 
cel puţin situaţia de auxiliar, dacă nu 
de lider a acestei evoluţii: se ştie că 
multe conflicte cu puterea executivă au 
izbucnit datorită pretențiilor bisericii 
de a impune „soluţii creștine“ diverse- 
lor probleme naţionale. Aceasta pe de 
o parte. Pe de altă parte, explicaţia 
constă în faptul că, pentru a-şi menţine 
prestigiul în faţa enoriașilor, clerul cau- 
tă să se arate util societăţii, dar mai 
ales lor. Pledează, astfel, în sprijinul u- 
nor idei generoase progresiste, dar nu 
toți sînt dispuși s-o facă de teamă să 
nu contribuie la creşterea creditului 
forţelor politice care şi-au făcut un 
program din aceste idei. Documentul e- 
laborat la Medellin este consi- 
derat în unanimitate o victorie a- 
proape completă a elementelor progre- 
siste asupra celor conservatoare, argu- 
mentele oferindu-le cele cîteva puncte 
principale ca respectarea drepturilor 
fundamentale ale omului, critica neoco- 
lonialismului, desfăşurarea unei munci 
pentru „democratizarea educației“. 

Ultimele atestări ale rolului pe care 
realitatea social-economică o joacă în 
noua orientare catolică latino-america- 
nă le-au oferit reuniunile episcopatelor 
latino-americane (iunie — octombrie 
1970). S-au reluat puncte de vedere 
cunoscute. De pildă, teoria asupra „or- 
dinii“. In concepţia episcopilor argen- 
tinieni ea nu poate fi interpretată ca 
o simplă lipsă a conflictelor ci ca o 
armonizare a relaţiilor umane în con- 
textul unei societăţi juste. Violenţă so- 
cială poate fi expresia unei stări a lu- 
crurilor provocată de „opresiunea exer- 
citată de grupurile puterii“. Schim- 
barea calitativă a societăţii o văd rea- 
lizată cu ajutorul întregii 
raționale şi o înţeleg ca „un proces de 
eliberare naţională care să centralizeze 
aportul tuturor sectoarelor sociale“. 
Pledează, desigur, subtil pentru evita- 
rea luptei de clasă, fără a recunoaşte 
contribuţia fortelor progresiste la dez- 
voltarea societăţii contemporane. La 
un moment dat, biserica a recurs de 
altfel la lansarea vnor reforme econo- 
mice şi sociale ca soluţie de combatere 
a comunismului, militînd, în Columbia 
şi Venezuela, ce exemplu, pentru în- 
făptuirea reformei agrare. 

Clerul brazilian cere printre ailele 
o „reformă agrară eficace şi imedia- 
tă“. Programul guvernului la acest 
punct este considerat insuficient. 
Concluziile episcopatului au fost 
întărite dë cifre şi statistici ofe- 
rite de reviste de specialitate care con- 
firmau că 83 la sută din, terenurile 
braziliene cultivabile se află în pose- 
sia marilor latifundiari, dintre care doi 
la sută controlează jumătate din aceste 
pămînturi. În mare măsură, disputele 
recente în jurel deţinuţilor politici și al 
acţiunilor polițienești din nord-estul 


comunităţi * 


Nord-estul 
cea mai înaltă frecvență a inciden- 


Braziliei înregistrează 


telor: aici a fost asasinat de tero- 
riştii de dreapta preotul Pereira Neto 


țării -au - contribuit. la o strîngere 
a  rîndurilor clerului brazilian 
pînă de curînd considerat un 


prototip al  polarizării bisericii 
între elementele conservatoare şi cele 
progresiste. Dispun de pondere cele 
din urmă, dar conservatorismul catolic 
are încă un mare număr de adepţi. 
Sint, totuși, în continuă scădere cu 
fiecare act represiv împotriva repre- 
zentanţilor bisericii, - indiferent de ce 
orientare ar fi aceştia. 

Mai unitară, biserica chiliană este 
considerată prototipul noului curent 
reformator care defineşte în prezent 
catolicismul din America Latină. Încă 
înainte de conferinţa C.E.L.A.M. de la 
Medellin se pot identifica semnificaţiile 
sociale ale acţiunilor sale. Fără a fi 
direct coordonaţi de partidul demo- 
crat-creştin, preoţii progresiști organi- 
zau locuitorii cartierelor sărace ale ma- 
rilor oraşe, formînd sindicate munci- 
toreşti (este vorba de sindicatele cato- 
lice) şi sprijineau programele de con- 
strucţii de locuinţe, reformele sistemu- 
lui de educaţie. Intr-o oarecare mă- 
sură au creat o imagine care s-a 
proiectat fovarabil asupra lui Eduardo 
Frei, pregătind succesul electoral din 
1964. Pe plan spiritual adeziunea la 
mai multe soluţii social-politice se re- 
flectă în faptul că cea mai mare par- 
te a catolicilor chilieni sînt divizați în- 
tre progresiştii reformiști, aflaţi oare- 
cum la stînga lui Eduardo Frei, adepți 
ai unei forme de socialism pe care o 
numesc  „comunitarism“, şi radicalii 
care pledează pentru o revoluţie so- 
cială completă, realizată pe căi nevia- 
lente. Acest grup, care a acumulat în 
principal influenţe din partea  stingii 
democrat-creştine, este din ce în ce 
mai favorabil alianţei cu partidele de 
stinga. 


CAZUL A AJUNS LA VATICAN 


Pentru a realiza sensul general al 
acestor evoluții, fiecare experiență în 
parte este la fel de importantă. Ani 
de-a rîndul de guvernare unipersonală 
a preşedintelui Stroessner, biserica pa- 
raguayană a colaborat cu regimul sau 
s-a menținut neutră. Ostilitatea este 
astăzi sinceră de ambele părți deşi ofi- 
cial se spune aşa: „Conflict între bi- 
serică şi stat? Dar nu există şi nici 
nu a existat vreodată“. Totuşi primele 
semne au apărut în timpul vizitei de 
anul trecut a lui Nelson Rockefeller, 


23... 


cînd poliţia a arestat în cursul unei de- 
monstraţii un număr mare de studenți. 
În apărarea lor, preoţii au protestat 
prin următoarea declaraţie : „Regimul 
dorește ca biserica să întindă mantia 
«unităţii spirituale» asupra nedreptăţilor 
care dezbină ţara. Dar cînd populaţia 
este oprimată de structuri economice 
și sociale nejuste şi de abuzul de pu- 
tere care violează drepturile omului, 
biserica devine cea care denunţă răul, 
o forță de presiune morală care caută 
eliberarea omului şi respectul dreptu- 
rilor sale“. Cea mai dură critică la a- 
dresa guvernului se făcea de altfel din 
paginile revistei „Comunidad“, publi- 
caţie catolică în prezent interzisă. 
Departe de a trage de aici conclu- 
zia că radicalizarea bisericii catolice 
latino-americane ar fi un fenomen ge- 
neral sau liniar. Deşi noile principii 
ale mișcării ecleziastice au fost fixate 
la reuniunea de la Medellin, clerul 
columbian „nu gustă inovațiile“, 
se spune, şi rămîne fidel con- 
cordatului încheiat cu statul în 
1887, care îi rezervă un rol în edu- 
caţie, asigurări sociale şi sănătate. Ca- 
zul lui Camillo Torres, preotul guerril- 
lero, a fost „o excepţie care confirmă 


regula“. Dintr-o familie „proeminentă“, 
cum se exprimă dicționarul spaniol, 
părintele Camillo Torres (cunoscut şi ca 
sociolog) a ales ca formă de protest 
mișcarea de guerilă. A căzut în ma- 
quis la 15 februarie 1966, popularitatea 
sa crescind pe întreg continentul. Fără 
a fi pretutindeni considerată ca 
„exemplară“, alegerea pe care a fă- 
cut-o a fost înțeleasă ca o interpelare 


a propriei conştiinţe, de la care nu se 


putea eschiva. Părintele Torres a ți- 
nut să se explice de altfel singur: 
„Făcind analiza societăţii columbiene, 
mi-am dat seama de necesitatea unei 
revoluţii şi a realizării bunăstării ma- 
rilor mase. Am hotărît să mă con- 
sacru eu însumi acestei activităţi pe 
care o consider esenţială pentru viaţa 
mea de cleric şi de columbian. Este 
totuşi contradictorie disciplinei bise- 
ricii şi de aceea am cerut să fiu eli- 
berat de obligaţiile mele clericale“. 
„Golconda“, un grup de preoţi radi- 
cali inspirați de Camillo Torres, conti- 
nuă să funcţioneze tolerat de ierarhia 
catolică. Totuşi, cînd un preot devine 
prea energic în critica statu quo-ului, 
biserica nu ezită să-l suspende. 

În schimb, catolicismul mexican 
s-a schimbat mult de la „momentul 
Medellin“. Era considerat de secole o 
cetate a conservatorismului. Cel puţin 
10 din 60 de episcopi mexicani sînt 
azi adepţi ai teoriei „trezirii conştiin- 
tei“ în rîndurile maselor. Fenomenul 
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evoluează fără polarizarea şi conflic- 
tele din Brazilia. Influentul episcop 
din Cuernavaca, Sergio Mendez Ar- 
ceo, critică societatea mexicană şi sis- 
temul însuşi al capitalismului: pen- 
tru faptul că ordinea social-economică 
pe care o promovează (şi sprijină) este 
contrară bunăstării generale. 

Cazul a ajuns în discuţia Vaticanu- 
lui, care în ultima vreme are dese 
ocazii de îngrijorare în legătură cu 
„Viitorul lumii catolice latino-ameri- 
cane“, cu tulburările și luările de po- 
ziţii ale preoților  latino-americani, 
care şi-au păstrat structura esenţială 
dar nu şi monolitismul opiniei sociale. 
Fie că cere îndreptarea structurilor 
învechite, independenţă economică şi 
politică, lichidarea decalajelor între 
ţările lumii, că sprijină politica naţio- 
nalizărilor sau critică Alianţa pentru 
Progres, că solicită independenţă reli- 
gioasă faţă de Roma sau servește de- 
seori ca mediator în concilierea con- 
flictelor dintre autorităţi şi studenţi 
sau sindicate, clerul îşi atestă o pre- 
zenţă indiscutabilă în viaţa internă a 
țărilor latino-americane. Folosim ter- 
menii „cler“, „catolicism“ etc. pentru 
o simplificare a frazei, dar desigur 


Printre demonstranți, oameni în su- 
tană : nimic neobişnuit 


nu este vorba de'un fenomen global. 
Părintele Alfonso Gregory, şeful „Cen- 
trului de studii sociale şi statistici re- 
ligioase“, din Rio de Janeiro, prezintă 
astfel situaţia clerului brazilian : „A- 
vem 240 de episcopi. Dintre aceștia 20 
sînt sigur conservatori, iar un număr 
mai mare decit dublu sint progresiști. 
Marea masă este mai mult sau mai 
puţin apolitică : se gîndeşte la proble- 
mele diocezelor Dar fluxul progre- 
sist este cel care pune biserica în miş- 
care ; ca un automobil la care pro- 
sresiştii reprezintă acceleraţia şi con- 
servatorii frîna“. Aceste constatări sînt 
valabile la scară continentală pentru 
că, de exemplu, după cele mai multe 
aprecieri, catolicismul în zona Ame- 
ricii Centrale este singurul care ră- 
miîne tot atit de conservator ca în urmă 
cu o sută de ani. Ierarhia clericală a 
votat în bloc împotriva documentului 
de la Medellin, ignorîind înnoirile şi 
inițiativele propuse acolo. La recentele 
alegeri prezidenţiale din Guatemala, 
clerul, cu puţine excepţii, a acordat 
sprijin candidatului conservator (împo- 
triva reprezentantului stingii moderate 
a partidului demoecrat-creștin). 

În această regiune, dominâtă de mo- 
nocultură şi monopoluri, micile state 
au fost ani la rînd adevărate feude ale 


unor clanuri ale puterii, ca familia So- 
moza în Nicaragua. Ele au reuşit să 
țină populaţia, extrem de săracă, de- 
parte de orice curente noi, progresiste 
şi să permanentizeze  obscurantismul 
religios, folosindu-l, de altfel, ca una 
din pîrghiile de influență. Subvenţio- 
nat de cercurile puterii, clerul este, 
bineînţeles, fidel acestora. 

Revenind la Vatican, îngrijorarea a- 
cestuia are ca motiv Înclusiv meca- 
nismul de funcţionare al instituţiei ca 
atare — a bisericii catolice latino-a- 
mericane. Între altele, studii de socio- 
logie consemnează criza internă a ca- 
tolicismului datorită scăderii simultane 
a efectivelor de preoţi şi credincioşi. 
Religia protestantă îi concurează se- 
rios, mai ales în Chile. Pentru a su- 
plini lipsa preoților, se recurge la o 
soluție mai veche: importul de „cle- 
rici externi“, mai ales spanioli. fran- 
cezi, belgieni. 


Care ar fi consecințele politice ale 
radicalizării bisericești post-Medellin ? 
Forţele conservatoare, în general, su- 
feră o detfecțiune, iar scena politică 
latino-americană se completează cu un 
nou şi puternic propulsor al schimbă- 
rilor. Nu de multă vreme se vorbeşte 
de unele cercuri ale intelectualităţii, 
mai recent ale militarilor, ca forţe în 
schimbare. Toamna aceasta, trei expe- 
rienţe locale — guvernul peruvian a 
împlinit doi ani de existență; rebe- 
liunea dreptei a fost învinsă în Boli- 
via; în Chile coaliția stingii a cîști- 
gat pentru prima dată pe continent 
alegerile prezidenţiale — sînt deter- 
minante, prin subtextul lor, pentru con- 
statarea „accelerației“ forţelor progre- 
siste continentale. Raportul de forțe 
politice şi sociale pe continent înclină 
considerabil de partea acestora ; con- 
servatorismul pierde aliați preţioşi, 
printre care clerici pregătiţi să sesize- 
ze sensul evoluției şi să-și reconsidere, 
la nevoie, concepţiile şi adeziunile. 

Rolul partidelor şi al forţelor pro- 
gresiste continentale rămîne bineînțe- 
les cel determinant în viaţa politică a 
Americii Latine. Dar, „biserica sub- 
terană“, cum este numită, înțelege 
să joace un rol de auxiliar pe lingă 
revoluţia din afara ei, declarà dom 
Helder Camara. „În Brazilia, demo- 
crația creştină nu va fi niciodată spe- 
ranța care a fost pentru Chile. Este 
greu de crezut că democrația creş- 
tină, atît de strîns legată de bur- 
ghezie, va deveni instrumentul pe care 
continentul îl reclamă pentru schim- 
bări profunde şi rapide“. Helder Ca- 
mara a prevăzut bine — Învingătoare 
în 1964, democraţia creştină este ne- 
voită să predea ștafeta în 1970. Dar 
şi-a probat adeziunea la imperativul 
transformării societăţii latino-america- 
ne prin votul acordat candidatului 
stingii în alegerile prezidenţiale din 
acest an (cu aceeaşi abilitate de a intui 
înspre ce pol se îndreaptă puterea, şi 
cu aceeaşi conştiinţă a necesităţii adap- 
tării la noile condiţii sociale). În situa- 
ţia dată, a preferat să treacă de par- 
tea lui Salvador Allende,  confirmînd 
că în momente de răscruce preoţii ca- 
tolici  latino-americani au învăţat să 
acorde precădere mai curînd  paşilor 
înainte decît celor înapdi. Ultima dată 
şi-au reafirmat. aceste opţiuni la Confe- 
rinţa mondială asupra păcii și religiei, 
de la Tokio (16-22 octombrie). Dom 
Helder Camara şi-a expus, în numele 
lor, punctul de vedere — rămînînd a- 
celaşi „prim simbol“ al protestului re- 
ligios din „cea mai catolică regiune“ a 


lumii. 
Anca VOICAN 
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„Astăzi va începe cel de-al treilea război mondial. Îl aduc 
asupra voastră Oamenii Universului Liber. De azi înainte, ori- 
cine şi orice grup de persoane care folosește abuziv mediul 
natural sau îl distruge va fi executat de Oamenii Universului 
Liber. De azi înainte, eu și camarazii mei vom lupta pină la 
moarte sau pină la libertate împotriva oricărui lucru sau a oricărui 
om care nu sprijină viața naturală pe această planetă. Materialis- 
mul trebuie să piară, altiel va pieri omenirea”, 

Biletul, semnat de „fantele de ghindă“, „fantele de tobă”, 
„fantele de verde“ și „fantele de roșu“ a fost găsit într-o: 
vilă din California, alături de cinci cadavre. Nu la Bel Air ci 
într-o reşedinţă izolată situată în apropiere de Santa Cruz. 
Asasinii de la Bel Air continuă să fie judecaţi pe indelete, mii 
de detalii sordide sint supuse juraților care, de citeva luni de 
zile, s-au rupt de lume și de tot ceea ce ţine de viața nor- 
mală pentru a asculta monstruoase istorii fără cap și fără coadă 
şi pentru a ajunge cindva, poate pe la începutul lui 1971, la 
un verdict. Cadavrele de la Santa Cruz n-au iscat pînă acum 
nici un proces. Acolo au fost legați cu eşarie de mătase, îm- 
pușcaţi și aruncaţi apoi într-o piscină medicul oculist Victor 
Ohta în vîrstă de 46 de ani, soția sa Virgina (43 de ani), co- 
piii lor Richard (12 ani) şi Victor (11 ani) şi secretara doctoru- 
lui, Dorothy Cadwallader (38 de ani). A fost arestat, deocam- 
dată, un tinăr de 24 de ani, John Linley Frazier. Pe clapele 
maşinii de scris din vilă, la care s-a dactilografiat „declarația 
de război“, s-au găsit amprentele lui. Mai sînt căutați alţi doi 
sau trei vagabonzi, alungaţi cu ciîtăva vreme în urmă de dr. 
Ohta din preajma casei lui. Caracterul crimelor și conţinutul 
biletului îl determină pe șerit să creadă că este vorba de un 
„asasinat ritual“. Așadar, o nouă ispravă a unor indivizi anti- 
sociali, cuprinși de una dintre formele de demență colectivă de 
tip Manson. Dar ce s-a mai întimplat, în ultimele două luni, la 
procesul Manson ? Continuă audierea martorilor acuzării. Ra- 
reori s-au perindat prin fața unui tribunal specimene atit de 
stranii, rareori s-au auzit într-o instanță, lucruri atit de ciudate. 


MARTORA CARE N-A MURIT 
tori a fost dusă la spital. 
Barbara Hoyt are 18 ani. 
făcut parte din „familia Man- 
son“. A fost citată de acuzare 
pentru a repeta ceea ce a auzit 
de la Susan Atkins în legătură 
cu asasinarea lui Sharon Tote. 


eta de psihiatrie pentru 
Ciţiva alți membri ai familiei 


reveni în fire. Apoi a venit 
depună mărturie : 


a-și 


Manson au încercat s-o impiedi- 
ce să ajungă în faţa tribunalu- 
lui. Au atras-o la Honolulu și 
acolo i-au dat să mănince un 
„hamburger“ adică o chiftea în 
care introduseseră conţinutul a 
zece capsule de L.S.D. Doză 
mortală. Cind a căzut în nesim- 
tire, au cărat-o în fața unui se- 
diu al Armatei Salvării și au cul- 


Air a auzit-o pe Susan 
pului că „Sharon 


ultima pentru că trebuia ca mai 
întii să-i vadă pe ceilalţi 


turia Barbarei Hoyt : 


cat-o pe scări. Ridicată de trecă- 
A scă- 
pat, ca prin minune, cu viață. A 
petrecut două săptămini într-un 


să 
da, a făcut 
parte din familia Manson vreme 
de aproape șase luni. La aproxi- 
mativ o lună după crima de Bel 
Atkins 
spunîndu-le altor membri ai gru- 
Tate a murit 


mu- 
rind“. Avocaţii apărării au cerut 
să nu se ia în considerare măr- 
cele două 


săptămîni petrecute într-un spi- 
tal de psihiatrie nu o recomandă 
ca pe o martoră de incredere. 


SUSANEI ATKINS 
il PLĂCEA SĂ SE LAUDE 


Numai că mărturia ei a fost 
întărită de multe altele, Susanei 
Atkins „îi plăcea grozav“ să 
vorbească despre crimele la care 
a participat, a declarat în faţo 
tribunalului Ronnie Howard, care 
în noiembrie anul trecut a fost 
închisă, împreună cu Susan At- 
kins la închisoarea pentru femei 
din Los Angeles. (De altfel, după 
cum se ştie, criminalii au fost 
identificaţi pentru că Susan At- 
kins, arestată pentru complicita- 
te la altă crimă, a încercat să 
recruteze. noi membri pentru „fa- 
milia Manson“ printre deţinute, 
povestindu-le ce isprăvi extraor- 
dinare face această familie. Ul- 
terior, Susan Atkins și-a renegat 
declaraţiile și ca urmare justiția 
californiană nu mai are dreptul 
să le ia în considerare). Ronnie 
Howard și Virginia Graham au 
reprodus în fața tribunalului con- 
fesiuni ale Susanei Atkins privind 
felul în care ea însăși a ucis-o pe 
actrița Sharon Tate. Cele trei 
martore n-au avut voie să se re- 
fere decit la fapte legate de vi- 
novăția Susanei Atkins. Dacă ar 
fi făcut vreo aluzie la participa- 
rea la crime a celorlalţi acuzaţi, 
ar fi încălcat legea californiană 
şi apărarea ar fi putut cere anu- 
larea procesului. Tribunalul a 
impins precauţiunea pînă la a 
aranja o repetiţie generală fără 
juriu a audierii. Juriul nu are 
dreptul să asculte  încriminări 
venind dintr-o asemenea sursă 
decit pentru acel acuzat care s-a 
autodenunțat. 


ELIZABETH TAYLOR, 
TOM JONES, FRANK SINATRA, 
„CONDAMNAȚI LA MOARTE“ 


Juriul n-a avut prilejul de a 
citi senzaţionalul reportaj din 
„Los Angeles Herald Examiner“ 
care a aflat de la Virginia Gra- 
ham că familia Manson avea 
de gind să-i tortureze, să-i desfi- 
gureze și să-i ucidă pe actorii 
Elizabeth Taylor, Richard Burton, 


Manson pe banca acuzării 


Steve McQueen şi pe cintăreţii 
Frank Sinatra şi Tom Jones. Era 
una din confidenţele făcute de 
Susan Atkins tovarășei ei de ce- 
lulă. Tribunalul a respins moţiu- 
nea apărării care cerea anularea 
procesului din cauza apariţiei a- 
cestui articol. În fața tribunalu- 
lui, Virginia Graham a povestit 
lucruri pe care preferăm să nu 
le repetăm despre ceea ce a fă- 
cut, despre ceea ce a simţit și 
despre ceea ce ar mai fi vrut 
să facă Susan Atkins în vila Bel 
Air, Esenţial este doar că la în- 
trebarea procurorului „,Domni- 
şoara Atkins ţi-a spus cine a 
ucis-o pe Sharon Tate” ?, marto- 
ra a răspuns „Da, mi-a spus, eu 


am ucis-o”, Dintre scrisorile a- 
dresate de Susan Atkins lui 
Ronnie Howard, tribunalul le-a 


ales pentru a fi citite juriului tot 
numai pe acelea care nu aduc 
în discuţie vinovăția coinculpați- 
lor, Exemple : „Cind am aflat că 
tu ai informat poliția am vrut 
să-ți tai beregata. Pe urmă 
mi-am dat seama că eu fusesem 
informatoarea şi aş fi vrut sâ-mi 
tai singură beregata“. Sau: „A . 
existat un așa-zis motiv : să in- 
spirăm frică  grangurilor şi să 
grăbim ziua judecății, care a ve- 
nit acum pentru noi toţi“, Și 


încă : „Atunci cînd ucizi pe,cine- 
va nu faci decit să-i eliberezi su- 
fletul. Viaţa n-are limite, iar 


moartea nu-i decit o nălucire“. 
lată-ne, deci, în plină filozofie. 
De altfel în „familia Manson“ se 
făcea multă „filozofie“. „Am a- 
vut circa o sută de discuţii filo- 
zofice cu Manson în anul care a 
precedat asasinatele“ a declarat 
în faţa tribunalului Gregg Jakob- 
son, un producător de discuri 
care l-a cunoscut pe Manson în 
casa unui membru al formaţiei 
muzicale „The beach boys“, Den- 
nis Wilson. 


CE E PREFERABIL, 
SĂ UCIZI UN OM 
SAU UN ȘARPE ? 


Charles Manson își predica 
ideile bolnave cu o frenezie ca- 
racteristică  minţilor rătăcite. 
Ranch-ul Spahn, fostul lui sălaș, 


nu mai există. A fost mistuit de 
unul din marile incendii care au 
bintuit în septembrie California. 
Dar cîțiva dintre cei care au lo- 
cuit pe acest platou de filmare 
dezafectat sau l-au vizitat cu di- 
verse prilejuri au fost chemaţi in 
fața tribunalului. Din mărturiile 
lor, juraţii trebuie să înțeleagă 
cam care era „concepţia despre 
lume și viață“ a lui Manson. 

Din interogatoriul lui Gregg 
Jakobson : 

— Ce credea Manson despre 
bine și rău ? 

— Mi-a spus că nu există așa 
ceva. 

—-A spus ceva despre moarte? 

— Nu credea în ea. 

— A spus cumva că moartea 
e frumoasă ? 

— A spus că a experimentat-o 
si că e frumoasă. 

— A spus că e rău să ucizi o 
ființă omenească ? 

— A spus că nu e râu. Că nu 
are importanță dacă cineva e 
ucis. Că moartea unui păianjen 
e regretabil, dar a unui om nu. 

David Hannum, care lucra la 
ranch-ul Spahn a declarat că, ia 
citeva zile după crimele din au- 
gust 1969, a ucis un șarpe, tâin- 
du-i capul. Manson, care era de 
faţă, i-a spus: „Aş fi preferat 
să-mi fi tăiat mie capul. Eu unul 
prefer să ucid oameni, nu ani- 
male“. Altădată, Manson i-a 
spus : „Negrii vor prelua puterea 
şi-i vor ucide pe toţi albii“. Man- 
son, a ofirmat Gregg Jakobson, 
își închipuia că „,Helter-Skelter”. 
unul dintre cîntecele formației 
Beatles, este profetic, că acest 
cintec anunţă „ziua de apoi“ in 
care negrii și albii se vor măce- 
lări unii pe alţii şi va pieri o trei- 
me din omenire, mai cu seamă 
albii. „„Helter-Skelter“ va începe 
prin măcelărirea cîtorva familii 
albe de către negri, l-a îincredin- 
tat Manson. Lui Juan Flynn, un 
cow-boy care a locuit la ranch-ul 
Spahn doi ani și jumătate și a 
devenit un fel de „membru afiliat 
al familiei Manson“, acuzatul i-a 
spus în repetate rinduri că se 
consideră dator să le arate ne- 
grilor cum să-i ucidă pe albi și 
să declanșeze un război total pe 
teritoriul Statelor Unite. Manson 
numea casele in care locuiau 
albii „pietrele lor de mormint”. 
Danny Decarlo, şeful bandei de 
motociclişti „Satanele neinduple- 
cate“, a petrecut vreo şase luni 
în societatea lui Manson. „Aș 
vrea, i-a mărturisit o dată Man- 
son, să-i văd pe toți grangurii cu 
gitul tăiat și spinzuraţi de pi- 
cioare, pentru că atunci minţile 
oamenilor ar exploda și toată lu- 
mea s-ar teme“. 

— Cum se numea Manson pe 
sine ? l-a întrebat procurorul. 

— Se numea diavolul. Spunea 
că el este diavolul şi că diavolul 
e liber să facă orice. 

Lui Gregg Jakobson, Manson 
îi spunea ba că se crede Isus, ba 
că se crede diavolul. 

Una dintre principalele preo- 
cupări ale lui Manson, a arătat 
Juan Flynn, era să le determine 
pe fetele care-l urmau să renun- 
te la toate principiile morale în 
võtate în copilărie. E! vorbea a- 
desea despre „programarea“ și 
despre „deprogromarea“ adep- 
ților lui. 


— Ce ințelegea Manson prin 
programare ? 

— Creșterea dobindită de co- 
pii în societate. Şcolile, biserica 
părinţii, tot acest sistem duce, 
spunea el, la inhibiţii. : 

— Și ce înțelegea prin depro- 
gramare ? 

— Spunea că trebuie să te des- 
cotorosești de éul tău, de toate 
dorinţele, să renunțţi la mamă şi 
la tată, să scapi de toate inhibi- 
tiile, să devii o pagină albă. 


ALTE AMINTIRI 
DE LA RANCH-UL SPAHN 


Charles Manson vroia să cum- 
pere „mii de metri de funie de 
nailon auriu, un camion -plin”, 
cu ajutorul căreia el și „familia” 
lui să coboare în „groapa făra 
fund“ din Valea Morţii şi să aș 
tepte acolo sfîrșitul. singeroasei 
înfruntări dintre albi și negri din 
„ziua de apoi“. El „credea cu a- 
devărat că există acolo o groapă 
fără fund“; a declarat Gregg Ja- 
kobson. Avea. de gind 'să trimită 
fetele „să lucreze în baruri de 
noapte spre a cîştiga banii nece- 
sari pentru cumpărarea funiei. 
De altfel, cumpărarea funiei de 
nailon a şi început. Decarlo a 
declarat că l-a însoţit pe Man- 
son la un magazin de unde a 
cumpărat 45 de metri de funie 
de nailon răsucită din trei fire, 
absolut identică cu cea folosita 
pentru a-i lega pe Sharon Tate 
şi pe Jay Sebring, două dintre 
victimele de la Bel Air. Funia a 
fost recunoscută și de Ruby 
Pearl, administratoarea grajduri- 
lor de la ranch-ul Spahn. Ea u 
declarat juriului că a văzut mai 
mulți membri ai grupului Manson 
umblind cu o funie asemănătoa- 
re. Ruby Pearl a recunoscut și 
pistolul cu care au fost împușcați 
Jay Sebring şi Voityck Frykowski : 
l-a văzut mai înainte în posesia 
membrilor „familiei“ care își a- 
sumase, în vara anului 1968, sar- 
cina de a plăti pentru dreptul de 
a se adăposti pe vechile platouri 
de filmare, ajutind la întreţinerea 
lor. Și mai edificatoare este măr- 
turia lui Danny Decarlo care, „a- 
vea în grijă arsenalul lui Mon- 


son“, compus din șase puști, o 


puşcă-mitralieră și un pistol de 
calibrul 22. Manson trăgea dese- 
ori cu pistolul și o dată i-a spus 
lui Decarlo că ar împușca mai 
degrabă oameni decit păsări. 
Pistolul, a spus Decarlo, a dispă&- 
rut cam pe vremea crimelor de 
la Bel Air și de la locuinţa fami- 
liei La Bianca. La proces i s-a 
faga lui Decarlo pistolul găsit 

la locul crimei. Era același. Tot 
| Decarlo a identificat o sabie fo- 


losită pentru uciderea soților La 
Bianca : o văzuse adesea la 
Manson. Apoi procurorul i-a a- 
rătat o curea de piele. O cu- 
noaște ? Da, l-a văzut pe Man- 
son purtind-o la git. Era cureaua 
pe care Manson, potrivit depo- 
ziţiei Lindei Kasabian o purta la 
git cind mergeau spre casa fa- 
| miliei La Bianca și care a fost 
găsită ulterior la locul crimei. 


JOCURI PERICULOASE 


Într-o. zi, în iulie 1969, Juan 
Flynn se plimba cu una dintre 
fete de-a lungul unui piriu, lo 
ranch-ul Spahn. Manson a tras 
de două ori cu pistolul în direc- 
ţia lor. Nu i-a nimerit. Incidentul 
a fost uitat. În august, la citeva 
zile după ce i-a văzut suindu-se 
în mașină pe cei șapte membri 
ai „familiei“, despre care marto- 
ra acuzării, Linda Kasabion, de- 
clarase că au participat la dubla 
crimă de la vila La Bianca, Juan 
Flynn se afla în bucătăria ranch- 
ului, împreună cu trei fete. Man- 
son a intrat în bucătărie și le-o 
poruncit celor trei fete să iasă. 
Apoi, a declarat Flynn, „m-a a- 
pucat de păr, mi-a pus cuțitul în 

| git și mi-a spus : „Pui de cățeo, 
nu știi că eu sint autorul tuturor 


acestor -asasinate ?“  Martorul 
susține că nu l-a cre- 
zut pe Manson, deși în 


seara cind plecaseră cu maşina, 
Susan Atkins îi spusese : „Ne du- 
cem să-i curățăm pe granguri”. 
A continuat să mănince. Atunci 
Manson a lăsat cuțitul pe masă 
şi i-a spus lui Flynn : „Bine, uci- 
de-mă tu“. „l-am spus — şi-a 
continuat Flynn depoziţia — că 
nu vreau să-l ucid și că nu vreau 
| să-i fac nici un rău“. 


—— 
aeee 


O imagine care a scandali- 
zat opinia publică america- 
nă. İn plin proces împotri- 


va asasinilor de la „Bel 
Air “, aceşti tineri vaga- 
bonzi, afişindu-şi ostenta- 


tiv buna dispoziție, au ce- 
rut să fie fotografiați, de- 
clarînd că se consideră „ul- 
timii discipoli“ ai lui Char- 
les Manson 


Aproape toți martorii amintiți 
mai sus sint persoane foarte du- 
bioase. Decarlo, de pildă, a fost 
implicat în alt asasinat comis de 
grupul Manson : uciderea muzi- 
cianului Gary Hinman, pentru 
care tinărul Robert Becausoieil a 
fost condamnat, in primăvara a- 
cestui an, la moarte. Se pare că 
Decarlo şi-a cumpărat libertatea 
depunind mărturie impotriva lui 
Beausoleil. În cele şase luni pe- 
trecute cu „familia Manson”, De- 
carlo a fost, potrivit propriilor 
sale declaraţii „beat 99 la sută 
din timp“. Bea zilnic o ladă de 
bere, plus whisky, fuma marijua- 
na și, atunci cind banda moto- 
rizată „Satanele neinduplecate“ 
a făcut o expediție la ranch 
pentru a-l „elibera“, Decarlo a 
refuzat s-o urmeze. De ce? l-a 
întrebat procurorul ? Pentru că 
imi place desfriul, a răspuns 
martorul. 


JUDECATĂ ÎN RATE 


Tot în legătură cu asasinarea 
lui Gary Hinman trebuie adău- 
gat că, la 13 octombrie, Charles 
Manson şi Susan Atkins au fost 
duși la tribunalul din Santa Mo- 
nica pentru a declara dacă sint 
sau nu vinovaţi de această cri- 
mă, care ar fi a opta la activul 
lor. Ei au refuzat să răspundă la 
întrebările judecătorului și au 
stat tot timpul cu spatele spre 
el. Procesul a fost fixat pentiu 
15 februarie. O dată cu ei a lost 
pus sub acuzare și un oarecare 
Bruce Davis care a dispărut din 
momentul crimei și nu a fost gă- 
sit pînă acum. Într-una din zile, 
în faţa tribunalului din Los Ange- 
les a opărut o figură nouă: 
Charles Watson, care prin terti- 


puri avocățești, reușise să amine 
timp de zece luni extrădarea lui 
din Texas în California. Charles 
(Tex) Watson a fost indicat atit 
de Susan Atkins cit și de Linda 
Kasabian ca cel mai feroce mem- 
bru al bandei, care a comis cele 
șapte crime. El nu va putea să 
fie judecat însă decit separ:i, la 
o dată care se va stabili ulterior. 
Altă ciudăţenie a legislaţiei cali- 
forniene. Nu mai puţin ciudat 
este faptul că Linda Kasabian 
este și va rămine liberă și bogată 
(și-a vindut foarte scump „me- 
moriile“) numai pentru că a ac- 
ceptat să depună mărturie. 


SĂ-ȚI UCIZI AVOCATUL 
ŞI JUDECĂTORUL 


Vreme de 15 săptămini, Char- 
les Manson și cele trei femei ju- 
decate impreună cu el au stat 
mai mult sau mai puţin liniștiți 
in boxa acuzaților. Apoi, dintr-o 
dată, în timpul mărturiei lui Juan 
Fiynn (considerată a fi una din- 
tre cele mai incrimiantoare) au 
sărit de la locul lor și au inceput 
să sfideze tribunalul. „Bătrina 
iapă sură nu mai e ce-a fost, 
bătrina iapă sură e acum jude- 
cător“, cinta cu voce tare Man- 
son, Judecătorul Older l-a aver- 
tizat că, dacă nu se potolește, îl 
va evacua din sală. Manson i-a 
replicat obraznic și a fost scos 
din incintă. După 45 de minute 
de pauză — timp în care avocații 
săi l-au sfătuit să renunțe la 
perturbarea procesului, „profe- 
tul“ a fost readus în sală. Citeva 
minute a tăcut, dar apoi s-a ri- 
dicat în picioare, s-a întors spre 
galeria presei și a început să 
strige : „Nu sint reprezentat în a- 
cest proces ! N-am avocat !" (Se 
știe că a cerut să se apere sin- 
gur, refuzind sprijinul oricărui a- 
vocat, dar judecătorul, conside- 
rindu-l inapt să-și asigure singur 
apărarea, a numit un avocat din 
oficiu). În același timp, Susan 
Atkins, Patricia Krenwinkel și Les- 
lie Van Houten s-au ridicat și 
ele și i-au strigat în cor judecă- 
torului : „Nu ești decit o femeie, 
judecătorule, nu ești decit o fe- 
meie !", Acuzaţii au fost evacuaţi 
și s-au luat măsuri ca ei să poa- 
tă urmări desfășurarea procesu- 
lui din altă cameră, unde au fost 
instalate megafoane. Citeva zile 
în șir s-a încercat să se continue 
procesul în prezenţa lor dar, de 
fiecare dată reluau scandalul şi 
trebuia să fie evacuaţi. Manson 
cinta, fetele îi adresau judecăto- 
rului salutul hitlerist etc. Cel mai 
serios incident s-a produs la 5 
octombrie : Manson s-a repezit 
spre judecător strigind că-l va 
ucide. lată cum s-au desfășurat 
lucrurile : Manson intrase liniș- 
tit în sala tribunalului și părea 
să asculte declaraţia unui mar- 
tor mai puțin important cind, 
dintr-o dată, a izbucnit: 

— Ai de gind să folosești acest 
tribunal pentru a mă ucide ? i-a 
strigat el judecătorului. 

Judecătorul i-a cerut să tacă, 
overtizindu-l că, altminteri, va fi 
evacuat. 

— În clipa cind voi vedea că 
vrei să mă ucizi știi ce am să 
fac, nu ? 


| 


| 


— Ce-ai să faci? l-a întrebat 
supărat judecătorul. Domnule 
Manson, dacă nu încetezi, am să 
te evacuez. 

— Ba eu am să te  evacuez 
dacă nu încetezi. Am eu sistemul 
meu propriu pentru asta, a ripos- 
tat Manson. 

Sărind de pe scaun s-a repezit 
in direcţia judecătorului indrep- 
tind spre el un creion ascuţit cu 
care, după toate aparențele, voia 
să-l împungă. S-a împiedicat și 
a căzut pe platforma pe care era 
așezată masa judecătorului. În 
sala tribunalului s-a produs în- 
vălmășeală. Poliţiştii au sărit a- 
supra lui Manson, şi l-au scos 
din sală, în timp ce el striga: 

— Crezi că glumesc ? În nume- 
le dreptăţii am să-ţi tai gitul ! 

Fetele au început să cînte ceva 
despre „ucidere“ și au fost eva- 
cuate și ele. 

Avocaţii apărării au declarat 
ziariştilor că Manson l-a ame- 
nințat de mai multe ori pe avo- 
catul său, Irving Kanarek, că-l 
va înjunghia, pentru că nu-i res- 
pectă ordinele. Vreme de aproa- 
pe trei săptămini, acuzații n-au 
mai apărut în sala tribunalului. 
Li s-a spus că vor putea reveni 
numai după ce se vor angaja să 
se comporte cuviincios. La 23 oc- 
tombrie, Manson, curat și proas- 
păt bărbierit, a intrat în sala tri- 
bunalului zimbind și i-a adresat 
judecătorului un prietenos „bună 
dimineața”. Mai mult, la 25 oc- 
tombrie a cerut să fie admis să 
depună ca martor: avea să facă 
o precizare. 


„LA“ SAU „IN“? 


Un poliţist declarase în faţa 
tribunalului că l-a auzit pe Man- 
son afirmind că n-a fost nicio- 
dată la vila Bel Air. Această a- 
firmaţie venea în contradicție cu 
alte două mărturii. Rudolph Alto- 
belli, proprietarul reședinței, care 
locuia într-o „casă de oaspeți” 
din spatele vilei principale, a fă- 
cut cunoscut tribunalului că, la 
23 martie 1969, Charles Manson 
a venit la el și i-a spus că-l cau- 
tă pe Terry Melcher. Altobelli i-a 
răspuns că Melcher nu mai lo- 
cuiește acolo. Se știe că Terry 
Melcher, fiul actriței de film 
Doris Day a refuzat să imprime 
pe discuri cîntecele compuse de 
Charles Manson. La începutul 
procesului s-a presupus că Man- 
son nu știa de mutarea lui Mel- 
cher și că și-a trimis discipolii 
să-i ucidă pe toți locatarii vilei 
Bel Air crezind că, astfel, se va 
răzbuna pe cel care i-a dispre- 
tuit „creaţia“. Din ultimele măr- 
turii reiese însă că Manson știa 
cu precizie că vila era ocupală 
de Sharon Tate. Fotograful ac- 
triței, Hartami, a declarat instan- 
tei că, în martie 1969, se afla la 
vilă pentru a face o serie de fo- 
tografii. Privind pe fereastră a 
văzut un bărbat scund, cu părul 
lung, care se apropia de casă. 
Hartami a ieșit și l-a întrebat pe 
cine caută. Omul — ulterior Har- 
tami și-a dat seama că fusese 
Manson — a pronunţat un nume 
necunoscut fotografului. Acesta 
i-a răspuns că se află la reșe- 
dinta familiei Polanski. Chiar a- 
tunci, Sharon Tate a ieșit pe ușa 


principală și a întrebat cine a 
venit. Este foarte probabil, a a- 
rătat Hartami, ca Manson s-o fi 
văzut atunci pe Sharon. 

— Am fost la reşedinţă de 
cinci sau de șase ori şi n-am 
negat niciodată acest lucru, a 
afirmat la 25 octombrie Charles 
Manson, de pe banca martori- 
lor. Ceea ce am spus este însă 
că nu am fost niciodată în a- 
ceastă reședință. 


MANSON „MUZICIANUL“ 


La începutul lunii octombrie, 
„The New York Times“ a publi- 
cat, sub semnătura  cronicarei 
sale muzicale Carmen Moore, un 
articol despre primul album de 
discuri al lui Charles Manson. 
recent apărut. 

Discurile au fost imprimate în- 
tr-un studio din Los Angeles în- 
tre 1966 și 1968. Manson, scrle 
Carmen Moore, „este un tenor 
cu o voce nu neplăcută, dar de- 
parte de a fi fermecătoare. Mu- 
zica lui e de calitate inegală. 
Are licăriri de talent, în special 
în domeniul armoniei. În ceea ce 
privește melodicitatea, prezintă 
interes două bucăţi și anume 
«Lumea spune că nu sînt bun» 
și «Să nu spui niciodată nicio- 
dată». Manson e un interpret 
competent și uneori interesant“. 
Trecem, așcdar, de pe tărimul 
crimei odioase pe cel al „artei“. 
Problema compozițiilor lui Man- 
son a fost abordată și la proces. 
Gregg Jakobson a declarat că a 
fost „captivat și intrigat“ de mu- 
zica lui Manson și a incercat să-l 
determine pe Terry Melcher să-l 
finanţeze pentru imprimarea unor 
discuri și să facă un film docu- 
mentar despre viaţa lui. Melcher, 
a continuat Jakobson, a ascultat 
de două ori cintecele lui Man- 
son, dar n-a fost impresionat de 
ele. În mai 1969, a declarat Ter- 
ry Melcher însuși în faţa instan- 
tei, am fost de două ori la 
ranch-ul Spahn, unde Manson, 
acompaniat de vreo 20 de fete, 
mi-a cintat 10 sau 15 melodii. A 
doua oară, Melcher a venit îm- 
preună cu un prieten Michael 
Deasy. Pe el personal, muzica lui 
Manson nu-l impresionase deloc 
dar credea că Deasy ar putea 
fi interesat s-o imprime. 


Cam asemenea lucruri se pot 
auzi și vedea la procesul deschis 
pentru a-i pedepsi pe făptașii a 
șapte crime îngrozitoare și apa- 
rent gratuite. De unde vine a- 


cest dispreţ total pentru viața 
omenească, frenezia uciderii de 
care erau cuprinși adepţii lui 


Charles Manson ? E greu de cre- 
zut că tribunalul din Los Angeles 
va putea să răspundă la această 
întrebare, indiferent cit de mult 
va mai dura procesul. 

La Paris, pictorul Bernard Lor- 
jou a deschis o expoziţie cu ta- 
blouri uriașe în culori strigătoa- 
re, cu chipuri demente, trăsături 
brutale, veșminte bizare. „Am 
vrut să pictez asasinarea lui Sha- 
ron Tate, explică pictorul. Este 
evenimentul care simbolizează 
cel mai bine oroarea și rătăcirea 
societăţii noastre actuale“. 


Felicia ANTIP 


“reflector 


CE ARATĂ 
RECENSĂMINTUL 
POPULAȚIEI 

DIN S.U.A. 


Prima situație statisti- 
că națională a populaţiei 
S.U.A... rezultată din re- 
censămintul din 1970, a- 
rată că deceniul 1960-1970 
a fost un deceniu de de- 
plasare înspre exterior ; 
de la oraşe spre suburbii, 
din inima ţării spre li- 
toral. California, înregis- 
trind un spor de aproape 
patru milioane de locui- 
tori. a cîștigat mult mai 
mult decit oricare alt 
stat. Populaţia sa a cres- 
cut la 19,7 milioane, Cali- 
fornia devenind statul 
cel mai populat şi depă- 
şind New Yorkul. Pen- 
nsylvania a rămas pe lo- 
cul al treilea, dar Texa- 
sul a trecut de la locul 
al şaselea la locul al pa- 
trulea, cu un spor de 1,4 
milioane, ajungind la 11 


milioane de locuitori. 
Din cele 25 de mari ora- 
se, 13 au pierdut din 
popuiaţie. 


Se apreciază că recen- 
sămiîntul (care a indicat 
un total al populației de 
peste 204 milioane), mi- 
litarii și flotanţii arată 
un spor de 142 la sută 
faţă de 1960, dar o creş- 
tere mai mică în raport 
cu cea de 18,5 la sută 
din anii '50. O asemenea 
scădere nu constituie © 
surpriză pentru experţi, 
obişnuiţi cu scăderea rit- 
mului natalității pe plan 
naţional, Ceea ce îi sur- 
prinde însă. afirmă ei, 
este amploarea  deplasă- 
rii spre suburbii şi spre 
litoralul de vest, de est 
și de sud. 

Calculele efectuate de 
experţii Congresului a- 
rată că, în urma recen- 
sămîntului, 12 locuri din 
Cameră se vor schimba 
aproape cu siguranță. 
Dintre acestea, cinci vor 
reveni Californiei, trei 
Floridei și cite unul sta- 
telor Arizona, Colorado, 
Connecticut şi Texas. 
New York şi Pennsylva- 
nia vor pierde probabil 
cite două locuri fiecare. 
Alabama, Iowa, Dakota 
de Nord, Ohio,  Oklaho- 
ma, Tennessee, Virginia 
de Vest și. Wisconsin vor 
pierde fiecare cite unul. 


UN ANUAR CONSACRAT 
INARMĂRII 

ȘI DEZARMĂRII 
MONDIALE 


Institutul internaţional de cercetări 
pentru pace de la Stockholm (S.LP.R.I.) 
— creat în 1966 pentru a comemora 150 
de ani de pace în Suedia — a publicat 
cel de-al doilea anuar al său, consa- 
crat înarmării și dezarmării mondiale. 

Noul anuar prezintă o analiză a ten- 
dințelor cheltuielilor militare mondiale 
și studiază comerţul cu armament cu 
țările lumii a treia, cursa înarmării 
nucleare, tratativele cu privire la limi- 
tarea armelor strategice, nivelul efec- 
tivelor și armamentelor în Europa, 
convorbirile în vederea unei conferințe 
cu privire la securitatea europeană, 
militarizarea fundului mărilor, armele 
chimice și biologice și diversele măsuri 
de dezarmare. 

Anuarul S.LP.R.L afirmă că „Dacă 
tratativele S.A.L.T. vor duce la înghe- 
tarea numărului rachetelor cu rază 
mare de acțiune și a rachetelor anti- 
rachete, aceasta va fi o realizare im- 
portantă. Dacă însă cercetările şi dez- 
voltarea pe plan militar nu vor înceta, 
cursa înarmării nucleare va continua 
probabil,  adoptind o nouă direcţie“. 

Potrivit agenției „Associated Press“, 
„anuarul enumeră șapte căi posibile pe 
care ar putea să evolueze tratativele 
S.A.L.T.“ : a 

1. Un schimb de păreri cu privire la 
dezvoltarea actuală și viitoare și con- 
cepțiile strategice în cursa înarmării, 
fără a se căuta să se ajungă la un 
acord pentru limitarea ei. „Nu este 
limpede dacă o asemenea procedură ar 
încetini sau ar intensifica cursa înar- 
mării“, 

2, Acceptarea limitării de ambele 
părţi a numărului total de arme ofen- 
sive, în cadrul unei categorii largi. „În 
cazul acesta ar fi zăgăzuit doar un ele- 
ment din cursa înarmării și, dacă aceas- 
tă măsură nu va fi urmată de altele, 
cursa înarmării va continua în alte 
forme, ca de pildă apariţia a noi ge- 
nerații de arme vechi, a focoaselor 
multiple și o mai mare precizie“. 

3. Abolirea sau limitarea rachetelor 
antirachete (sau a altor arme defen- 
sive) pentru evitarea sau reducerea 
unei curse intre armele ofensive şi de- 
fensive. 

4. Un acord ca să nu se procedeze 
la îmbunătățiri tehnice specifice. Mă- 
sura imediată cea mai importantă ar 
fi un acord de interzicere a armelor 
M.L.R.V. 

5. Un acord nu numai asupra nu- 
mărului, dar și asupra caracteristicilor 
tehnice ale forței de descurajare a fie- 
cărei părţi, oprind astfel progresul 
tehnic prin înghețarea proiectelor. 

6. Un acord pentru a opri experien- 
tele cu toate focoasele nucleare și cu 
armele noi (de pildă M.LR.C.) și a 
reduce cheltuielile pentru cercetări şi 
dezvoltare. 

7. Reducerea numărului de arme nu- 
cleare. Dacă la aceasta s-ar adăuga 
înghețarea caracteristicilor, s-ar ajun- 
ge la „o descurajare minimă“. Această 
idee are o istorie veche și respecta- 
bilă. Ea ar fi un preludiu cuvenit la 
abolirea armelor nucleare de către 
toate ţările, într-un for mai larg. 

Din anuar reiese că „stocul total de 
arme nucleare numără în prezent zeci 
de mii de arme. Megatonajul total este 
apreciat la 50000 mgt, echivalind cu 
15 tone TNT pentru fiecare persoană 
de pe glob, sau 60 tone TNT peniru 
fiecare persoană din zonele N.A.T.0. 
și Tratatul de la Varşovia“. 
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CAnPABAA 


MOSCOVA 


7 


ÎNTÎLNIREA 
DE LA KRONBERG 


VIZITA ministrului afacerilor ex- 
terne al U.R.S.S., A.A. Gromiko, la 
Frankfurt pe Main şi convorbirea pe 
care a avut-o cu ministrul afacerilor 
externe al R.F.G., W. Scheel, au. fost 
primite cu mult interes de opinia pu- 
blică vest-germană. Aceasta a fost pri- 
ma vizită, deşi de scurtă durată, a unui 
ministru sovietic al afacerilor externe 
în R.F.G. Mulţi apreciază acest fapt 
ca o nouă confirmare a importanței şi 
posibilităţilor cuprinse în tratatul sovi- 
eto—vest-german semnat în august la 
Moscova, atît pentru dezvoltarea rela- 
țiilor bilaterale între ţările noastre, cât 


şi, în general, pentru ameliorarea cli- 
matului internaţional. 

„Întîlnirea de la Kronberg“, cum este 
numită de numeroase ziare locale (con- 
vorbirea celor doi miniştri a avut loc 
în vechiul castel Kronberg de lîngă 
Frankfurt pe Main), constituie princi- 
pala temă a comentatorilor și observa- 
torilor vest-germani. Aceasta a fost o 
vizită de lucru şi majoritatea ziarelor 
relevă această trăsătură a schimbului 
de opinii care a avut loc. După cum 
consideră „Frankfurter Allgemeine“, 
„convorbirea de la Kronberg dintre 
Gromîko şi Schee? a adus o şi mai mare 
claritate ambelor părţi“. „Süddeutsche 
Zeitung“ . din  Minchen relevă că 
„schimbul de opinii a avut loc într-o 
atmosferă bună“ şi că „problemele Eu- 
ropei au ocupat un loc central“. Ziarul 
„Frankfurter Rundschau“ scoate în e- 
videnţă convingerea exprimată de A.A. 
Gromiko, în declaraţia făcută la aero- 
port, că ratificarea și înfăptuirea tra- 


tatului sovieto—vest-germaân vor per- 
mite, indubitabil, să se realizeze o co- 
titură apreciabilă în relaţiile dintre ţă- 
rile noastre, în folosul cauzei păcii și 
securităţii în Europa. 

Ca întotdeauna, se aud și voci ale 
unor răuvoitori. O iritare într-ațit de 
mare se semnalează de exemplu în ca- 
drul U.C.S. din München, încît lasă 
chiar să se facă auzită o atitudine dia- 
metral opusă faţă de întîlnirea de la 


Kronberg, în raport cu atitudinea, ceva * 


mai prudentă a unor domni din U.C.D. 
O stare de spirit întrucîtva asemănă- 
toare se constată şi în presa lui Sprin- 
ger. În ceea ce privește pe criticii po- 
liticii realiste, ei, după cum scrie ziarul 
„Neue Rheinzeitung“ în comentariul pe 
marginea  întîlnirii de la Kronberg, 
„şi-au pus în mod conştient ochelari de 
cai“. Ei nu iau în considerare faptul că, 
„într-adevăr, a început o evoluţie care 
trebuie să ducă la o mai mare securi- 
tate în Europa“. Este evident că, majo- 
ritatea opiniei publice vest-germane a- 
probă contacte de natura convorbirii 
care a avut loc la Kronberg şi văd în 
aceasta o confirmare a justeţei liniei 
preconizate în tratatul  sovieto—vest- 
german. 

Cercurile oficiale din R.F.G. îşi expri- 
mă satisfacția cu privire la schimbul 


La masa convorbirilor de la Kronberg 


de păreri dintre miniștrii de afaceri €x- 
terne sovietic și vest-german. Aceasta 
şi-a găsit oglindirea în declaraţia fă- 
cută de cancelarul W. Brandt. Utilita- 
tea întilnirii care a avut loc a fost su- 
bliniată, de asemenea, în cadrul unei 
conferinţe de presă la Frankfurt pe 
Main, de ministrul afacerilor externe, 
W. Scheel. Convorbirea — a spus el ul- 
terior corespondentului ziarului „Prav- 
da* — a confirmat convingerea noastră 
că am făcut un bun început. După cum 
o atestă vizita domnului Gromiko. tra- 
tatul semnat între ţările noastre condu- 
ce treptat pe calea normalizării relaţi- 
ilor bilaterale. Totodată, noi vedem că, 
în perioada care a trecut de la semna- 
rea sa, tratatul a și avut o influenţă bi- 
nefăcătoare asupra evoluţiei situaţiei în 
Europa, 


E. GRIGORIEV 


mejdia de dezintegrare a 


unei acţiuni politice 
statele albe din Commonwealth (în spe- 


Se Monde 


PARIS 


CONFRUNTĂRI 
> DIFICILE ÎN 
MAREA BRITANIE 


REÎNCEPEREA lucrărilor Camerei 
Comunelor se anunţă foarte animată. 
Astfel, armistițiul care urmează alege- 
rilor generale, „luna de miere“ dintre 
guvern şi opoziţie, s-a terminat. 

Laburiştii îşi propun să dea lupta în 
special pe două fronturi : livrările de 
arme către Republica Sud-Africană şi 
programul economic: şi social al guver- 
nului. În ce priveşte reluarea livrărilor: 
de arme către Republica Sud-Africană, 
se înregistrează o neliniște crescîndă în 
cercurile politice, inclusiv în rîndurile 
majorităţii conservatoare. Din declara- 
tiile lui Heath reiese că primul: mi~ 
nistru este hotărit acum să ridice em- 
bargoul. Din anumite puncte de vedere, 
criticile şi. argumentele preşedintelui - 
Zambici, Kaunda, precum şi 'atitudinea 
ostilă a multor state africane din Com- 
monwealth par să-l fi întărit în intenţia 
sa. Convingerea lui Heath ar fi că fur- 
tuna se va potoli şi că guvernul bri- 
tanic. trebuie să ia hotăriri exclusiv în 
funcţie de interesele sale. 

Heath se poate bizui pe sprijinul ma- 
jorităţii. conservatorilor, din--care unii 
chiar iau în considerare cu inima uşoa- 
ră dezintegrarea unui Commonwealth 
care „costă prea scump“. Totuşi, o frac- 


țiune deloc 'negtijabilă a prietenilor săi’ | 
"politici este îngrijorată ` 


de atitudinea 
adoptată de primu! ministru, care aco- 
peră și aprobă iniţiativa, considerată 
nefericită, a lui Sir Alec Douglas-Home. 
Aceşţi conservatori” iau în serios pri- 
Common- 
wealthului și sînt neliniştiţi de efectele 
dezaprobate . de 


cial Canada) şi de Statele Unite, ca să 
nu mai: vorbim de PE parut lumii 
a treia: * ~? 
De fapt, afacerea ia -aspectăl „unui 
nou Suez“, după cum se exprimă mai 
Respingerea revendicărilor -formulă- 
te de greviştii de la serviciile de sa- 
lubritate au făcut ca* unele străzi, 


londoneze să arate cd în imay nea 
alăturată . 


„tervenţia trupelor 


mulţi comentatori. Opoziția faţă de re- 
luarea livrărilor de arme nu provine 
numai din partea laburiștilor şi a gru- 
purilor stîngii, ci şi din partea a nu- 
meroase organizații şi personalități. 
Este semnificativ că arhiepiscopul de 
Canterbury, conducătorul Bisericii an- 
glicane, vorbind în numele a 100 de 
episcopi, a adresat primului ministru 
o scrisoare al cărei conținut nu a fost 
dezvăluit, dar care exprimă „grava lui 
nelinişte“ în fața intențiilor guverny- 
lui. Evident, această demonstrație are 
mai multă importanță decît cea orga- 
nizată recent în piața Trafalgar din 
Londra, de către diferite mişcări care 
condamnă politica de apartheid. Situa- 
ţia este delicată- pentru Heath, care 
acum poate da cu greu înapoi, ţinînd 
seama de sprijinul pe care-l primeşte 
din partea dreptei partidului său. Tre- 
buie să ținem seama şi de personalita- 
tea primului ministru, de fermitatea sa. 

În domeniul economic şi social, Heath 
trebuie să se aștepte la opoziţie faţă 
de măsuri pe care le recunoaște el 
însuși ca fiind nepopulare. Deşi nu se 
cunosc, încă amănunte, este evident că 
reducerile bugetare vor afecta cheltuie- 


ile „sociale“, subvenţiile pentru agri- 


căltură, deci în mod indirect preţurile 
la alimente ; unele întreprinderi vor fi 
nevoite să-şi închidă porţile, sporind 


astfel numărul celor 600 000 de şomeri | 


şi defavorizind anumite. regiuni în ra- 
port cu altele. Pentru a compensa 
aceste măsuri penibile, Heath nu poate 
decît să promită reduceri de impozite, 
a. căror natură şi. sumă nu vor fi, dez- 
văluite. decît în aprilie, ‘în următorul 


` buget. Este evident că opoziţia va ataca 


guvernul, care favorizează pe „bogaţi“ 
pe seama „săracilor“, 

În sfîrşit, laburiștii vor ataca guver- 
nul pe tărim social. Greva salariaţilor 
municipali intră în “a cincea săptămînă 
şi guvernul a fost nevoit să ceară in- 
“într-un cartier al 
Londrei, unde gunoaiele adunate con- 
stituie un pericol pentru sănătatea pu- 
blică. Atitudinea generală a guvernului 
este de a nu interveni şi de a încuraja 
autorităţile locale să ţină piept grevişti- 
lor. Totuşi, decalajul dintre revendică- 
rile salariaţilor municipali — categorie 
defavorizată în raport cu ansamblul 
muncitorilor — şi patroni s-a 'redus. 


` Anumite consilii municipale au satisfă- 


cut chiar cererile sindicale. Dar guver- 
nul nu vrea,să cedeze $i salariaţii mu- 
nicipali par oarecum prirhele victime 
ale unei ciocniri precedînd marele con- 
flict care se pregăteşte între guvern şi 
sindicate. 2 

În această privinţă, guvernul a mar- 
cat recent un punct important. Pro- 
punerea :de grevă generală. în minele 
de cărbuni, recomandată .de conducă- 
torii sindicatelor, nu a fost aprobàtă- de 
mineri cu majoritatea necesară de două 
treimi; totuși, se. prevăd încetări ale 


luerului neautorizate acolo. unde -adep- 
ţii grevei: sînt în nrajoritate. ; 


. trerupte. 


puncte de vedere 


În sfîrşit, muncitorii de la electrici- 
tate, feroviarii și factorii poştali, ca să 
nu cităm decît cîteva categorii, au cu 
toții de prezentat revendicări de sa- 
larii. Iarna se anunță grea şi labu- 
riştii vor sublinia că, departe de a 
căuta concilierea, guvernul pare să 
prefere o încercare de forțe hotărîtoare 


cu sindicatele. 
Henri PIERRE 


CALABRIA: 


UN EPISOD 
DIN DRAMA 
SUDULUI 


TULBURĂRILE au durat de la 14 iu- 


die la-20 octombrie. 'Treisprezece aten- 


tăte cu dinamită, zece atacuri împotri- 
va prefecturii și 'comisariatului central, 
zeci de automobile incendiate şi zeci de 
clădiri devasţate, trei persoane ucise și 
peste 200 rănite. Căile ferate, şoselele, 
portul, aeroportul au fost blocate de 
mai multe ori. Orașul Reggio a fost izo- 
lat. Comunicaţiile cu Sicilia au fost în- 
Pagubele „s-au ridicat. la 
6 800 000 000 lire. Aceasta reprezintă ve- 
nitui anual al provinciei .— care provi- 
ne în primul rînc. din culturile de ber- 
gamotă, în al doilea rînd din cele-de ia- 
somie. i 

După multe ezitări, 
să înfăptuiască regionalizarea înscrisă 
în Constituţie. Cincisprezece regiuni 
avînd fiecare un parlament şi un guvern 
au venit să completeze autonomiile deja 
cucerite în Sicilia, Sardinia, Val d'Aosta, 


Italia s-a hotărît 


Alto Adige și Venezia Giulia. S-a pus 


întrebarea dacă e înțeleaptă o ăsemenea 
reformă într-o ţară a cărei unitate este 
recentă, în care particularismele rămîn 
foarte puternice ; totuşi, instaurarea în, 
primăvara: aceasta. a instituţiilor noi s-a 
desfășurat în condiţii satisfăcătoare. Cu 
excepţia Calăbriei, unde s-a dezlănțuit 
bătălia capitalelor. 4 

Din cele trei oraşe calabreze, Cosenza’ 
este cel mai activ, cel mai modern - și 
cel mai bogat. Reggio este cel mai:im- 
portant, dâr-şi cel mai îndepărtat de 
centrul regiunii. Catanzaro este: cel mai 
sărac. El este situat în zona Sila, ale că- 
rei cîmpii au o înfăţişare alpestră dar 
pe care despăduririle, torentele. și cu- 
tremurele au transformat-o într-un pă- 
mînt al mizeriei şi unde 'au izbucnit 
după război primele tulburări agrare, 
provocind o zguduire socială în Italia. 
Venitul mediu pe cap de locuitor ește. 
în această regiune de două ori mai 
redus faţă de ansamblul Italiei. 

Se afirmă că Reggio-Calabria a fost 


- o localitate cu farmec. Cutremurul de la 


28 decembrie 1908 l-a distrus însă o 
dată cu Messina, iår orașul reconstruit 
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La Reggio, în zilele violentelor cioc- 
niri de stradă d 


nu mai are în favoarea lui decit un uti- 
litarism sărăcăcios. Locuitorii continuă 
să 
la această catastrofă veche de peste 60 
de ani, care, afirmă ei, a servit celor- 
lalte oraşe calabreze drept pretext pen- 
tru a-i jefui. Universitatea, Curtea de 


afirme că nenorocirile lor datează de 


| Apel le-au fost răpite. Şi iată că acum 


| li 


şul devastat de trei luni 
scăldat într-un miros suspect, 
miniștrilor italieni continuă să spinzu- 
re de candelabre. Deși aceștia au cedat 
în cele din urmă în fața protestului de 
la Reggio, de vreme ce problema capi- 
talei calabreze urmează să fie exami- 
nată din nou și va fi rezolvată de însuși 
Parlamentul naţional. 


foarte local. 
virulente în Italia, unde luptele muni- 


se ia şi capitala provincială ! În ora- 
de ciocniri, 
efigiile 


Nu este vorba decît de un conflict 


Dar aceste conflicte sînt 


cipale au constituit totdeauna fundalul 
vieții politice. Cu cit o regiune este mai 


Se pare că, peste puţină vreme, 
Spania va avea pentru prima dată un 
prim-ministru. El ar urma să ocupe 
acest post timp de cinci ani. Vocile 
care circulă concordă în a afirma că, 
peniru această importantă funcție, ge- 
neralul Franco a și ales pe actualul 
vicepreședinte al guvernului, în per- 
soana amiralului Carrero Blanco, care 
va fi secondat de trei vicepreşedinţi şi 
anume : Laureano Lopez Rodo, actua- 
lul comisar pentru planul de dezvol- 
tare economică şi membru foarte in- 
fluent în „Opus Dei“ ; generalul Ma- 
nuel Diez Alegria, şeful statului major. 
considerat un „militar liberal“ ; în 
sfîrşit actualul președinte al cortesuri- 
lor, Alejandro Rodriguez De Valcar- 
cel, un „falangist moderat“. Dacă pen- 
tru postul de „vice“ ar putea interveni 
unele schimbări de ultim moment, 
desemnarea lui Carrero Blanco e dată 
ca sigură. 

Din punct de vedere instituțional, 
Spania franchistă a străbătut trei pe- 
rioade : o primă perioadă (1936—1947), 
în care Franco era pentru Spania ceea 
ce fusese Petain în „perioada Vichy“. 
O a doua (1947—1966), în care statui 
spaniol cra un „regat prezidențial“ 
(Franco era în același timp şeful sta- 
tului și şeful guvernului). În sfîrşit, a 
treia perioadă (actuala, începută cu 


| 


săracă și mai înapoiată, cu atît rivalită- 
țile locale ocupă un loc mai important 
şi sînt mai îndirjite. 

Treptat, Italia se eliberează de bleste- 
mul Sudului, sărăcia pe care unificarea 
ţării, în secolul trecut, a făcut-o şi mai 
cruntă. Mizeria, șomaju) distrugeau o- 
mul. Malaria preceda moartea, eliminîn- 
du-l din societate. Malaria a fost înfrin- 
tă cea dintii, datorită produsului D.D.T., 
atit de atacat astăzi. Crearea de resurse 
într-o regiune suprapopulată, cu struc- 
turi învechite și degradate, atinsă pînă 
în inimă în forţa ei vie, constituie o 
sarcină mult mai îndelungată. Este spre 
cinstea Italiei că a cheltuit pentru 
„Cassa per il Mezzogiorno“ („Cassa pen- 
tru Sud“) gigantica sumă de nouă mi- 
liarde dolari, redînd agriculturii 380 000 
de hectare, creînd 600 000 de locuri de 
muncă în industrie şi 480 000 în secto- 
rul serviciilor. Oţelăriile uriaşe din Ta- 


ranto posedă cei: mai mare convertizor 


din Europa. În curînd, „Alfa Romeo“ va 
produce la Neapole 250 000 de automo- 
bile pe an. „Douglas“, fabrică în Mezzo- 
giorno celule pentru avioane „DC-8“. Şi 


UN PRIM-MINISTRU 
IN SPANIA? 


aprobarea „legii organice“ din 1967), 
în care funcțiile șefului statului sint 
deosebite de cele ale şefului guvernu- 
lui, Franco putind hotări în orice mo- 
ment să numească un prim-ministru. 
De ce s-a hotărit Franco acum să 
aleagă un şef de guvern? Motivele 
sînt multe. Înainte de toate, constitu- 
ţia din 1967, măcar în liniile sale ge- 
nerale, a și fost tradusă în fapte : de 
mai bine de un an, s-a stabilit cine 
va prelua succesiunea lui Franco: 
după moartea sa ar urma să urce pe 
tron principele don Juan Carlos de 
Bourbon. Este oportun acum să se știe 
și cine va ţine cîrma puterii executive 
în viitorii cinci ani (peste cinci ani 
Franco va avea 83). Pe de altă parte, 
Franco simte greutatea vîrstei şi 
nu i-ar displăcea să lase altora 
sarcina de a se ocupa de treburile 
politice, răminind înţeles însă că rolul 
şetului statului va continua să tie mai 
mult decit decorativ („Nu am nici un 
interes să joc rolul unei regine- 


britanică de a re 
către Africa de Sud este determinată 


industriaşii descoperă că în Sud coefi- 
cientele de productivitate sint mai bune 
decit în Nord. 


Guvernul italian intenţionează să Im- 


pace orașul Reggio înființind acolo vw 
nouă oţelărie, capabilă să creeze 18 000 
de locuri de muncă. Este un dar mult 
mai preţios decit titlul de capitală pro- 
vincială, cu cîteva zeci de politicieni şi 
cîteva sute de funcţionari... Dar oțelă- 
ria fusese făgăduită Siciliei, care ame- 
ninţă să se răscoale la rîndul ei. Sarci- 
na este într-adevăr uriașă : nu se poate 
face totul dintr-o dată. 


Raymond CARTIER 


r Unit à 

ÎN 
AFRICA DE SUD 
ÎNCEPE 


REZISTENȚA 


Reproducem din ziarul „L'Unità“ o 
convorbire cu liderul sud-african Oscar 
Tambo, preşedintele partidului A.N.C. 
(„African National Congress“) cu pri- 
vire la o serie de aspecte actuale ale 
situației din Africa de Sud. 


„SURPRINDEREA față de hotărîrea 
relua livrarea de arme 


l de faptul că acest act politic vine din 


mame“, a afirmat el recent). În al 
treilea rînd, cabinetul constituit, în 
octombrie anul trecut, este departe de 
a demonstra acea sudură şi omogeni- 
tate pe care ar dori-o Franco. Chiar 
în aceste zile s-a răspindit zvonul că 
ministrul lucrărilor publice, Gonzalo 
Fernandez De la Mora, are intenţia 
să-și dea demisia pentru a protesta 
împotriva fondurilor scăzute puse la 
dispoziţia departamentului său. Este 
nevoie de cineva care să facă puţină 
ordine : deci, un preşedinte de gu- 
vern, 

O prezidență a guvernului încredin- 
fată Iui Carrero Bianco ar însemna o 
neașteptată victorie pentru „Opus 
Dei“, căruia amiralul i-a fost timp de 
ani de zile credinciosul purtător de 
cuvint pe lingă Franco. Se credea că 
„scandalul  Matesa“ (in care au lost 
oficial amestecați doi membri ai 
„Opus Dei“, fostul guvernator al 
Băncii Spaniei, Navarro Rubio, şi 
fostul ministru al comerţului, Garcia 
Monco) ar fi marcat declinul şanselor 
politice ale oamenilor lui „Opus Dei“. 
Și totuși, „Opus Dei“ este mai mult ca 
oricind în frunte, iar dușmanii ei 
politici au fost constrinşi să ocupe 
poziţii obscure, 


(După L'Espresso) 


a 


no 


partea unei țări care, în trecut, a avut 
luări de poziţie foarte categorice şi al 
| cărei popor a fost întotdeauna în avan- 

gardă în lupta împotriva sistemului de 


| apartheid”. Cel care  rosteşte aceste 
cuvinte este Oscar Reginald Tambo, 


preşedintele partidului „African Natio- 
nal Congress“, cea mai importantă şi 
mai combativă organizaţie politică a 
africanilor din Republica Sud Africană. 
Întrebarea se referea la reluarea livră- 
rilor de arme pentru Africa de 
Sud de către Anglia, act politic care 
pare să însemne, după părerea unora, 
sfîrşitul izolării republicii lui Voerster 
din partea marilor puteri occidentale. 
Dar oare Africa de Sud a fost vreo- 
dată într-adevăr izolată ? Tambo neagă 
acest lucru. „Regimul sud-african slu- 
jeşte interesele economice ale marilor 
| puteri occidentale și se ştie că, de cînd 
| A.N.C. a intrat în etapa armată a luptei 
| sale, guvernul de la Pretoria şi-a întărit 
in mod considerabil arsenalul de război, 
sporindu-și bugetul militar, odinioară 
foarte mic, cu milioane de lire sterline. 
| Fireşte, puterile occidentale sînt cele 
| care sprijină Africa de Sud. Există re- 
zoluţiile Națiunilor Unite împotriva 
apartheidului, dar multe ţări care vo- 
tează aceste rezoluţii continuă să furni- 
zeze regimului lui Voerster tot ceea ce 
este necesar pentru ca apartheidul să 
supraviețuiască. O.N.U. a adoptat chiar 
o rezoluție care instituie embargoul 
asupra livrărilor de arme către Africa 
de Sud, rezoluție care a venit prea tîr- 
ziu, dar pe care noi am considerat-o 
| pozitivă. Totuşi, nu sîntem deloc sur- 
prinşi de faptul că țările capitaliste, 
sfidind hotărîrea Naţiunilor Unite, au 
continuat să furnizeze arme Africii de 
| Sud. Învăţămintele pe care le tragem 
| sînt simple : înseamnă că, în Africa de 
Sud, noi nu luptăm numai împotriva 
unui regim reacţionar, ci și împotriva 
întregului sistem imperialist, care a fă- 
| cut din republica de la Pretoria bastio- 
| nul reacţiunii în Africa. 
| Sarcina noastră nu este o sarcină u- 
şoară, deşi în ţară există toate condi- 
tiile pentru a începe o luptă aprigă. 
Aceste condiţii îşi au originea în du- 
bla exploatare la care sînt supuşi afri- 


Ea 


canii. Există deopotrivă exphhatarea ca- 
pitalistă tradiţională şi o asuprire de 
tip naţional, cunoscută sub denumirea 
de apartheid, adică sistemul potrivit că- 
ruia africanilor le sint negate orice 
drepturi civile, orice posibilitate econo- 
mică şi socială. În practică, aceasta în- 
seamnă că marea majoritate a africani- 
lor sînt reduși la a fi muncitori ma- 
nuali în mine, în fabrici sau în fermele 
albilor. Puţinii africani angajaţi în ac 
tivităţi comerciale nu reuşesc să depă- 
şească stadiul micului comerţ din cau- 
za existenţei unor legi rasiale discri- 
minatorii. Nici nu se poate vorbi în 
Africa de Sud de ţărani în sensul cla- 
sic : există unii care cultivă un petic de 
pămînt, dar éi nu dispun de condiţii mai 
bune decît un salariat plătit în natură 
sau în numerar. 

Apartheidul nu este așadar numai un 
mijloc de discriminare rasială, ci, mai 
ales, un sistem de exploatare extremă 
a maselor oamenilor muncii africani. 
De aceea A.N.C. are un dublu obiectiv : 
este o mișcare de eliberare naţională şi, 
in acelaşi timp, o mișcare de eliberare 
socială. Cele două aspecte ale luptei 
nu pot fi despărțite : luptele sociale fac 
parte integrantă din lupta de eliberare 
națională. Pe această bază, în cadrul 
dificilului context internaţional la care 
ne-am referit, A.N.C. se pregăteşte pen- 
tru o luptă dură. 

Noi trecem în momentul de faţă prin- 
tr-o etapă de pregătire — afirma Oscar 
Tambo — fiind favorizați de atmosfera 
luptei de eliberare care există în în- 
treaga Africă australă. Faptul că în 
Angola, Mozambic, Zimbabwe se des- 
făşoară c luptă deschisă între forțeie 
de eliberare și forțele asupririi colonia- 
liste și rasiste antrenează din ce în ce 
mai mult poporul sud-african. De alt- 
fel, regimul iui Voerster este direct an- 
gajat în reprimarea mişcărilor de eli- 
berare din aceste teritorii. Este vorba 
de o angajare la diferite niveluri, care 
se traduce, după caz, prin livrări de 
materiale şi echipament militar, dar 


În Africa de Sud, apartheidul nu 
neglijează nici băncile publice... 


| 
| 
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care merge pină la participarea directă 
a trupelor, ca în cazul Zimbabwe. 

În orice caz, Africa de Sud nu mai 
este o insulă pașnică în Africa australă. 


„În anumite regiuni ale ţării — adàugă 
Tambo — există de pe acum forma- 


ţiuni care luptă, în altele oamenii se 
pregătesc pentru lupta armată. Această 
etapă de pregătire este dificilă şi ne- 
cesită multe eforturi, dar este numai 
o problemă de timp“. Tambo a insistat 
îndelung asupra succeselor pe plan in- | 
ternaţional asupra importanţei exclu- 
derii Africii de Sud de la competiţiile 
sportive internaţionale — un rezultat 
politic important al A.N.C. Dar mişca- 
rea de solidaritate și de luptă împo- 
triva apartheidului trebuie să se dez- 
volte din ce în ce mai mult. 


Siempre! | 


CIUDAD DE MEXICO 


SENSUL NOILOR 


EXPERIENȚE 
LATINO- 


AMERICANE | 


EXISTĂ două fapte din care putem 
trage concluzii semnificative pentru 
viitorul curs al politicii mexicane na- 
tionale : reformele profunde, economice | 
şi sociale, înfăptuite în Peru de către 
actualul guvern, şi cele care vor in- 
terveni în Chile după instalarea lui Sal- 
vador Allende, (Ceea ce se va întîmpla | 
dacă forţe obscure externe nu vor în- | 
cerca să se impună tradiţionalei demo- | 
craţii chiliene şi cacă urmata continuă 
linia sa de imparţialitate politică.) 


Rămîne demonstrat — şi aceasta este | 
foarte important pentru noi — că este | 


posibil să se realizeze schimbări revo- 
luţionare în mai mult decit o singură 
țară, fără necesitatea de a recurge la 
violenţă. Peru şi Chile dovedesc vala- | 
bilitatea acestei idei. Primul lucru pe | 
care trebuie să-l piardă clasa noastră | 
conducătoare este ideea potrivit căreia | 
capitalismul constituie starea firească 
şi cea mai bună a unei societăţi, pre- | 
cum şi prejudecata că atunci cînd sînt | 
atinse bazele exploatării omului se a- | 
tentează împotriva civilizaţiei occiden- 
tale și creștine, și împotriva democra- 
ției. 
În 


Chile, ţară catolică cum este și | 
a noastră, a cărei structură este ca- 


pitalistă, poporul şi-a manifestat în mod 
democratic voinţa majoritară în favoa- 
rea candidatului socialist. Nu se poate 
presupune că un eveniment atît de 
democratic ca acesta tinde spre „dis- 
trugerea democraţiei”. Chiar Allende a 
anunţat că, dacă va fi necesar, va 
supune unui plebiscit reformele consti- 
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tuţionale necesare - pentru a înfăptui, 
fără a întrerupe ordinea juridică, refor- 
mele conţinute în programul electoral 
care l-a dus la victorie. 

Nu Alianţa pentru Progres, cadavru 
neînmormîntat, a fost aceea care a pro- 
dus schimbările sociale care să folo- 
sească marilor mase ale populaţiei la- 
lino-americane. N-a fost ea aceea, pen- 
tru că se încadra în interesele capita- 
lismului şi confunda revoluţia tehno- 
logică, care consolidează şi foloseşțe 
proprietarilor mijloacelor de producţie, 
cu revoluţia socială pașnică. 

Forţele armate din Peru şi poporul 
din Chile au fost factorii motrici ai 
apariţiei unei noi societăţi în aceste 
țări, fiecare dintre ele în conformitate 
cu condiţiile sociale specifice. În Chile 
au fost trei guverne de tendinţă socia- 
listă (1938—1952). Cel care vine acum 
va radicaliza acţiunea sa în concordanţă 
cu cerinţele prezentului și cu conjunc- 
tura internaţională. Atunci cînd se va 
consolida, se va forma o axă socialistă 
între cei doi vecini de pe coasta occi- 
dentală sud-americană şi în felul acesta 
vor fi lichidate resentimentele generate 
de ciocnirile din trecut pentru a des- 
chide calea unei colaborări fructuoase. 
(Așa-numitul „război al Pacificului“ a 
avut loc între Chile, de o parte, şi Peru 
şi Bolivia de cealaltă. Motivul: pose- 
siunea minelor de nitrat din pustiul 
Atacama. În urma acestui război, Bo- 
livia a pierdut accesul la mare. — n.n.). 
Nu va întîrzia să se alăture Bolivia, 
care a expropriat deja o puternică com- 
panie petrolieră nord-americană, deşi 
stabilitatea sa politică este astăzi atît 
de precară. În felul acesta s-ar putea 
ivi posibilitatea ca un astfel de triunghi 
să permită bolivienilor să obţină acce- 
sul la mare, la care aspiră de atîta 
vreme. 

Trebuie să repet ceea ce am spus în 
alte articole : capitalismul nu este ca- 
pabil să conducă popoarele spre drep- 
tate socială. Prin firea sa tinde spre 
formele monopoliste, spre concentrarea 
bogăției, spre pauperizarea majorităţii 
în folosul minorităţii. Săracul nu poate 
fi făcut mai puţin sărac fără a. face 
mai puţin bogat pe cel bogat. Și aceasta 
nu se obţine prin apeluri, ci prin legi, 
folosind puterea statului la transfor- 
marea structurilor. 


În Peru sînt elaborate şi aplicate 
asemenea legi. A început procesul de 
naţionalizare a băncilor şi cerul n-a 
căzut, nici n-a fost înregistrată panică 
printre depunători. Au fost reglemen- 
tate investiţiile capitalului străin. In 
domeniul asigurărilor sociale exista o 
lege bună, aplicată prost. În prezent, 
asigurările sociale cuprind pînă și pe 
muncitorii casnici. Ca urmare a legii 
reformei agrare apare lichidarea trep- 
tată a latifundiilor şi pacificarea fireas- 
că a provinciilor agitate datorită mi- 
zeriei ţărănimii. 

Oare Mexicul va rămîne în urmă în 
domeniu! reformelor?  Stagnarea în- 
seamnă regres. Deci trebuie să acţio- 
năm cu scopul hotărit de a face drep- 
tate şi de a întări o piaţă internă care 
să sprijine dezvoltarea, s-o transforme 
într-o adevărată dezvoltare care să 
menţină stabilitatea. 

Cu mici excepţii, fiecare guvern 
mexican de la revoluţie încoace (1917— 
n.n.) a făcut un pas spre controlul sec- 
toarelor-cheie ale sistemului nostru eco- 
nomic, pentru a evita instalarea mo- 
nopolurilor : în domeniul căilor ferate, 
petrolului, electricităţii, rezervelor mi- 
niere, oțelului, sulfului. În unele cazuri 
supunînd aceste domenii puterii pu- 
blice, în altele participînd la capital 
şi la administraţie, dar totdeauna cu 
tendinţa de a apăra interesele naţionale 
şi de a reglementa exploatarea resurse- 
lor naturale. 

Aşadar, în conul sudic al continentu- 
lui se înregistrează schimbări — ca cele 
arătate mai sus — care trebuie să 
apropie Mexicul de ţările care, printr-un 
sentiment sănătos de apărare a resur- 
selor naţionale şi acţiuni pentru a în- 
făptui dreptatea socială, însufleţese prin 
exemplul lor continuarea transformări- 
lor structurale a căror înfăptuire a fost 
începută. 


Antonio VARGAS 


p- 2 ara e, a A a 
Această maşină cu înfăţişare biza- 
ră serveşte la săparea tunelurilor 


pentru noile artere rutiere. De con- 
strucție elvețiană, maşina realizează 
o perforare de 10 metri pe zi, fiind 
deservită de 8 muncitori 


profi] 


Mahmud FAWZI 


primul. ministru al R.A.U. 


Numit la 20 octombrie şef al guver- 
nului, Mahmud Fawzi, primul premier 
civil al R.A.U. din ultimii 18 ani, este 
un veteran al diplomaţiei egiptene și 
unul din cei mai cunoscuţi și experi- 
mentați oameni politici egipteni. În 
vîrstă de 70 de ani, el arc reputația de 
a se fi dovedit un negociator și conci- 
liator eficace în împrejurări dintre cele 
mai dificile și mai dramatice. Și-a fă- 
cut studiile universitare întii la Cairo, 
Roma şi Liverpool, apoi la Universita- 
tea din Columbia (S.U.A.). Vorbeşte 
curent engleza, franceza, spaniola, ja- 
poneza, greaca şi abisiniana. 

Mahmud Fawzi și-a desfăşurat inde- 
lungata activitate exclusiv în donieniul 
diplomației. A debutat acum 44 de ani, 
în 1926, ca viceconsul al țării sale la 
New York, În perioada 1929—1936 a fost 
numit consul la Kobe (Japonia), iar 
din 1939 pînă în 1941 a fost director de 
departament în ministerul afacerilor 
externe. În 1941 a fost trimis consul la 
Ierusalim, pe atunci capitala Palestinei 
sub mandat britanic, post pe care-l de- 
ține pînă în 1946, cînd devine repre- 
zentantul țării sale la Naţiunile Unite 
şi în Consiliul de Securitate. 

Mahmud Fawzi a manifestat puter- 
nice simpatii pentru grupul tinerilor 
„ofițeri liberi“, care au instaurat repu- 
blica, fiind numit, la foarte scurtă vre- 
me după răsturnarea monarhiei, în 
septembrie 1952, ministru al afacerilor 
externe. Rămîne în fruntea diplomaţiei 
egiptene timp de 15 ani consecutivi, în- 
tii ca ministru pînă în 1964, apoi ca 
vicepreşedinte  răspunzind direct de 
problemele de politică externă. A fost 
unul dintre cei mai apropiaţi colabora- 
tori ai fostului președinte Nasser, de- 
venind, după războiul arabo-israelian 
din iunie 1967, consilierul său personal 
pentru afacerile externe. În această 
calitate, Mahmud Fawzi a îndeplinit o 
serie de misiuni în străinătate şi a în- 
soțit pe şeful statului în călătoriile a- 
cestuia. 

În 1968, Fawzi a fost numit membru 
în Comitetul Executiv Suprem al Par- 
tidului Uniunea Socialistă Arabă, fiind 
însărcinat, la scurtă vreme după a- 
ceastă dată, cu reorganizarea partidului. 


R. G. 
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MAFIA ȘI CAZUL DE MAURO 


Dinu Bădescu, București. În 
cazul ziaristului sicilian Mauro 
De Mauro, dispărut în condiţii 
misterioase, au intervenit unele 
elemente noi. După cum am 
arătat într-un număr anterior 
(vezi „Lumea“ nr. 43), se bă- 
nuieşte că dispariţia sa trebuie 
pusă în legătură cu ancheta pe 
care o- întreprinsese De Mauro 
pentru a elucida adevăratele 
cauze ale accidentului de avion 
căruia i-a căzut victimă în 1963 
petrolistul Enrico Mattei, acci- 
dent de care se pare că Mafia 
nu a fost străină. Tot Maăfia ar 
fi implicată, se spune, şi în dis- 
pariţia lui De Mauro, de la care 
au trecut citeva săptămîni. Po- 
liţia a început să opereze ares- 
tări printre persoanele suspecte. 
Primul arestat este Antonio 
Buttafuoco, in vîrstă de şapte- 
zeci de ani, comerciant, una din 
persoanele „marcante“ ale ora- 
şului Palermo. Ca atare, aresta- 
rea lui Buttafuoco a provocat 
multă vilvă. Buttafuoco îl cu- 


noștea personal pe De Mauro de 
cinci 


sau şase ani, avind cu el 


relaţii de ordin profesional. Zia- 
ristul a fost răpit în seara zilei 
de 16 septembrie. Vestea i-a fost 
anunţată soţiei în dimineaţa zi- 
lei de 17. In seara aceleiași zile, 
“Buttafuoco. a telefonat acasă la 
De Mauro pentru a afla veşti. 
La fel a procedat şi a. doua zi: 
A treia zi-a făcut o vizită pen- 
tru a se informa personal ; des- 
pre părerile membrilor familiei 
în legătură cu răpirea, despre 
persoanele suspectate etc, Zile 
la rînd,  Buttafuocco- avea să 
continue a întreba aceleaşi lu- 
cruri, pînă cînd, în cele din ur- 
mă, familia ziaristului a început 
' să-l suspecteze şi 
poliţia. 

Opiniile potrivit cărora. Mafia 
e amestecată în dispariţia lui 
De Mauro continuă să. fie foarte 
'răspiridite în rîndurile tomenta- 
torilor italieni care, în acelaşi 
timp, persistă în'a crede că nu 
se va mai afla -nimic despre 
soarta Jui. Mai trebuie adăugat 
că, într-una din zile, cotidianul 
palermitan „Ora“ a primit o 
bandă de magnetofon avind în- 
registrată o voce necunoscută, 
care dădea asigurări că ziaristul 
se află în viață şi că nu i s-a 
făcut nici un rău, Comentind 
arestarea lui Buttafuoco (ares- 
tare care, pină acum; nu a adus 
clarificările așteptate), săptămi- 


a informat. 


osie > AM ei Sena RE Dc “mt e: - atei abată PS N d a N N e RN N N a E Pe ai OT 0 SR a) SN E A 0 A i ta 3 Se E 0 ANES a Gr e Pete 0 “deltă e Sai sie E 


nalul „L’Espresso“ afirmă că 
Buttafuoco „și-ar fi dat foc cu 
propriile miini“. Nu e însă ex- 
clus, adaugă revista, ca întreaga 
conduită a lui Buttafuoco să 
fi fost deliberată, dat fiind că o 
cunoscută tactică a Mafiei e 
aceea de a încurca iţele. 


S. Dandu, Bicaz, jud. Neamţ. 
U Thant s-a născut la Pantanow 
(Birmania), în apropierea ora- 
şului Rangoon, în anul 1909, în 
familia unui proprietar funciar. 
A studiat la Facultatea de filo- 
zolie din Rangoon. Se întoarce 
pentru 0 vreme la Pantanow, 
unde predă engleza şi istoria. 
Se dedică, în acelaşi timp, zia- 
risticii, Între 1947 şi 1957 a fost 
numit director al presei, direc- 
tor al radioului birmanez şi se- 
cretar la Ministerul Informații- 
lor,- A desfăşurat o activitate 
politică însemnată ca secretar, 
apoi consilier şi director general 


al cabinetului primului minis- 
tru. În 1957 este numit repre- 
zentant permanent al . Uniunii 


Birmaneze la Organizaţia Naţi- 
unilor Unite. Începînd cu a 
douăsprezecea sesiune a Adună- 
rii Generale, a condus delegaţia 
Birmaniei la O.N.U. Despre ale- 
gerea sa ca secretar general al 
O.N.U. în 1961 şi activitatea ul- 
terioară vă recomandăm consul- 
tarea nr. 41 


Focşani, {. 
zile 


Dumitru Costea, 
Călătoria de nouäsprezece 


‘chisoare 


pe care Maurice Couve de Mur- i 


Anunţăm pe cititorii noştri că a început reînnoi- 
rea abonamentelor pentru anul 1971. 

Abonaţi-vă din timp și pe termene cît mai lungi, 
pentru a vă asigura continuitate în primirea pu- 
blicației. 

Prețul unui abonament este de : 


— anual 


— pe şase luni 
— pe trei luni 


104 lei 
52 
26 


» 


Abonamentele se fac prin oficiile și agenţiile 
P.T.T.R., factorii poştali și difuzorii de presă din în- 


treprinderi și instituții. 


ville a făcut-o în Republica 
Populară Chineză a avut un ca- 
racter privat, Totuşi, în timpul 
acestei călătorii, fostul prim 
ministru francez a fost primit de 
Mao Tzedun, de premierul Ciu 
En-lai şi a vizitat o serie de 
obiective economire ale ţării. 2. 
Lucerna este al optulea canton 
elveţian în care femeile vor a- 
vea drept de vot. Celelalte sînt : 
cinci cantoane de limbă fraceză, 
Tessin (italiană) şi Basel (germa- 
nă). 3. După eliberarea din în- 
(unde a stat patru 
luni), Bernadette Devlin, depu- 
tată -de Ulster,: s-a pronunţat 
pentru renunţarea la violență 
în Irlanda de Nord. În ultimele 
ciocniri petrecute în Irlanda de 
Nord nu a fost implicată tinăra 
deputată. 
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G. Diaconescu, București. 
Iată o succintă cronologie a 
evenimentelor petrecute în Ca- 
nada pînă la asasinarea lui 
Pierre Laporte: 5 octombrie 
— Un grup aparţinind organi- 
zațieï © extremiste separatiste 
„Frontul pentru eliberarea 
Québecului (F.L.Q.) îl răpeşte 
pe -atașatul comercial britanic, 
James Richard Cross, la domi- 
ciliul său din Montreal; co- 
mandoul condiționează elibera- 
rea lui Cross de punerea în li- 
bertate a douăzeci de deţinuţi 
politici. 6 octombrie — Minis- 
trul afacerilor” externe Mitchell 
Sharp respinge ultimatul F.L.Q. 
1 octombrie — Este satisfăcută 
cererea -F.L.Q. de a se difuza 
un manifest prin Radio-Cana- 
da și un grup de ziare. 9 octom- 
brie — Răpitorii reafirmă cele 
șapte mierea E pentru elibera- 
rea ` ataşatului -comercial brita- 
nic şi fixează un ultim răgaz 
autorităţilor canadiene pentru 
indeplinirea  aceştor ` condiţii» 
10 octombrie — Ministrul jus- 
tiției din Québec oferă răpito- 
rilor posibilitatea “să părăsească 


FILMUL EVENIMENTELOR DIN CANADA 


țara. Este răpit Pierre Laporte, 
ministrul muncii din Québec., 
t1 octombrie — Primul minis- 
tru din Québec lansează un 
apel la negocieri şi acceptă 
să discute problema eliberării 
deținuților politici. 13 octom- 
brie — Încep negocieri între 
autoritățile provinciei şi avo- 
catul F.L.Q. Robert. - Lemieux. 
15 octombrie — Primul ministru 
al provinciei cere întăriri poli- 
țieneşti: guvernului federal şi 
acceptă eliberarea a cinci deţi- 
nuţi politici în schimbul celor 
doi ostateci. Avocatul F.L.Q. a- 
numțţă eşecul misiunii sale. 16 
octombrie — Se proclamă sta- 
rea de urgență.. Mai multe sute 
de persoane considerate ca apar- 
tinind „Frontului pentru Elibe- 
rarea Qucbecului“ sînt arestate, 
17 octombrie — Este recepţio- 
nat mesajul în care se anunţă 
asasinarea lui * Pierre Laporte, 
(În legătură cu-acest mesaj, con- 
sultați răspunsul apărut în nr.:44 
al N rca noastre la „Poşta 
redacţiei“). În fotografie: as- 


pect de la funeraliile lui Pierre 
Laporte. 


„afl 


n d a 


REFUGIAȚII PALESTINIENI 


Stefan Rădulescu, Bucureşti ; 
Ion 'Teodaru, Felix, jud. Bihor; 
Mircea Ionescu, Ploiești; CZ, 
Mediaș ; Horia Oprescu, Bucu- 
rești ; Antohie Vasile, Caracal; 
Ştefan Bădescu, com. Siria, jud, 
Arad ; Val, Cicoare, Piteşti ; 
Ioan Olaru, Chitila, jud. Hune- 
doara.  Palestinienii sint locui- 
tori ai fostului teritoriu sub 
Mandat britanic — Palestina. În 
sens etimologic, Palestina este 
ținutul „Philistinienilor“, acel 
„popor de navigatori“ care a 
debarcat aici în secolul XII 
î.e.n. şi: care, începînd cu seco- 
lul VII al e.n., a fost asimilat 
de noii cuceritori arabi. Con- 
form datelor publicate în  lu- 
crarea lui Sami  Heddaoui, 
„Land Ownership in Palestina“ 
(date menţionate la Conferinţa 
internaţională a parlamentarilor 
în problema crizei din Orientul 
Apropiat, desfăşurată la Cairo 
în februarie 1970), populaţia te- 
ritoriului sub mandat britanic 
era în noiembrie 1947 de 1.867 000 
de locuitori, din care 1 324000 
arabi. Estimările  U.N.R.W A; 
(Agenţia de ajutor pentru relu- 
giaţii palestinieni) indică pentru 
mai 1967 un număr de 1344576 
de refugiaţi. Potrivit unei sta- 
tistici publicate de revista „Crois- 
sance des jeunes nations“, astăzi 
ar exista 900 000 de palestinieni 
în Cisiordania ocupată, 450 000 
în- regiunea Gaza, 775 000 în Ior- 
dania, 60000 în Kuweit, 144000 
în. Siria, 39000 în RAU. şi 
165000 în Liban. În afară-de'-a- 
ceasta, 350000 de palestinieni 
trăiesc în. Israel. În urma recen- 
sămintelor U.N.R.W.A., numărul 
refugiaților, palestinieni (publi- 
cat de revista amintită anterior) 
era, în 1969, de 1 395 074 de per- 


soane,.dintre care”565 039 țrătau 
în tabere; în Gaza — ` 307714 
persoane, din care 195446 re-.- 


partizaţi în 8 tabere; Cisiorda- 
nia — 271 796 persoane, din care 
73 903- în -20 de tabere ; Iordania 
— 489 762 persoane, din cate 
193 807 noi refugiați după iunie 
1967 ; Liban — 171517 persoane, 
din care 86 459 în 15 tabere ; Si- 
ria — 154 285 persoane, din care 
27 151 repartizaţi în 6 tabere şi 
9 000 noi refugiaţi în 5 tabere de 
urgenţă. Evident, însă, nu toţi 
refugiații palestinieni trăiesc în: 
aceste zone, în care beneticiază + 
de” SnuoRre aNG GRS 
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Gheorghe N. Luxandra, com. 
Stilpeni, jud. Argeș. Sperăm că 
articolele publicate de revista 
noastră cu prilejul aniversării 
unui sfert de veac de la infiin- 
tarea O.N.U. au răspuns unora 
din întrebările dv. 


APARTHEIDUL ȘI „DEZVOL- 
TAREA SEPARATĂ“ 


V. Neagu, Brăila. La un an 
după venirea la putere, în 1948, 
partidul naţionalist din Repu- 
blica  Sud-Atricană a trecut la 
aplicarea politicii de „dezvoltare 
separată“ vizind în principal po- 
pulația africană orășănească. Po- 

„litica de „dezvoltare separată“ 
constă în dezrădăcinarea fami- 
liilor urbane africane din zonele 
„albe“ şi transplantarea lor în 
ţinuturile natale, populate de 
comunităţile tribale cu care cea 
mai mare parte a acestor locui- 
tori nu au sau nu mai au de 
mult nici o legătură. Cu alte cu- 
vinte, „dezvoltarea separată“ 
este, în esență, o altă manifes- 
tare a cunoscutei politici de a- 
partheid, cuprinzind întreaga pa- 
letă de discriminări. Comentind, 
in urmă cu cîtva timp, această 
politică a autorităților, ziarul 
englez „The zuardian“ dădea 
un exemplu convingător : „Așe- 
zarea Soweto, cu cea mai mare 
concentrare de familii africane 
detribalizate din Africa de Sud, a 
fost în ultimii ani în mod repe- 
tat prevenită de către purtătorii 
de cuvint ai guvernului că mo- 
mentul pare propice ca locuitorii 
săi «să-şi întoarcă privirea spre 
ținuturile natale». Cea mai mare 
parte a cetăţenilor din Soweta, 
așezare situată la circa douăzeri 
de mile de oraşul Johannesburg, 
este formată din familii născute 
și crescute în zonele urbane, care 
nu au nici cea mai neînsemnată 
cunoştinţă despre ţinuturile na- 
tale. De asemenea, ele nu au nici 
o legătură cu aceste regiuni, cu 
autorităţile tribale. sau cu obi- 
ceiurile lor, au trăit şi au cres- 
cut in zonele „albe“. După 1948- 
continuă ziarul amintit — auto- 
ritățile au introdus un sistem in- 
ferior de educaţie pentru popu- 
laţia africană din ţară, numin- 
du-l «educaţia Bantu». Acest 
sistem, pe lingă faptul că în- 
tirzie dezvoltarea intelectuală a 
copilului african, il pregăteşte 
pentru a «deveni un cetăţean 
folositor in ţinuturile natale» şi 
nu in zonele «alb Discrimina- 
rea față de  atricanii lipsiţi de 
vot şi de libertatea  cuvintului 
apare astfel evidentă“. Se înţe- 
lege că avantajele pe care auto- 
rităţile rasiste le promit celor 
care ar părăsi orașele pentru a 
pleca în „ţinuturile natale“ ră- 
min simple promisiuni, în condi- 
tiile politicii de apartheid. 

În il 


Loredane Jeder, Suceava. Co- 
mentatorii nu consideră că afa- 
cerea cu droguri în care a fost 
implicat, la inceputul lunii au- 
gust, Robert Kennedy jr. ar. pu- 
tea avea. vreo. influență asupra 
activităţii politice viitoare a sc- 
natorului Edward Kennedy. 
vc... 

P. Tudoran, București. Vă ru- 
găm “să: adresaţi intrebările dy 
unci reviste literare. 
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NAUFRAGIUL LUI 


S. Apostol, București. 1. Pe- 
trolierul „Pacific Glory“ a luat 
foc în largul insulei britanice 
Vight, în urma ciocnirii cu va- 
sul „Allegro“, în noaptea de 
24 octombrie, „Pacific Glory“ 
aparținea unei companii de na- 
vigație din Hong Kong, trans- 


porta petrol din Nigeria pentru 
firma Shell şi se îndrepta spre 
Southampton. Vasul „Allegro“ a- 
parţinea armatorului grec Pe- 
tros  Gulandris şi se indrepta 
spre Rotterdam. Amindouă nave- 
le se aflau sub pavilion libe- 
rian. După ciocnirea dintre cele 
două nave, „Pacific Glory“ a 
fost zguduit de o explozie a 
mașinilor, urmată de un incen- 
diu care u cuprins repede în- 
treg vasul. Cinci marinari au 
murit şi opt au dispărut. 2. Nu 
se cunosc încă împrejurările în 
care s-a produs crima de la 
Santa Cruz, apropiată prin cru- 
zime de asasinarea, în urmă cu 
un an a actriţei Sharon Tate. 
După cum se ştie, medicul o- 
culist Victor Ohta, în virstă de 
46 de ani, a fost găsit ucis ală- 


| 
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„PACIFIC GLORY“ 


turi de soţia sa Virginia și de 
cei doi fii — Richard în vîrstă 
de 12 ani şi Victor de 11 ani — 
precum şi de secretara medicu- 
lui, Dorothy Cadwallader (38 
de ani), la vila din Santa Cruz 
(California). Poliţia Statului a 
arestat un tînăr hippie de 24 de 


ani, Jonh Linley Frazier, într-o 
baracă aflată la cinci kilometri 
depărtare de vila în care avuse- 
se loc masacrul. Tînărul (care 
este căsătorit) îşi părăsise fami- 
lia spunînd că pleacă la New 
York. Soţia sa a declarat că 
i-a văzut ultima oară cu un pis- 
tol de. calibrul 33 şi un binoclu 
pe care, se pare, Frazier îl fu- 
rase în urmă cu o lună și jumă- 
tate din vila doctorului Ohta. 
Poliţia a fost informată că John 
Frazier declarase înainte de 
masacru că se vor petrece „lu- 
cruri mari“ în ziua în care au 
fost asasinaie cele cinci persoa- 
ne. A fost deschisă o anchetă în 
care se speră să se stabilească 
dacă John Linley Frazier este 
sau nu autorul masacrului. 
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„PORTRETUL“  HIJACR-ULUI 

I. Hossu, Paşcani. „Portretul“ 
sau, mai precis, „profilul psiho- 
logic“ al unui hijack a fost fă- 
cut de psihiatrul american dr. 
David Hubbard, în urma exami- 
nării a peste 20 de „pirați ai 
aerului“ care, fie că au reușit 
sau nu o deturnare, se află de- 
ţinuţi în închisorile americane. 
Psihiatrul „american a constatat 
că, în cea mai mare parte a ca- 
zurilor, ; există un- fel de bio- 
grafie comună a infractorilor ale 
căror. date principale ar fi : o co- 
pilărie în care s-a creat o „fron- 
țieră de ostilitate“ un tată 
alcoolic şi o mamă, în cele mai 
multe cazuri bigotă, care işi dis- 
pută puterea asupra copilului ; o 
anume timiditate în relaţiile cu 
femeile : cea mai mare parte din 
infractori sint celibatari, iar pu- 
ținii căsătoriţi nu găsesc nicio 
mulţumire în căsnicie ; senti- 
ment al ratării şi dorință (vio- 
lență in asemenea cazuri) de a 
dovedi celor din jur aptitudinile, 
abilitatea şi inteligența. Profeso- 
rul american urmează să publice 
ntr-un volum concluziile anche- 
tei sale. 
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SANCŢIONAREA 
CONTRA FHLOR PRIVIND 
POLUAREA MĂRII NEGRE 


Sancționarea celor vinovați de 
poluarea apelor mărilor şi oces- 
nelor a fost reglementată, prin- 
tre altele, în „Conventia inter- 
națională pentru prevenirea po~ 
luării apelor mării cu hidrocar- 
buri“ (Londra, 1952) şi în „Con- 
venția  internuţională privind 
răspunderea pentru pagubele 


| 
| 


| ani, 


provocate prin poluarea apelor 
marii cu hidrocarburi“  (Bru- 
xelles, 1969. Cu privire la cea 
de-a doua Convenţie, a se vedea 
„Poşta redacției“ din nr. 43/1970). 
Prima Convenţie prevede că po- 
luarea apelor mărilor şi oceane- 
lor prin hidrocarburi, reziduuri 
etc. constituie infractiuni ce se 
sancţionează potrivit legislaţiei 
naționale a statului afectat de 
poluarea apei. Astfel, în ultimii 
mai multe state, inclusiv 
România, au adoptat o serie de 
acte normative în scopul preve-= 
nirii poluării apelor lor terito- 
riale şi, dacă este cazul, în sco- 
pul sancționării celor vinovaţi. 
In acest sens, pentru prevenirea 
poluării apelor Mării Negre, in 
țara noastră a fost adoptat, în 
1967, „Decretul 887 pentru sta- 
bilirea şi sancţionarea contra- 
vențiilor privind poluarea apelor 
Mării de către nave maritime“ 
(publicat și intrat în vigoare ia 
8 septembrie 1967). Decretul cu- 
prinde patru articole. Poluarea 
cu hidrocarburi nu constituie o 
contraventie și deci nu se sanc- 
ționează „dacă a fost săvirșită 
pentru a garanta securitatea na- 
vigaţiei, în vederea salvării de 
vieţi omenești sau în scopul evi- 
tării unor avarii la navă sau la 
încărcătură“ (art. 2). Decretul se 
referă, așadar, atit la navele sub 
pavilion român cît și la navele 
sub pavilion străin (răspunde- 
rea revenind, în ambele casuri, 
comandantului de navă), iar po- 
luarea privește atit marea teri- 
torială a țării noastre (inclusiv 
apele porturilor, plajelor etc.) cît 
şi largul mării, dacă poluarea 
lor este de natură să producă e- 
jecte dăunătoare în apele terito- 
riale sau pe teritoriul țării noas- 
tre. Contravenţia se constată și 
sancţiunea (constînd din amendă 
intre 3000 şi 10 000 lei) se aplică 
de organele de control şi supra- 
veghere ale navigaţiei, special 
împuternicite, din cadrul Minis- 


| terului Transporturilor şi Comi- 


tetului de Stat al Apelor (art. 3). 


| Dispoziţiile Decretului 887/1967 se 


completează, cu mici excepții 
(art. 4) cu dispoziţiile „Legii 
32/1968 privind stabilirea şi sans- 
ționarea contravenţiilor“ (adop- 


tată la 12 noiembrie 1968 și in- 
trată in vigoare la 1 ianuarie 
1969). 


D.G. IONAŞIU 
student, București 


Dr. Caius Libertus, Aiud. În 
Canada, atit limba engleză cit şi 
limba franceză sint limbi ofi- 
ciale. 
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'Tiparul executat la Combinatul Poligrafic „Casa Scînteii“ 


18.50.05. 


şi 18.53.55 


între 


„Ô 


- MACARA UŞOARĂ PENTRU LUCRĂRI DE FINISAJ 
sarcina maximă de ridicare 250 kg, viteza de ridicare 
30 m/minut, înălțimea maximă de ridicat 35 m. 


— MACARA DE FEREASTRĂ utilaj de mică mecanizare, 
pentru ridicarea materialelor (mortar, cărămidă, tencuială, 
dale de băi, plăci de mozaic) și aparatelor de instalaţii cu 
greutăți mai mici de 150 km. 


prindnea 


M ART VE“ 


A MISOARĂ 


REALIZEAZĂ: 


— TROLIU DE 150 KGF, utilaj de mică mecanizare 
cu o largă utilizare la construcțiile cu mai multe etaje, 
pentru ridicarea materialelor și diferitelor obiecte la etaje 
superioare, care nu depășesc 150 kgf. 


Pentru relații și. informații mai a- 
mănunțite vă rugăm să vă adresaţi 
la : 


Întreprinderea „6  Martie“-Timi- 
şoara, calea  Circumvoluţiunii nr. 
8-12; căsuţa poştală nr. 154; a- 
dresa telegrafică — „6 Martie” — Ti- 
mișoara : telefon — 17761, i 7762, 
177 63. 


Livrează 
Sodă calcinată uşoară 99/ NaCO; Silieat de sodiu lichid tip C, D, şi E; 
Sodă calcinată grea 99/ NaCO; ; Clorură de calciu tehnică, hidratată ; 


Sodă caustică 98%/ NaOH ; Clorură de calciu cristalizată pentru scopuri 
Bicarbonat de sodiu industrial ; alimentare ; 

Bicarbonat de sodiu alimentar ; Ionosil ; N 
Bicarbonat de sodiu farmaceutic ; Sodil ; Carbonat bazic de magneziu tehnic şt 
Silicat de sodiu solid 1/2 şi 1/3 ; farmaceutic ; 


Silicat de sodiu lichid 38/40 Be ; Oxid de magneziu tehnic şi farmaceutic. 
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G ) S APTĀMĪNA aceasta 


jinserie la loc central vizita oficială a delegaţiei de partid şi gu- 

f vernamentale a Republicii Socialiste România, condusă de to- 
varășul Nicolae Ceaușescu, în Republica Populară Bulgaria. Cu 
această ocazie, potrivit înţelegeri ii stabilite anterior, va fi sem- 
nat Tratatul de prietenie, colaborare şi asistenţă mutuală din- 
tre România şi Bulgaria. Publicăm un comentariu privind sem- 
nificaţia acestei vizite, contribuţie majoră la amplificarea şi 
adîncirea relaţiilor de prietenie frățească româno-bulgară 
(pag. 2). Despre realizările remarcabile ale poporului vecin, 
despre tradiționala colaborare româno-bulgară, îmbogăţită în 
anii socialismului cu noi valenţe, ne relatează din Sofia trimi- 
sul nostru Ileana Nicolaescu (pag. 3). 


D pi mai multe luni de convorbiri şi tratative, nu lipsite 
de momente dificile, la Varşovia, delegaţiile poloneză şi vest- 
germană au ajuns la un acord în legătură cu textul final al tra- 
tatului dintre cele două ţări. Iosif Dumitraşcu consacră cores- 
pondența sa din Varşovia (pag. 8) ecoului pe care parafarea 
tratatului îl are în cercurile politice și în opinia publică din 
cele două țări, cit şi pe plan european. 


Restabilirea drepturilor legitime ale R. P. Chineze la Na- 
țiunile Unite a dominat agenda ultimei săptămîni a Adunării 
Generale a O.N.U. Constantin Alexandroaie vă relatează din 
New York dezbaterile dedicate acestei probleme, evidențiind. 
din multitudinea luărilor de poziţie, o serie de mutații semni- 
ficative (pag. 7). 


Coordonate ale politicii externe a noului guvern chilian vă 
sînt prezentate în acest număr din sursă directă : ministrul de 
externe, Clodomiro Almeyda, a acordat trimisului nostru la 
Santiago, Eugen Pop, un interviu pe această temă (pag. 5). Ac- 
tualitatea latino-americană a săptămînii, care marchează pe 
primul plan restabilirea relaţiilor dintre Chile şi Cuba, este 
prezentă şi prin comentarea ultimelor evenimente din Argen- 
tina şi Brazilia (pag. 9 şi 10). 


Noua şi remarcabila realizare a cosmonauticii sovietice — 
depunerea pe solul lunar a primului „automobil“ autopropul- 
sat — constituie obiectul comentariului semnat de Mircea Gri- 
gorescu (pag. 13). 


Personalitatea generalului Charles de Gaulle, doliul Fran- 
tei, reflecţii și aspecte inedite sînt cuprinse în scrisoarea tri- 
misă din Paris de loan Grigorescu (pag. 16). Publicarea, înce- 
pînd cu acest număr, a unor fragmente din recent apărutele 
„Memorii de speranţă“ revelează cititorului calităţile de re- 
marcabil memorialist ale lui Charles de Gaulle, care se dezvă- 
luie pe el și concepţiile lui, pe măsura și în stilul lui (pag. 19). 


AT SRI IIO CAT FC PRI DRE E ap ERE. TOENE L: Te ARD ISP TEA R TPO ARIE 
Pe străzile din Buenos Aires, în timpul recentei greve generale 
de 36 de ore, a treia din ultimele două luni, la care au luat parte 
circa 4 milioane de persoane (În pag. 9: o corespondenţă din 
Buenos Aires despre relaţiile dintre guvern și sindicate) 


PE COPERTA REVISTEI: reşedinţa lui Charles 
de Gaulle la Colombey-les-Deux-Eglises. De la 
fereastra (acoperită în fotografie cu o perdea 
roşie) obişnuia fostul preşedinte al Franței să 
contemple peisajul înconjurător. 


Tovarăşii Nicolae Ceauşescu şi Todor 
Jivkov la sosirea delegației române 
pe aeroportul din Sofia 


O ÎNSEMNATĂ CONTRIBUTIE 
LA DEZVOLTAREA PRIETENIEI 
SI COLABORĂRII ROMÂNO-BULGARE 


Începînd de ieri, o delegaţie de partid 
și guvernamentală a Republicii Socialiste 
România, condusă de tovarășul Nicolae 
Ceaușescu, secretar general al Partidului 
Comunist Român, președintele Consiliului 
de Stat, se află într-o vizită oficială de 
prietenie în Bulgaria vecină. 

Din delegaţie fac parte tovarășii llie 
Verdeț, membru al Comitetului Executiv, 
al Prezidiului Permanent al C.C. al P.C.R., 
prim-vicepreședinte al Consiliului de Mi- 
niştri, Leonte Răutu, membru a! Comitetu- 
lui Executiv al C.C. al P.C.R., vicepreşe- 
dinte al Consiliului de Miniştri, preşedintele 
părţii române în Comisia mixtă guverna- 
mentală româno-bulgară de colaborare e- 
conomică și tehnico-știinţifică, Vasile Poti- 
lineţ, membru supleant al Comitetului E- 
xecutiv, secretar al C.C. al P.C.R., Corneliu 
Mănescu, membru al C.C. al P.C.R., minis- 
trul afacerilor externe, Vasile Vlad, mem- 
bru supleant al C.C. al P.C.R., șef de sec- 
ție la C.C. al P.C.R., și Nicolae Blejan, am- 
basadorul Republicii Socialiste România 
la Sofia. 

Pe aeroportul din Sofia. delegaţia de 
partid și guvernamentală română a fost 
intimpinată de tovarășii Todor Jivkov, prim- 
secretar al Comitetului Central al Partidu- 
lui Comunist Bulgar, președintele Consi- 
liului de Miniștri al R.P. Bulgaria, Gheorghi 
Traikov, președintele Prezidiului Adunării 
Populare a R.P. Bulgaria, de membri și 
membri  supleanți ai Biroului Politic al 
C.C. al P.C. Bulgar, al Prezidiului și Biro- 
ului Adunării Populare a R.P. Bulgaria, 
precum și de alte persoane oficiale. 

Zeci de mii de cetăţeni ai Sofiei au ți- 
nut, de asemenea, să salute cu căldură, 
încă din primele momente ale sosirii dele- 
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gaţiei, pe înalții soli ai României socialiste, 
dind astfel expresie profundelor sentimen- 
te de prietenie ce leagă popoarele celor 
două ţări. Cu prilejul vizitei, potrivit înţele- 
gerii stabilite anterior, va fi semnat un do- 
cument de mare importanță — Tratatul 
de prietenie, colaborare şi asistenţă mutu- 
ală dintre România și Bulgaria. Ca 
stat socialist, România — se ştie — 
așează la baza întregii sale politici externe 
și activităţi internaţionale dezvoltarea 
consecventă a colaborării multilaterale fră- 
teşti cu toate țările socialiste, pe baza 
principiilor marxism-leninismului și ale in- 
ternaționalismului proletar, acționează ne- 
abătut pentru întărirea unităţii și coeziunii 
acestora — factor de importanţă covirși- 
toare pentru creșterea forței și influenţei 
sistemului mondial socialist, pentru victoria 
cauzei păcii şi progresului în lume. Cores- 
punzător acestor linii directoare funda- 
mentale, statul nostru militează neobosit 
pentru dezvoltarea și extinderea continuă 
a relaţiilor politice, economice și tehnico- 
științifice cu stateie socialiste, avind con- 
vingerea fermă că intensificarea schimbu- 
rilor, lărgirea cooperării multilaterale răs- 
pund atit intereselor dezvoltării fiecărei 
ţări socialiste, cit și obiectivului consolidării 
şi întăririi întregului sistem socialist. 

În acest context se inscrie și dezvoltarea 
continuă a relaţiilor de prietenie, alianţă 
și colaborare dintre România și Bulgaria, 
dintre popoarele celor două țări socialiste 
vecine. Aşa cum sublinia tovarășul Nico- 
lae Ceaușescu, „partidul, guvernul și po- 
porul nostru dau o înaltă preţuire prie- 
teniei și alianței cu Bulgaria frățească, re- 
lațiilor de colaborare politică, economică, 
cultural-științifică și își exprimă hotărirea 


de a acţiona și in viitor pentru întărirea 
şi dezvoltarea lor continuă în interesul 
ambelor țări, al cauzei generale a socia- 
lismului și prieteniei între popoare". in 
același sens, tovarășul Todor Jivkov spu- 
nea : „Viitorul prieteniei și colaborării 
bulgaro-române este limpede : ele se dez- 
voltă și se întăresc tot mai mult în inte- 
resul țărilor și popoarelor noastre, în in- 
teresul cauzei comune a socialismului, a 
progresului, a luptei pentru pace”. 

Căldura și entuziasmul, vibrantele ma- 
nifestaţii populare care — ne amintim — 
au constituit fundalul  întilnirii la nivel 
înalt dintre tovarășii Nicolae Ceaușescu și 
Todor Jivkov din septembrie a.c. de la 
Russe și Giurgiu, au constituit o expresie 
puternică a simțămintelor de stimă și pre- 
tuire reciprocă ale popoarelor român și 
bulgar, a dorinței lor ca relaţiile româno- 
bulgare să cunoască o continuă înflorire. 
Convieţuind de-a lungul timpurilor în ace- 
lași spaţiu geografic, împărtășind destine 
istorice comune, animate de aceleași aspi- 
rații în lupta de eliberare naţională și 
socială, popoarele român și bulgar s-au 
legat prin puternice sentimente de priete- 
nie și solidaritate, s-au ajutat reciproc. 
Sint numeroase mărturiile de întrajutorare 
dintre forțele democratice și progresiste 
ale celor două ţări, întrajutorare continuă 
și dezvoltată în decursul deceniilor de le- 
găturile de solidaritate dintre mișcările 
muncitoreșți și socialiste, dintre Partidul 
Comunist Român şi Partidul Comunist 
Bulgar în lupta pentru zdrobirea fascismu- 
lui, pentru înfăptuirea aspirațiilor funda- 
mentale ale celor două popoare. 

În anii construcţiei socialiste, legăturile 
tradiţionale româno-bulgare au căpătat 


un conţinut nou, materializindu-se într-o 
largă şi fructuoasă colaborare intre cele 
două ţări, unite prin comunitatea orindui- 
rii sociale, a ideologiei marxist-leniniste, a 
țelurilor socialismului şi comunismului, 
prin interesul comun în promovarea unei 
politici de pace în Balcani, ca și în gene- 
ral în Europa şi în lume. Legăturile eco- 
nomice româno-bulgare s-au intensificat 
an de an, fapt ilustrat și de evoluția 
schimburilor comerciale reciproce al căror 
volum a crescut în perioada 1950—1968 de 
peste 13 ori. După cum se constata în 
cadrul ultimei sesiuni a Comisiei mixte 
guvernamentale româno-bulgare de cola- 
borare economică și tehnico-știinţifică, în 
anul care a trecut, cooperarea reciproca 
pe multiple planuri, în diverse domenii, s-a 
dezvoltat cu succes, aceasta găsindu-și 
expresia în majorarea volumului schimbu- 
rilor de mărfuri peste prevederile inițiale, 
în lărgirea  nomenclatorului de mărfuri 
industriale livrate, în stabilirea unui mare 
număr de teme de colaborare tehnico- 
ştiinţifică, în evidenţierea unor noi posibi- 
lităţi de cooperare şi specializare. 

intensificarea colaborării româno-bulga- 
re, schimbul de valori materiale și spiri- 
tuale, de experienţă, în cele mai diverse 
sectoare ale construcţiei socialiste consti- 
tuie, fără îndoială, o reflectare a progre- 
sului remarcabil obţinut de cele două ţări 
în domeniile hotăritoare ale activității 
umane. În același timp, succesele obţinute 
generează noi posibilităţi pentru ampli- 
ficarea și diversificarea colaborării multi- 
laterale, pentru ridicarea ei pe un plan 
superior. 

Inscriindu-se ca un moment de insem- 
nătate majoră în istoria relaţiilor frățești 
dintre cele două popoare, intilnirea româ- 
no-bulgară la nivel înalt din septembrie 
a.c., prin abordarea unei game largi de 
probleme a vădit tocmai preocuparea co- 
mună de a adinci continuu, pe planuri 
multiple, legăturile de prietenie și colabo- 
rare în interesul ambelor popoare. În acest 
sens, s-a adoptat atunci și hotărirea de 
a continua lucrările de proiectare pentru 
realizarea complexului hidroenergetic din 
zona Islaz-Somovit, al doilea mare obiec- 
tiv energetic de pe Dunăre. 

Rezultat al înţelegerii realizate la întil- 
nirea de la Russe și Giurgiu, actuala vizită 
a delegaţiei române în Bulgaria — prin 
convorbirile bilaterale prilejuite, precum și 
prin Tratatul de prietenie, asistenţă și co- 
laborare care va fi semnat — deschide un 
nou și remarcabil capitol în dezvoltarea 
tradiţionalelor relații româno-bulgare. Noul 
tratat, continuiînd în condiţiile de astăzi 
prevederile Tratatului româno-bulgar, sem- 
nat în 1948, este menit să constituie o 
puternică bază pentru extinderea, întări- 
rea și adincirea colaborării dintre cele 
două ţări în cele mai diverse domenii — 
politic, economic, tehnico-știinţific, cultural, 
pe temelia trainică a principiilor ce ga- 
rantează dezvoltarea rodnică a relaţiilor 
de tip nou dintre țările socialiste — ega- 
litatea deplină în drepturi, respectarea 
independenţei și suveranităţii naţionale, 
avantajul reciproc, neamestecul în trebu- 
rile interne, întrajutorarea tovărășească în 
spiritul internaţionalismului socialist. 

Poporul nostru salută cu deosebită sa- 
tisfacție actuala vizită în R. P. Bulgaria a 
delegaţiei de partid și guvernamentale 
române, condusă de tovarășul Nicolae 
Ceaușescu, nutrind convingerea că ea va 
aduce o nouă şi majoră contribuţie la am- 
plificarea și adincirea relațiilor frăţești 
româno-bulgare, la întărirea unității țări- 
lor socialiste, la efortul comun al popoa- 
relor pentru destindere, pentru pacea și 
progresul lumii. 


[o i T OR E 
Corespondenţă din Sofia 
de la trimisul nostru 
ileana Nicolaescu 


Profilul contemporan 


al Rodopilor 


Călătorind pe meleagurile bulgare, 
într-o vizită pe care deşi scurtă mi-o 
doream bogată în cuprinderi, am încer- 
cat ca,  bucurindu-mă de farmecul 
unor încîntătoare privelişti în acest tîr- 
ziu sfîrşit de toamnă, să cunosc nemij- 
locit şi unele din roadele activităţii în- 
sufleţite ale unui popor care, de totdea- 
una harnic, îşi concentrează în prezent 
eforturile în vederea înfloririi continue 
a patriei, a înaintării ei pe calea vieţii 
noi, socialiste. Iată de ce, interesul pen- 
tru cîteva din cele mai recente obiecti- 
ve economice ale Bulgariei populare 
armonizîndu-se cu  tentaţia peisajului 
rodopian, am părăsit Sofia, am lăsat în 
urmă semeţul masiv al Rilei precum şi 
valea Mariţei — această cunoscută co- 
loană vertebrală a sistemului energetic 
bulgar — şi am apucat calea ce duce 
spre centrul Rodopilor. 

Pînă nu de mult greu accesibil dato- 
rită pădurilor seculare și furiei neîm- 
blînzite a apelor, fecundă sursă de le- 
gende larg răspîndite prin partea locu- 
lui, lanţul Rodopilor înscrie astăzi, în 
istoria ţării vecine şi prietene, un capi- 
tol nu mai puţin temerar. Un capitol 
în care se vorbeşte despre dura înfrun- 
tare dintre om şi natură, despre vic- 
toriile dobîndite de om prin asocierea 
avîntului creator, a hărniciei şi tena- 
cităţii cu mijloacele tehnice moderne ; 
despre strîmte poteci de munte trans- 
formate în comode şosele asfaltate; 
despre zeci de mine și întreprinderi, 
despre eforturi necontenite în valorifi- 
carea tot mai amplă a unor avuţii pînă 
mai ieri doar intuite. Şi aici, puternicele 
centre ale industriei extractive apăru- 
te în anii construcţiei socialiste — com- 
binatul „Medet“, întreprinderile din 
Rudozem, Madan, Burgas, Panaghiuriş- 
te — oferă elemente grăitoare pentru 
imaginea dinamismului contemporan al 
regiunii, dinamism generatde progra- 
mul de construcţie socialistă a ţării. Am 
simţit, în convorbiri purtate cu oameni 
obișnuiți, localnici din Kardjali, întrea- 
ga mîndrie pentru uzina orașului lor, 
pentru cele peste 28000 de tone de 
plumb, 23 000 de tone de zinc, 47 000 de 
tone acid sulfuric, pentru cadmiul, ar- 
gintul și alte materiale rare pe care a- 
ceasta le produce. Am văzut, în apro- 
piere de Plovdiv, impunătorul combi- 
nat pentru metale neferoase „Dimităr 
Blagoev“. Mi s-au relatat îndelung şi 
cu entuziasm proiecte şi perspective ale 


acestui sector, metalurgia neferoasă ur- 
mărind să devină a doua mare ramu- 
ră a industriei grele bulgare, după cea 
siderurgică. 

Dar nu despre rodnicele realizări ob- 
ținute de poporul bulgar în domeniul 
metalurgiei intenţionez să relatez acum 
deoarece, deşi principale obiective pe 
noua hartă a Rodopilor, nu ele au con- 
stituit ţinta finală a călătoriei mele în 
această regiune. Auzisem, la Sofia, des- 
pre noua hidrocentrală construită în i- 


nima Rodopilor, la peste 300 de metri 


adincime în interiorul muntelui. A- 
ceastă ingenioasă construcţie subterană 
— hidrocentrala „Peştera“, cel mai re- 
cent și mai puternic în același timp din 
salba. obiectivelor energetice ale Bulga- 
riei, îmi stîrnise în mod deosebit intere- 
sul. Şi nu m-a dezamăgit pentru că este 
într-adevăr impresionant să cobori un 
tunel de o jumătate de kilometru lun- 
gime, iar la capăt, mult în adînc, să 
afli o modernă centrală hidroelectrică. 
Acolo, în sala de comandă complet au- 
tomatizată, unde bubuitul asurzitor al 
generatoarelor se transformase într-un 
îndepărtat zgomot de fond mi-a fost 
explicat cu multă amabilitate sistemul 
de funcţionare al uzinei. 

Capacitatea creatoare, forţa şi inven- 
tivitatea omului s-au materializat aici. 
într-o primă etapă, într-o reţea de ca- 
nale — 88 de canale şi 88 de tunele a- 
vînd o rază de 4,5 kilometri — care 
captează apele năvalnice ale Rodopilor. 
Supusă, apa munţilor este apoi îndru- 
mată şi zăgăzuită în marile lacuri de 
acumulare Vasil Kolarov, Aleko şi Ba- 
tak. Ultimul, însumînd 315 milioane 
metri cubi de apă și declanșînd o cas- 
cadă de 600 metri înălțime alimentea- 
ză „Peştera“. Celelalte constituie, la 
rîndul lor, sursa continuă de energie 
a altor două centrale instalate la supra- 
faţă. Acesta este noul şi modernul com- 
plex hidroelectric al Rodopilor. Reîn- 
toarsă în capitala bulgară am căutat 
să-mi lărgesc şi îmbogăţesc impresiile 
culese la fața locului, solicitînd o între- 
vedere cu ministrul energiei electrice 
şi combustibilului al R.P. Bulgaria, 
Konstantin Popov. Întrevedere care 
mi-a fost acordată, de altfel, cu ama- 
bilitate. 

Suprapunîndu-se imaginii încă vii pe 
care mi-o lăsase industriala operă pei- 
sagistică a creatorilor de baraje din 
Rodopi, convorbirea avea să-mi releve 


A 


cu mai multă pondere importanţa de- 
osebiiă pe care conducerea de partid 
și de stat a R.P. Bulgare o acordă dez- 
voltării continue a sistemului energe- 
tic naţional. „Această preocupare —, 
constantă majoră a tuturor planurilor 
noastre economice cincinale, — mi-a 
subliniat interlocutorul meu — a fost 
şi este considerată primordială în ope- 
ra de transformare pe baze noi. socia- 
liste a întregii țări. de trecere de la o 
economie agrară înapoiată la o econo- 
mie industrială multilateral dezvolta- 
tă“ 

Cifrele furnizate sînt edificatoare : 
în anul 1939, consumul global de ener- 
gie, calculat în combustibil convențio- 
nal, se ridica în Bulgaria la 3520000 
tone, iar consumul energiei electrice la 
266 milioane kWh (42 kWh pe locuitor), 
ceea ce însemna de șase ori mai puţin 
decît consumul mediu mondial. Numai 
13 la sută din localităţile ţării erau e- 
lectriticate. Aceeaşi situație exista şi 
în 1944, anul eliberării ţării... Astăzi, 
consumul total de energie al R.P. Bul- 
sare” depăşeşte 27 de milioane de tone 
de combustibil convenţional. Sursele 
generatoare de energie electrică au 
atins 4270000 kW, iar producţia va de- 
păși în acest an 19 miliarde kWh. Con- 
sumul de energie electrică va ajunge 
la aproximativ 2250 kWh pe locuitor, 
indice care plusează Bulgaria înaintea 
Italiei — stat industrial dezvoltat. 

Evocind etapele parcurse în anii de 
după eliberare, începînd cu primele o- 
biective hidroenergetice — barajele 
„Alexander Stamboliski”, „G. Dimi- 
trov“, „Iskar“ (cel mai mare rezervor 
al Bulgariei, cu un volum însumînd 673 
milioane metri cubi de apă) şi altele —. 
ministrul bulgar mi-a precizat cîteva 
din actualele obiective ce concentrează 
eforturile principale în direcția dezvol- 
tării sistemului energetic al țării. In 
primul rînd, cele două mari cascade 
„Vatcha“ și „Sestrima“* a căror energie 
va asigura centralelor instalate o pute- 
re totală de peste 1200000 kW şi o 
producţie anuală de peste 200 de mili- 
oane kWh energie electrică. Semnifica- 
tiv este și faptul că o serie de centrale 
hidroenergetice avind o putere de 
812 000 kW vor da în cursul acestui an 
peste două miliarde kWh energie elec- 
trică. 

Sistemul energetic bulgar se caracte- 
rizează printr-o concentrare relativ ma- 
re a capacităților de energie electri- 
că ; trei mari şi moderne termocentra- 
ie — „Părva Komsomolska“, „Marița 
Iztok-2* și „Varna“ — reunesc 44 la su- 
tā din întreaga capacitate energelică a 
țării. În același timp. ritmul creșterii 
consumului de electricitate, ca urmare 
a dezvoltării ramurilor industriale, a 
impus construirea unor centrale cu 
combustibil bogat în calorii. importat 
în special din Uniunea Sovietică. Aşa 
au luat naștere termocentralele ..Var- 
na“, „Russe“ şi „.Devnia“, care concen- 
trează aproape un sfert din puterea in- 
stalată. 

Exigenţele sporite ale revoluţiei teh- 
nico-ştiinņifice şi implicațiile ci în do- 
meniul energeticii au constituit obiectul 
unor hotărîri speciale ale Comitetului 
Central al Partidului Comunist Bulgar 
— în mod deosebit ale Plenarei C.C. al 
P.C.B. din noiembrie anul trecut. S-a 
hotărît, printre altele, extinderea bazei 


> bea ai: + Meine, oa 


energetice, folosindu-se combustibil cu 
un indice caloric ridicat, crearea unor 
condiţii favorabile utilizării energiei nu- 
cleare, sporirea eficacităţii uzinelor e- 
xistente prin introducerea completă a 
automatizării și sistemelor ultramoder- 
ne de lucru. Acestea — mi-a subliniat 
interlocutorul meu — sînt cîteva din 
principalele direcţii în vederea dezvol- 
tării sistemului nostru energetic, Ele 
concentrează preocupările şi eforturile 
noastre actuale. 

În ceea ce privește perspectivele e- 
nergeticii bulgare, ministrul Konstantin 
Popov, îmi relatează citeva date nu mai 
puţin semnificative. Astfel, pentru cel 
de-al şaselea plan cincinal (1971-1975) 
este prevăzută ridicarea producţiei de 
electricitate la 31 miliarde kWh. În a- 
ceastă perioadă vor fi terminate prima 
centrală atomoelectrică bulgară. în a- 
propiere de localitatea Kozlodin, cu o 
putere instalată de 800 de mii de kW, 
centrala termoelectrică „Bobov-dol“ şi 
altele, va începe construcţia unei a doua 
centrale atomoelectrice, se vor adăuga 
noi obiective vizind dezvoltarea com- 
plexă a bazei energetice, perfe ţiona- 
rea structurii balanței energetice. $i, 
pentru a completa această imagine a 
viitorului energeticii bulgare. Konstan- 
tin Popov îmi relatează date preconiza- 
te pentru anul 2000: o produrţie e- 


-mergetică însumind 200 miliarde kWh. 


Cum era şi firesc convorbirea noas- 


4ră a abordat, ca ultim dar nu mai pu- 


țin important punct. cooperarea exis- 


“tentă între România și Bulgaria în do- 


meniul energeticii. „România şi Bulga- 
ria — mi-a spus ministrul K. Popov — 
sînt pionieri în Balcani, în ce priveşte 
crearea unor legături între rejelele e- 
lectrice a două stale. ai cooperării in 


Sala turbinelor la hidrocentrala Vat- 
cha 


domeniul dezvoltării energeticii”. Be 
neficiind de o fructuoasă tradiţie — mi 
nistrul bulgar ţine în mod special să 
amintească aici ajutorul acordat de Re- 
mânia, în anul 1956, în alimentarea cu 
energie electrică a regiunii husse, a- 
jutor necesar în acea etapă dezvoltării 
economice a ținutului — colaborarea 
româno-bulgară s-a adîncit continuu în 
folosul ambelor ţări și popoare. După 
cum se ştie, studiile efectuate în ultimii 
ani de specialiştii români și bulgari în 
scopul valorificării mai bune a polen- 
țialului energetic al Dunării, şi în acest 
sens, al realizării Complexului din zona 
Islaz — Somovit, ilustrează unul. din 
aspectele importante ale acestei cola- 
borări. 

Desigur, o contribuţie majoră în €x- 
tinderea şi diversificarea relaţiilor de 
frățească prietenie dintre România şi 
Bulgaria au contactele româno-bul- 
gare la cel mai înalt nivel. În acest 
sens, a încheiat ministrul Konstantin 
Popov, am privit cu cel mai înalt in 
teres convorbirile şi rezultatele rod- 
nice ale întilnirii din septembrie dintre 
tovarăşii Nicolae Ceauşescu şi Todor 
Jivkov. | 

Călătorind pe meleagurile bulgare, | 
am avu! pretutindeni prilejul, în cadrut 
unor fireşti întilniri şi discuţii, de a | 
constata același viu interes în lărgirea | 
legăturilor româno-bulgare, aceleași cat- 
de sentimente vădind prietenia tradi- | 
ţională existentă între popoarele şi țări- | 
le noastre. 


Sotia, 17 noiembrie 


———— — — 


De la trimisul nostru la Santiago de Chile, Eugen Pop 


In exclusivitate 
pentru „Lumea“ 


Interviu cu: 


Clodomiro 
ALMEYDA 


ministrul afacerilor externe 
al Republicii Chile 


“Orientări in politica externă 


În aceste zile de intensă activitate politică, în care încep să se contureze prime- 
le acţiuni ale guvernului Allende, am solicitat un interviu ministrului de externe al 
noului cabinet, Clodomiro Almeyda. Domnia-sa ne-a primit cu multă amabilitate și, 
înţelegînd să satisfacă interesul legitim al cititorilor români, a răspuns la cîteva între- 


bări privind orientările în politica externă. 


— La o recentă conferință de presă 
ați expus o serie de considerații asu- 
pra politicii externe pe care o va pro- 
mova noul guvern chilian. V-aș ruga să 
taceţi, pentru cititorii revistei „Lumea“, 
o caracterizare sintetită a principiilor 
care vor călăuzi această politică. 

— Principiile politicii noastre sint cu- 
noscute — independența naţională, suve- 
ranitatea, autodeterminarea. Sint idei cu 
mare influență în viaţa internaţională pe 
care știu că le promovează în relaţiile ex- 
terne și ţara dumneavoastră. Pe baza a- 
cestor principii vom desfășura o politică 
de întărire a păcii, de dezvoltare a relații- 
lor cu toate țările lumii. 


— În Chile există o receptivitate tra- 
dițională, o adeziune bine cunoscută 
la o conduită externă călăuzită de 
ideile independenţei și suveranităţii na- 
tionale. 

— Există, evident, o asemenea tradiție 
in însăși politica ţării. Dar principiile res- 
pective nu s-au aplicat integral. Progra- 
mul „Unităţii Populare“ le va asigura noi 
condiţii pentru a fi îndeplinite în întregi- 
me. Pentru că, așa cum spuneam, Chile 
dorește să aibă relaţii bune cu toate tări- 
le lumii. De aici, hotărîrea guvernului „U- 
nităţii Populare“ de a stabili relații cu 
toate țările. Avem în vedere de asemenea 
procesul în desfășurare al luptei popoare- 
lor împotriva colonialismului și a altor 
forme de asuprire. În Africa, de pildă, dis- 
criminarea rasială încă nu a dispărut. Fi- 
rește, vom desfășura o politică activă în 
domeniul relaţiilor interamericane. Vom da 
noi impulsuri politicii elaborate de 
C.E.C.L.A. *) 

— S-a vorbit, totuși, foarte puțin în 
presă despre o continuitate pe linia 
activității C.E.C.LA. 


— Orientările C.E.C.L.A. reprezintă afir- 
marea suveranităţii și independenţei. Este 
dorinţa și interesul nostru ca, impreună 
_*) C.E.C.L.A. (Comisia Economică de 
Coordonare Latino-Americană) a avut 
anul trecut o reuniune ministerială de 
mare răsunet internaţional. Adoptarea 
celebrului consens de la Vina del Mar 
a exprimat, pentru prima oară în is- 
toria relaţiilor interamericane, o pozi- 
ție oficială comună a țărilor latino-a- 
mericane împotriva inegalității lor în 
relaţiile economice cu S.U.A., procla- 
mind respectul pentru independenţa şi 
? suveranitatea fiecărei ţări ca normă e- 
: senţială a relaţiilor interamericane. 


cu alte țări latino-americane, să conferim 
valenţe noi ideilor exprimate la reuniunea 
C.E.C.L.A., idei care constituie o manifes- 
tare a unei poziţii comune față de S.U.A. 
şi față de oricare alt imperialism. Au 
multe perspective orientările C.E.C.L.A. și 
guvernul anterior a acţionat în această 
direcţie. Noi vrem să contribuim la crește- 
rea -considerabilă a influenţei pe care o 
pot exercita aceste poziţii. Consolidarea 
independenţei și suveranităţii naţionale au 
o mare înriurire asupra progresului, asu- 
pra dezvoltării economice, asupra posibili- 
tăților de  învingere a dificultăților. 
C.E.C.L.A. indică o direcţie foarte promiţă- 
toare. Sint diferite formele pe care le iau 
eforturile comune ale ţărilor latino-ameri- 
cane pentru înlăturarea acestor obstacole. 
Cooperarea economică  latino-americană, 
ca modalitate de apărare a intereselor 
comune, de pildă în cadrul grupului an- 
din, reprezintă una, doar una din aceste 
forme. 

— La conferința dumneavoastră de 
presă aţi vorbit și despre locul și rolul 
asistenței financiare în dezvoltarea eco- 
nomică a unei țări. Aţi putea să de- 
taliaţi explicaţiile referitoare la această 
problemă ? 

— Asistenţa financiară străină poate fi 
utilă. Dar responsabilitatea principală în 
realizarea progresului revine capacităţilor 
interne ale fiecărei ţări. De ce £ Din două 


Clodomiro Almeyda Medina s-a năs- 
cut la Santiago de Chile, în 1923. După 
terminarea studiilor secundare, a ur- 
mat cursurile facultăţii de drept a 
Universităţii din Chile. A studiat, de 
asemenea, filozofia la Institutul peda- 
gogic al Universităţii din Chile, obţi- 
nînd, în 1952, titlul de profesor. A 
predat filozofia la Universitatea „Va- 
lentin Letelier“ și a ţinut cursuri de 
economie rurală la Facultatea de me- 
dicină veterinară a Universității din 
Chile. În prezent predă la aceeași 
universitate, cursuri de Sinteze poli- 
tice (la Facultatea de drept, ştiinţe 
politice și administrative) şi de ma- 
terialism dialectic la Facultatea de 
sociologie. 

Clodomiro Almeyda este membru al 
Partidului socialist din 1941. A ocupat 
diferite funcţii în acest partid, inclu- 
siv cea de secretar  general-adiunct. 
Cu prilejul sciziunii din Partidul Sc- 
cialist, a intrat în Partidul socialist 
popular. În aparatul de stat a ocupat 
în două rînduri funcții ministeriale. 
După „Congresul de unitate socialistă“ 
(1957), activează în Partidul socialist, 
tiind membru al Comitetului Central. 
Intre anii 1960—1965 a fost deputat al 
Partidului socialist. 


motive principale : 1. asistența financiară 
străină nu poate fi hotăritoare, hotăritoa- 
re sînt eforturile proprii ale fiecărei ţări; 
2. în măsura în care acordarea asistenței 
nu se face în condiţiile respectului pen- 
tru independența și suveranitatea țării 
căreia i se acordă, atunci se transformă 
în contrariul ei. În nici un caz, sprijinul 
extern nu trebuie să fie legat de condiții 
care să impieteze asupra deciziilor proprii. 
— După cum știți, opinia publică 
din România manifestă un mare şi viu 
interes față de schimbările care se pe- 
trec în viața politică chiliană prin vic- 
toria „Unităţii Populare“. Ce aș putea 
să transmit din partea dumneavoastră 
cititorilor din țara mea ? 


— Am constatat, direct și indirect, sim- 
patia poporului român față de procesul 
politic care are loc în Chile. Preţuim muit 
această atitudine, în care se manifestă po- 
ziția constructivă a României în politica 
internaţională. Putem să dezvoltăm rela- 
ţiile politice, economice și culturale dintre 
cele două țări. Mai ales că. în ultimii ani, 
intr-un răstimp scurt, relaţiile dintre Ro- 
mânia și Chile s-au dovedit a fi fructu- 
oase. 


- 


Un act diplomatic cu largă 


În corespondenţa de săptămîna tre- 
cută, prezentam, cititorilor revistei 
noastre cîteva considerații în legătură 
cu oficializarea de către guvernul chi- 
lian a principiilor şi obiectivelor de 
politică externă din programul „Uni- 
tății Populare“. 

Pe baza concepției despre necesitatea 
universalității raporturilor internațio- 
Hale a fost anunțată, la 13 noiembrie, de 
către preşedintele Salvador Allende 
„restabilirea relațiilor diplomatice, con- 
sulare, comerciale şi culturale cu Re- 
publica Cuba“. Documentul referitor la 
restabilirea relaţiilor a fost parafat cu 
o zi mai înainte, la reședința personală 


rezonanţă 


a preşedintelui Allende, fiind semnat 
de Clodomiro Almeyda, din partea chi- 
liană, şi de ministrul cubanez al econo- 
miei şi industriilor, Carlos Rafael Ro- 
driguez, care a reprezentat ţara sa la 
festivitățile de instalare a noului pre- 
ședinte chilian. În redacţiile din San- 
tiago se știa încă după ora prinzului că 
la ora 17,20 dr. Salvador Allende va 
anunța la posturile de radioteleviziune 
reluarea relațiilor- cu Cuba. Dat fiind. 
însă, acordul asupra anunţării simul- 
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tane a evenimentului, el a fost făcut 
cunoseut numai la orele 18, cînd avionul 
en care ministrul cubanez se întorcea 
ti patrie a aterizat la Havana. 

În Chile, restabilirea relaţiilor cu 
Cuba a produs o reală satisfacție, fiind 
considerat ca un act prestigios şi util, 
cu semnificaţie de importanţă deosebită 
pentru afirmarea independenţei de de- 
cizie a fiecărui stat asupra oricărui do- 
meniu al politicii sale interne sau ex- 
terne. Prin reluarea relaţiilor dintre 
Chile și Cuba, spunea preşedintele AI- 
lende, s-a revenit asupra unei măsuri 
a Organizației Statelor Americane 
(O.S.A.), „care nu serveşte interesului 
păcii şi al prieteniei între popoare, în 
forma pe care o prevede Carta O.N.U., 
şi împiedică dezvoltarea normală a re- 
laţiilor care trebuie să existe între po- 
poarele și guvernele Americii Latine, 
în seopul întăririi independenţei lor po- 
litice şi economice şi al asigurării lo- 
cului la care au dreptul în comunitatea 
acestor state“. 

Întreaga presă chiliană se ocupă pe 
larg de caracterul nelegitim ale acelei 
prevederi din rezoluţia Consiliului mi- 
nisterial al O.S.A. (26 iulie 1964), pe 
baza căreia s-a hotărît ruperea relații- 
lor cu Cuba. Hotărirea fusese adoptată 
prin invocarea tratatului interamerican 
de asistenţă reciprocă, semnat în 1947 
la Rio de Janeiro, în climatul „războiu- 
lui rece“ care şi-a pus amprenta și pe 
activitatea O.S.A. constituită în 1948. 
Ruperea relaţiilor cu Cuba a fost ca- 
lificată de mai multe ţări latino-ame- 
ricane, încă la sesiunea O.S.A. din 1964, 
ca un act contrar normelor vieţii in- 
ternaţionale şi prevederilor Cartei 
O.N.U. Reprezentanţii unor ţări latino- 
americane la această sesiune (Mexic, 
Chile, Bolivia, Uruguay) s-ą opus adop- 
tării acestei măsuri, dar ulterior, cu 
excepţia Mexicului, în urma presiunilor 
politice și economice nord-americane, și 
aceste state s-au conformat deciziei care 
întrunise majoritatea de două treimi. 
„Este convingerea mea fermă, spunea 
președintele Allende în cuvîntarea sa 
radiotelevizată, că menţinerea rezoluţiei 
cu privire la Cuba ar însemna agrava- 
rea caracterului său ilegal, scos în evi- 
denţă, chiar la adoptarea ei, de către 
reprezentanţii mai multor ţări, printre 
care şi Chile. Aceasta ar însemna să 
se dea unor măsuri — esențialmente 
preventive şi tranzitorii, unicele pe care 
tratatul interamerican de asistenţă re- 
ciprocă le admite — caracterul de sanc- 
țiune pe care acest tratat nu-l prevede, 
sau de măsuri coercitive pe care orga- 
nizaţiile regionale le pot lua numai cu 
autorizaţia Consiliului de Securitate. 
Restabilind relaţii normale cu Cuba, 
guvernul chilian nu ignoră obligaţiile 
care-i revin în virtutea tratatelor inter- 
naționale şi regionale, pe care îşi pro- 
pune să le respecte cu grijă. El face 
uz de un drept al său suveran, în ace- 
laşi mod în care au făcut-o la vremea 
respectivă numeroase alte ţări, meritînd 
stima guvernelor şi a organizaţiilor 
respective“, 

Actul restabilirii relaţiilor cu Cuba 
este salutat de opinia publică chiliană, 
de reprezentanţii majorităţii partidelor 
politice. Redau cîteva din aceste decla- 
raţii. LUIS CORVALAN, secretar ge- 
neral al Partidului Comunist din Chile: 
„Restabilirea relaţiilor cu Cuba este 
o hotărîre care intrase în faza ei de 
maturizare. Cu unele excepţii care nu 


6 


contează, întreaga ţară avea, de cîtva 
timp, conştiinţa acestei necesităţi. Nu 
întîmplător preşedintele Frei restabilise 
relaţiile pe plan comercial. Sînt sigur 
că popoarele Americii Latine vor primi 
această veste cu satisfacţie“. HOMERO 
JULIO, reprezentantul Partidului 
socialist în comandamentul „Unităţii 
Populare“ : „Reînnodarea acestor rela- 
ţii demonstrează nu numai că gu- 
vernul «Unităţii Populare» îşi îndepli- 
nește angajamentul luat în campania 
electorală, ci repară o greşeală lamen- 
tabilă din punctul de vedere al tra- 
diționalelor legături de prietenie dintre 
popoarele chilian și cubanez“. RADO- 
MIRO TOMIC, fost candidat al Parti- 
dului democrat-creştin la alegerile pre- 
zidenţiale din. 1970: „Am fest întot- 
deauna potrivnici deciziei ilegale care 
a exclus Cuba din comunitatea ameri- 
cană a naţiunilor, impunînd ruperea 
relaţiilor şi blocada economică nejustă. 
Mă bucură hotărîrea anunţată de pre- 
ședintele Allende. Ea corespunde in- 
tereselor celor două țări şi popoarelor 


întregii Americi“. 


În declaraţiile politice, în comenta- 
riile presei se subliniază faptul că hotă- 
rîrea preşedintelui Allende dă împliniri 
pe plan superior concepţiilor de auto- 
determinare naţională, trăsătură tradi- 
țională în politica externă chiliană. În 
acest sens se consemnează și inițiativele 
fostului guvern, cu deosebire eforturile 
fostului ministru de externe, Gabriel 
Valdes. Într-o declaraţie publicată de 
ziarul „La Nación“, Gabriel Valdes își 
exprimă convingerea că „restabilirea 
relaţiilor cu Cuba este un pas pozitiv, 
cu fundamentare juridică clară. Sper că 
această iniţiativă favorabilă coexisten- 
tei paşnice va fi urmată și de alte țări 
şi va fi înţeleasă la justa ei valoare 
de către celelalte guverne ale Americii 
Latine“, 

Reluarea relaţiilor dintre Chile şi 
Cuba, în toate domeniile, apare și ca 
un moment important în evoluţia ge- 
nerală a relaţiilor interamericane. S-ar 
putea spune că, prin afirmarea preg- 
nantă a principiilor suveranităţii naţio- 
nale în determinarea poziţiilor externe, 
evenimentul reluării relaţiilor dintre 
Cuba și Chile exprimă, cu semnificaţii 
profunde, sensul acestei evoluţii. În ul- 
timii ani, la O.S.A. s-au manifestat o 
serie de poziţii oficiale ale ţărilor latino- 
americane împotriva orientării care fu- 
sese impuse acestei organizaţii într-o 
perioadă căreia îi aparţine şi decizia 
din 1964 cu privire la Cuba. În perioada 
1968—1970, a cîştigat tot mai mult teren 
ideea că activitatea O.S.A. trebuie ca- 
nalizată în direcţia sprijinirii eforturi- 
lor naţionale pentru un ritm mai rapid 
al dezvoltării economice, că în cadrul 
O.S.A. — a cărei Cartă stipulează res- 
pectarea strictă a independenţei şi su- 
veranităţii fiecărui stat membru al a- 
cestei organizaţii — normele egalităţii 
în drepturi și avantajului reciproc, pe 
toate planurile şi la toate nivelurile 
relaţiilor interamericane, trebuie să de- 
vină efective. Noile dimensiuni pe care 
le dobîndesc gîndirea şi acţiunea poli- 
tică independentă a ţărilor latino-ame- 
ricane, degajarea lor de sub tutela he- 
gemonismului nord-american, s-au re- 
flectat și în puncte de vedere oficiale 
sau oficioase exprimate în cîteva ca- 
pitale cu privire la perspectivele sau 
la posibilităţile revizuirii — într-o for- 
mă sau alta — a deciziei luate de 


O.S.A. împotriva Cubei. La recenta se- 
siune a Adunării Generale a O.N.U., mi- 
nistrul de externe peruvian, Edgardo 
Mercado Jarrin, a declarat că prezenţa 
Cubei în comunitatea americană „tre- 
buie să fie obiectul unor considerații 
urgente pe plan regional“. 4 

Evident, actul restabilirii relațiilor 
între Santiago şi Havana a determinat 
reacţii diferite. La Washington prima 
luare de poziţie oficială a fost destul 
de ambiguă. Aparent, declaraţia purtă- 
torului de cuvînt al Departamentului Ye 
Stat, Robert McCloskey, imputa doar 
modalitatea procedurii. Deşi declaraţia 
aminteşte că este dreptul guvernului 
chilian de a hotări asupra politicii sale, 
ea exprima „regretul că Chile a acţio- 
nat în afara cadrului de consultări, 
hotărite în 1964 de miniştrii afacerilor 
externe ai naţiunilor din O.S.A., cu pri- 
vire la relaţiile Cubei cu alte ţări... Noi 
vom continua să sprijinim decizia şi 
recomandările O.S.A. și sperăm ca cele- 
lalte state să facă la fel“. 

Pînă la ora cînd transmit această co- 
respondenţă, reacţiile din capitalele la- 
tino-americane exprimă, în special, 
ideea de neamestec în deciziile unei alte 
ţări. Subliniind că restabilirea relaţiilor 
dintre Chile şi Cuba nu va afecta în 
nici un mod legăturile dintre Chile şi 
Argentina, ministrul afacerilor externe 
al Argentinei, Luis Maria Del Pablo 
Pardo, a declarat că „este vorba de o 
problemă internă, de competenţa numai 
a guvernului de la Santiago de Chile, 
în care Argentina nu trebuie să ge 
amestece”. 

Într-o declaraţie făcută ziarului „El 
Universo“ din Guayaquil, Hector Espi- 
nel, ministru în guvernul ecuadorian, a- 
rată: „Chile are tot dreptul să reia rela- 
ţiile. cu țările continentului. Chiar mai 
mult, părerea mea personală este că gu- 
vernele trebuie să-și propună să strîngă 
relaţiile prietenești cu toate ţările 
lumii... Cred că guvernul Cubei are 
dreptul şi deplina libertate să stabilească 
relaţii diplomatice cu orice ţară cu care 
dorește să aibă asemenea relaţii. Ecua- 
dorul trebuie să aibă relaţii cu toate 
ţările“. Ziarul „La Prensa“ din Santiago 
relatează că numeroși diplomaţi latino- 
americani, acreditaţi la Mexico, au apre- 
ciat pozitiv reluarea relaţiilor dintre 
Chile și Cuba. Ambasadorul peruvian 
la Mexico a declarat: „Cred că Chile 
a exercitat un drept suveran, pe care 
nimeni nu-l poate critica, în numele 
liberei autodeterminări a popoarelor“. 
Reprezentantul diplomatic al Columbiei 
la Mexico aprecia la rîndul său că „a- 
cesta este începutul restabilirii rela- 
ţiilor între popoare care sînt surori“. 

Pentru evoluţia acelor orientări in- 
teramericane de care vorbeam mai îna- 
inte, sînt semnificative declaraţiile fă- 
cute agenţiei France Presse de către 
Galo Plaza, secretar general al O.S.A., 
în legătură cu restabilirea relaţiilor din- 
tre Chile și Cuba. Adoptînd această de- 
cizie — opina Galo Plaza — Chile a 
exercitat un drept inerent suveranităţii 
sale. Pe de altă parte, oricare ţară la- 
tino-americană poate cere, în orice mo- 
ment, ca organizaţia regională să ridice 
sancţiunile care apasă din 1964 asupra 
regimului de la Havana dar Chile “a 
hotărît să urmeze un alt drum, care 
nu va afecta poziţia sa în comunitatea 
interamericană. 


Santiago: de Chile, 17 noiembrie 


Corespondenţă din New York 
de la Constantin Alexandroaie 


La O.N.U. şi în lume, 
o singură Chină — 
R. P. Chineză 


Sîntem martori la o dezbatere inter- 
națională care marchează începutul 
sfîrşituluj unei politici abuzive, incom- 
patibile cu principiile Cartei O.N.U., 
care de 21 de ani a împiedicat restabi- 
lirea drepturilor legitime ale Republicii 
Populare Chineze la Naţiunile Unite, 
aducînd astfel serioase prejudicii pres- 
tigiului acestei organizaţii, rolului ei în 
armonizarea acţiunilor externe ale sta- 
telor membre, eficacităţii sale în solu- 
ționarea problemelor majore care con- 
fruntă astăzi omenirea. An de an a- 
ceastă politică şi-a găsit din ce în ce 
mai puţini adepţi. Ca atare, an de an, 
promotorii ei s-au văzut nevoiţi să re- 
curgă la noi tactici, noi strategii și ar- 
tilicii procedurale, pentru a preveni în- 
făptuirea a ceea ce ei înşişi vedeau că 
în ultimă instanţă devine inevitabil, 
peniru a apăra ceea ce ei înşişi consi- 
derau o cauză pierdută, 

Asistăm în aceste zile, în plenara A- 
dunării Generale, la o schimbare sem- 
niticativă în tactica politică practicată 
de anumite țări occidentale şi urmată, 
din diverse motive, de unele ţări mici, 
slab dezvoltate. aflate sub influenţa lor: 
Semnalul a fost dat de Statele Unite, 
al căror reprezentant, ambasadorul 
Christopher H. Phillips, declara în Adu- 
narea Generală — spre surprinderea 
a numeroase delegaţii care se așteptau 
ca el să recitească discursul standard 
auzit ani de-a rindul — că delegația 
Statelor Unite „este tot atît de intere- 
sată ca și oricare delegaţie din această 
sală“, să vadă Republica Populară Chi- 
neză în rindul Naţiunilor Unite, subli- 
niind în același timp că „noi toţi cu- 
noaştem talentul, hărnicia și realizările 
marelui popor care trăiește în acel lea- 
găn antic al civilizaţiei“. Aceste apre- 
cieri, nemaiîntilnite pînă acum în dis- 
cursurile rostite de reprezentanţii ame- 
ricani la O.N.U., sau în oricare altă o- 
cazie, au determinat numeroase state 
membre ale O.N.U., observatori politici 
şi diplomatici, să-şi pună următoarea 
întrebare : cînd oare declaraţiile oficia- 
lităţilor S.U.A. reflectau mai corect po- 
litica lor faţă de China ? În trecut, cînd 
conțineau doar atacuri la adresa acestei 
mari puteri, sau în prezent? Presa a- 
mericană susţine că „atît în trecut cît și 
în prezent“, doar că obiectivele urmărite 
sînt acum alteie. „În particular, oficiali- 


York 
Times, declară că perspectivele de a 
înfrînge anul acesta rezoluţia (privind 


tăţile Statelor Unite, scrie New 


restabilirea drepturilor legitime ale 
R.P. Chineze la O.N.U. — n.n.) au deve- 
nit din ce în ce mai nesigure“ şi „ca 
atare S.U.A. ar trebui să-și revizuiască 
strategia și politica lor de bază față de 
intrarea Chinei în O.N.U. În viitor, ac- 
centul, spun oficialităţile americane, se 
va pune nu pe blocarea intrării Chinei 
comuniste, ci pe împiedicarea expulzării 
Taivanului din Organizaţie“. Ziarul con- 
chide arătînd că „o soluţie ar fi așa-nu- 
mita formulă a celor două Chine“. Con- 
statăm că cele scrise de New York Ti- 
mes și de alte ziare americane au pre- 
figurat de altfel poziţia adoptată în 
mod oficial de reprezentantul american 
în dezbaterile din Adunarea Generală. 
Trebuie, desigur, remarcat că această 
„soluţie“ nu este recunoscută ca viabilă 
nici măcar de toți aliaţii S.U.A. din 
blocul militar nord-atlantic, fără a mai 
vorbi de numeroase alte state ale lu- 
mii, 

În fostul bloc așa-zis „monolit“ al 
partizanilor nerecunoaşterii drepturilor 
Chinei, s-au produs în ultimul timp 
multe fisuri adînci. Recent, Departamen- 
tul de Stat al S.U.A. a fost informat de 


guvernele Austriei și Belgiei că inian- 
ționează să stabilească relaţii dipion:a- 
tice cu R.P. Chineză. „Există indicii 
serioase, scrie New York Times, că Lu- 
xemburgul și Etiopia vor urma exem- 
plul Italiei și Canadei, normalizîndu-şi 
relațiile cu China“. La aflarea acestor 
știri, oficialităţile americane au gxpri- 
mat „ingrijorarea guvernului S.U.A. 
faţă de implicaţiile ce le pot avea aceste 
acţiuni asupra “poziţiei pe plan interna- 
tional a guvernului din Taivan“, 

Progresele remarcabile realizate de 
China pe plan economic, intrarea ei în 
clubul nuclear și spaţial, influenţa eres- 
cîndă pe care o exercită asupra vieţii 
internaționale, creşterea prestigiului ei 
în lume sînt elemente incontestabile 
care au determinat pe mulţi politicieni 
americani să îndemne la o schimbare 
fundamentală a politicii S.U.A. față de 
China. În volumul „Beyond Vietnam, 
the United States and Asia“, apărut în 
1967, Edwin Reischauer, fost ambasa- 
dor al S.U.A. în Japonia, vorbeşte cu 
amărăciune despre lipsa de realism a 
politicii americane faţă de China : „Noi 
(Statele Unite — n.n.) am refuzat, desi- 
gur, să luăm în considerare recunoaşte- 
sea Pekinului şi, an de an, am depus 
mari eforturi pentru a determina pe 
alţii să nu procedeze la această recu- 
noaștere sau, cel puţin, să ni se alăture 
pentru a bloca intrarea Pekinului la 
Naţiunile Unite. Mulţi dintre aliaţii noş- 
tri au retuzat să ne însoțească pe aceas- 
tă cale şi, în nici una din aceste ţări, 
poporul nu simpatizează cu politica 
noastră. Într-o mare parte din restul 
lumii se fac auzite critici aspre. Noi am 
plătit un preţ politic greu pentru efor- 
tul nostru de a împiedica Pekinul să 
intre în acest for internaţional, politi- 
că ce nu prezintă, după părerea mea, 
nici un avantaj pentru noi“. 

Schimbarea intervenită în politica a- 
mericană faţă de problema recunoaşte- 
rii drepturilor legitime ale Chinei la 
O.N.U., schimbare care se aşteaptă să 
intervină şi în poziţia țărilor care vo- 
tează în această chestiune alături de 
S.U.A., nu este însă, după părerea ob- 
servatorilor diplomatici de aici, de na- 
tură să ducă încă la actuala sesiune la 
soluționarea acestei probleme. Și aceas- 
ta, în primul rînd, datorită faptului că 
S.U.A. și grupul ţărilor care le urmează 
exemplul, deși au lăsat clar să se în- 
țeleagă că renunță la poziția blocării 
recunoaşterii drepturilor ei la O.N.U., 
insistă în continuare asupra neexpul- 
zării delegaţiei ciankaişiste. 

Numeroşi reprezentanți ai statelor 
membre care au luat cuvîntul la dez- 
bateri pînă în prezent, printre care ai 
Canadei, României, Somaliei, Iugosla- 
viei, Afganistanului, Ungariei, Algeriei, 
Albaniei, Pakistanului şi alţii, au subli- 
niat că persoanele care ocupă în pre- 
zent locul Chinei în O.N.U. nu au abso- 
lut nimic comun cu voința și munca 
celor peste 700 de milioane de locuitori 
ai Chinei, cu succesele și uriaşa expe- 
riență economică și socială  dobindite 
de poporul chinez, cu aspiraţiile şi nă- 
zuinţele acestui mare popor, cu con- 
tribuţia Chinei la opera de cooperare 
internațională. Nimeni nu poate pretin- 
de, fără a friza  ridicolul, că aceste 
persoane ar exprima cumva voința po- 
porului chinez, 

Recurgînd acum la așa-numita „.s0- 
luţie a celor două Chine“, cei care s-au 
opus ani de-a rîndul restabilirii dreptu- 
rilor R.P. Chineze la O.N.U. nu fac de- 
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cît să recunoască în mod deschis în fața 
întregii lumi că timp de 21 de ani au 
menţinut în mod abuziv și ilegal pe lo- 
cul Chinei în O.N.U., în Consiliul de 
Securitate, o delegaţie care nu a repre- 
zentat poporul chinez. Prin această „so- 
luţie“ se urmărește în fond denaturarea 
adevărului istoric precum și încercarea 
de a obţine o legalizare a regimului de 
ocupaţie străină a insulei chineze Tai- 
van. A cere R.P. Chineze să renunţe la 
o parte a teritoriului ei, ca preț pen- 
tru recunoașterea drepturilor sale legi- 
time la O.N.U.. conferite de calitatea 
sa de stat fondator al acestei Organi- 
zaţii și de membru permanent în Con- 
siliul de Securitate constituie, după pă- 
rerea a numeroase delegaţii, o practică 
nemaiintilnită în analele relaţiilor inter- 
naționale, un atentat la adresa integri- 
tăţii teritoriaie a unui stat membru al 
O.N.U., o desconsiderare a spiritului și 
literei Cartei O.N.U. și a normelor una- 
nim recunoscute ale dreptului inter- 
național contemporan. 

Convingerea fermă a majorităţii co- 
vîrșitoare a delegaţiilor statelor meme 
bre ale O.N.U. — unele o mărturisesc 
însă numai în particular — este că te- 
mele majore ale vieții internaţionaie. 
fie că este vorba de dezarmarea nucle- 
ară, de utilizarea energiei atomice în 
scopuri pașnice, de cooperarea pașnică 
în vederea explorării şi folosirii spa- 
ţiului extraatmosferic, sau a resurse- 
lor din teritoriile submarine și din sub- 
solul lor, fie că este vorba de coopera- 
rea economică și tehnico-ştiinţifică in- 
ternaţională, reclamă rezolvări universal 
acceptabile, și, deci, participarea direc- 
tă a reprezentanţilor R.P. Chineze la 
negocierea și soluţionarea lor. liste greu 
de conceput ca O.N.U. să-și poată rea- 
liza obiectivele sale care constituie 
însăși raţiunea de a fi a acestei Orga- 
nizaţii, fără aportul nemijlocit al re- 
prezentanţilor celui mai numeros po- 
por din lume. Aceste adevăruri au fost 
pe larg expuse în Adunarea Generală 
de numeroși delegaţi care s-au pronun- 
tat în favoarea proiectului de rezoluţie 
a celor 18 state, printre care și Româ- 
nia, care prevede restabilirea drepturi- 
lor legitime ale R.P. Chineze la O.N.U. 
şi în toate organismele internaţionale 
şi expulzarea celor ce se erijează în 
reprezentanţi ai Chinei. În dezbaterea 
plenarei se află, de asemenea, un pro- 
iect de rezoluţie prezentat de S.U.A. și 
alte 17 state, care în esenţă consideră 
că pentru restabilirea în drepturi a 
R.P. Chineze și expulzarea ciankaişiş- 
tilor este nevoie de votul a două tre- 
imi din numărul statelor membre. La 
această manevră procedurală, care tră- 
dează slăbiciunea cauzei apărate de 
autorii ei, s-a recurs ca urmare a creş- 
terii an de an a numărului statelor dor- 
nice să lichideze intolerabila discrimi- 
nare comisă împotriva Chinei la O.N.U. 

Votul asupra celor două rezoluţii a- 
flate în dezbaterile Adunării Generale, 
care va avea loc joi sau vineri, va fi, 
într-un fel, și un test al felului în care 
fiecare stat membru al O.N.U. înţelege 
să participe la viața internaţională. să 
acționeze în conformitate cu adevăra- 
tele sale interese, în conformitate cu 
Carta O.N.U. și normele elementare de 
drept internaţional. 


New York, 17 noiembrie 


Corespondenţă 
din Varşovia 
de la losif Dumitrașcu 


Convorbirile 
polono — 
vest-germane : 


acord final 


În zorii zilei de simbătă, după o noap- 
te de tratative între delegaţiile polone- 
ză, condusă de ministrul de externe, 
Stefan Jedrychowski, şi cea vest-ger- 
mană, condusă de ministrul de externe, 
Walter Scheel ziariștii acreditați pe 
lingă biroul de presă de la hotelul 
„Europejski“ au primit cu aplauze şti- 
rea despre încheierea pozitivă a con- 
vorbirilor. O asemenea știre a fost, de 
altfel, așteptată cu încordare nu numai 
de ziariști, ci și de întreaga opinie pu- 
blică poloneză, care a salutat cu bucurie 
finalizarea cu succes a acestor convor- 
biri, considerînd-o un nou şi important 
moment în amplul proces început mai 
demult în Europa, și accentuat în ultima 
vreme, în vederea lichidării reziduuri- 
lor celui de al doilea război mondial și 
a perioadei „războiului rece“, pentru 
crearea condiţiilor necesare instaurării 
unui climat de securitate și înțelegere 
pe continentul european. 

După nouă luni de convorbiri şi tra- 
tative dificile, în care persistentă a fost 
totuși dorința comună de a se ajunge la 
un rezultat reciproc acceptabil, delega- 
ţiile poloneză și vest-germană au reușit 
să pună de comun acord textul final al 
tratatului. Potrivit observatorilor din 
capitala poloneză, acesta va avea un 
preambul și cinci puncte, dintre care 
unul va cuprinde recunoașterea de că- 
tre R.F.G. a existenţei graniței vestice 
poloneze de pe Oder-Neisse, definită 
prin Tratatul de la Potsdam. Ultimele 
24 de ore ale convorbirilor au fost ho- 
tăriîtoare pentru ambele delegaţii, fiind 
vorba de concretizarea în formulări de- 
osebit de precise, puse de comun acord, 
a intenţiilor mărturisite ale celor două 
părţi. 

Miercuri, ministrul de externe vest- 
german, Walter Scheel, a revenit în ca- 
pitala poloneză pentru a parafa, împre- 
ună cu omologul său Stefan Jedrychow- 
ski, acest tratat pe care amîndouă pýr- 
tile îl consideră nu numai ca un factor 
de o importanţă deosebită pentru-nor- 
malizarea relaţiilor dintre Polonia și 


R.F.G., dar şi, totodată. ca o contabu- 
ţie la îmbunătăţirea continuă a clima- 
tului politic din Europa. În legătură cu 
semnarea Tratatului polono—vest-ger- 
man se așteaptă, în prima jumătate a 
lunii decembrie, sosirea la Varşovia a 
cancelarului Willy Brandt. 

O etapă nouă, calitativ superioară, a 
fost deschisă, astfel, în relaţiile dintre 
cele două ţări. În cele 11 zile cît a du- 
rat faza finală a tratativelor, au fost 
discutate, după cum au precizat surse 
oticiale poloneze, și probleme legate de 
procesul de normalizare a relaţiilor re- 
ciproce după intrarea în vigoare a tra- 
tatului. Purtătorul de cuvînt ul delega- 
tiei poloneze, R. Poleszczuk, arăta la 
conferința de presă neobișnuit de ma- 
tinală de sîmbătă că rezultatul favorabil 
al convorbirilor a confirmat dorinţa 
și aspiraţia celor două părţi de a înche- 
ia pozitiv faza hotăritoare a tratativelor 
și, în acest fel, de a pregăti bazele pen- 
tru începerea unei noi etape în relații- 
le dintre cele două ţări. Referindu-se 
la această etapă, ziarul polonez „Slowo 
Powszechne“ precizează că va avea ca 
punct de plecare „un fundament clar 
şi sănătos“. 

Facindu-se ecoul satisfacţiei opiniei 
publice poloneze față de acordul final 
în tratativele  polono—vest-germane, 
presa de aici relevă, totodată, în unani- 
mitate implicaţiile general-europene ale 
tratatului. Astfel, cotidianul „Trybuna 
Ludu“ consideră acest tratat „un fac- 
tor care poate stimula colaborarea ţă- 
rilor cu orînduiri sociale diferite“, care 
poate servi intereselor păcii și securi- 
tăţii în Europa. În același sens, comen- 
tatorul ziarului „Zycie Warszawy“ ob- 
servă că „rezultatul final exprimă in- 
teresele ambelor părți, comportă avan- 
taje reciproce. Tratatul are © impor- 
tanță deosebită nu numai pentru {ă- 
rile noastre, ci și pentru întreaga Euroc- 
pă, devenind un nou şi important eie- 
ment al situației internaționale“, Sub- 
liniind că semnificația tratatului nu 
se poate rezuma doar la un cadru strică 
bilateral, ziarul polonez „Zolnierz Wol- 
nosci“ scria de asemenea : „Tratatul va 
exercita influenţă asupra relaţiilor eu- 
ropene, va contribui la crearea unui 
climat propice rezolvării problemelor 
securităţii și colaborării pe continen- 
tul nostru“, 

La Varșovia se apreciază „realismul 
guvernului R.F.G.“ şi se consideră .a- 
cordul realizat drept „un succes al poli- 
ticii consecvente pașnice a Poloniei“. 
Comentatorii polonezi subliniază în a- 
celaşi timp, că este vorba de începutul 
unui proces lung și complicat de nor- 
malizare a relaţiilor reciproce în toate 
domeniile, arătind că progresul său va 
depinde, în primul rînd, de aportul 
fiecăreia dintre părţi la realizarea în 
practică a prevederilor din tratat. 

În așteptarea celorlalte faze — sem- 
narea și, ulterior, ratificarea de către 
parlamentele celor două ţări a tratatu- 
lui —  comentatorii și observatorii diu 
capitala poloneză continuă să sublini- 
eze hotărirea, caracterul deschis, since- 
ritatea şi atmoslera de lucru care au 
caracterizat tratativele  polono-vest- 
germane, elemente de bază care, în 
final, au permis elaborarea unei plat- 
forme comune, reciproc acceptabilă, 
ambelor părţi. 


Varșovia, 18 noiembrie 


o 


Corespondenţă din Buenos Aleea 


de la Jose Ricardo Eliaschev 


Sindicatele argentiniene 


şi puterea 


Pentru orice observator, greva gene- 
rală iniţiată de Confederaţia Generală a 
Muncii din Argentina la 12—13 noiem- 
brie este departe de a reprezenta un 
fenomen singular sau măcar izolat. El 
poate face oricînd legătura cu faptul că, 
la 22 octombrie, în Argentina avusese 
loe cea de a doua grevă generală ini- 
țiată în cursul acelei luni de C.G.T. 
Ba s-a produs la numai 150 de zile de 
la preluarea puterii de către noua 
iuntă militară condusă de generalul 
Roberto M. Levingston. Timp de zece 
ore, între manifestanți și forţele poli- 
țienești se desfăşuraseră ciocniri vio- 
lente, nu numai la Buenos Aires, dar 
și la Rosario, Santa Fe şi Cordoba, 
importante oraşe din interiorul ţării. 
La sfîrşitul zilei surse oficiale infor- 
mau că poliţia operase numeroase ares- 
tări : 250 de manifestanți. 

Greva generală de ia 22 octombrie a 
marcat, de fapt, cea de a doua etapă 
a unui plan lansat de C.G.T. pentru a 
determina guvernul militar să adopte 
anumite măsuri economico-sociale în 
favoarea muncitorilor. Prima grevă ge- 
nerală s-a desfășurat la 9 octombrie. 
Citeva zile mai tirziu, ca rezultat al 
neliniștii și îngrijorării crescînde care 
cuprindeau cercurile oficiale, s-a pro- 
dus demisia (impusă şi nu cerută) a 
unor importanţi membri ai guvernu- 
lui : ministrul de interne, McLoughlin, 
şi ministrul economiei, Moyano Llerena. 
După toate aceste evenimente, centrala 
muncitorească a prevăzut şi cea de a 
treia grevă, națională, de 36 de ore 
(adică de două zile), care a avut loc la 
12—13 noiembrie. Astfel încît, se poate 
spune că după primele momente de 
răgaz acordate noii administrații, sin- 
dicatele argentiniene au hotărît să 
adopte - o atitudine categorică. A- 
ceasta, cu toate că puţine guverne 
s-au arătat tentate să acorde sin- 
dicatelor concesii ca cele ale guver- 
nului Levingston. Deci, pentru a se în- 
țelege recenta activizare sindicală (ma- 
nifestată cu prilejul grevelor generale), 
trebuie să facem legătura logică între 
aeastă poziţie și două realităţi interne 
indiscutabile :  combativitatea populară 
în creștere şi apariţia unei intense ac- 
țivităţi insurecţionale de tipul gueril- 
lei urbane, constatată în principalele 
oraşe. ale ţării. Să amintim apoj un lu- 
cru» cunoscut : sindicatele argentiniene, 
extrem -de puternice, nu au putut fi 
niciodată ignorate- de. cercurile puterii. 


Din contră au trebuit acceptate ca 
torţe interne extrem de importante. 
In principiu, sindicatele argentiniene 


au dezaprobat înlăturarea lui Juan 
Carlos Onsania,  autoritarul general 


care a ocupat timp de patru ani (iunie 
1966—iunie 1970) preşedinţia naţiunii, 
după ce înlăturase de la putere guver- 
nul liberal al lui Arturo Illia. La vre- 
mea respectivă, Ongania îşi organizase 
propria sa lovitură de stat cu compli- 
citatea tăcută a numeroşi conducători 
sindicali ai aripii aşa-numite ..colabo- 
raționiste“ — nume care s-a dat în Ar- 
gentina oricărui nucleu de forţe dis- 
puse să colaboreze fără condiţii cu gu- 
vernele oligarhice de tip militar. Dar 
după prima „lună de miere“ între sin- 
dicate și militari, Ongania nu a mai 
reuşit niciodată să refacă armonia. Mo- 
tivul principal al acestei rupturi nu 
era atit lipsa de voinţă a guvernu- 
lui pentru a se ajunge la unacord, 
ci incapacitatea sa obiectivă (lipsa con- 
cretă de mijloace reale de acțiune) 
pentru a duce mai departe o politică 


Președinții 
Argentinei 


e PREȘEDINTE ÎN FUNCȚIUNE 


— gen. Roberto Marcelo Levingston 
(de la 18 iunie 1970), 


e PREDECESORI 


— lt. gen. Juan Carlos Ongania 
(1966—1970) — instalat şi inlaturat apoi 
prin lovitură de stat. 

— Arturo Umberto Ilia (1963—1966) 
— preşedinte ales 

— Jose Maria Guido (1962—1963) — 
instalat după o lovitură de stat 

— Arturo Frondizi (1958—1962) — 
președinte alos 

— gen. maior Pedro Eugenio Aram- 
buru (1955—1953) preşedinte provizoriu 
instalat prin lovitură de stat 

— gen. maior Eduardo Lenardi (21 
septembrie 1955—13 noiembrie 1955) — 
preşedinte provizoriu instalat prin lo- 
vitură de stat 

— col. Juan Peron (1946—1955) — 
președinte ales, cu reinnoirea manda- 
tului în 1951 


economico-socială progresistă.  Optind 
în mod clar pentru alinierea alături de 
clasele sociale conservatoare, Ongania 
a trebuit în mod inevitabil să sprijine 
o politică reacționară, care implica în- 
gheţarea brutală a salariilor muncito- 
rilor, o puternică „amprentă afaceris- 
tă“ deciziilor sale economice şi o des- 
chidere nejustificată către capitalul 
nord-american. 

Politica economică defectuoasă a lui 
Ongania, condusă pînă la un moment 
dat de Adalbert Krieger Vasena, mi- 
nistrul economiei şi omul de încredere 


CIFRE ȘI FAPTE 


e Confederația Generală a Muncii 
(C.G.T.) este cea mai puternică centra- 
lă sindicală argentiniană (secretar gc- 

_nerai: José Rucci) A avut de-a 
lungul anilor un important rol pe plan 
naţional. Reunește circa 138 de sindi- 
cate, cu aproximativ trei milioane de 
membri, Este de orientare peronistă. 


e Senatul argentinian aprobă la 8 
august 1958 legea prin care C.G.T. de- 
vine unica centrală sindicală legală. 


e 18 iunie 1961 : grevă generală, de 
24 de ore, la care participă 2 milioane 
de muncitori protestiad împotriva ereș- 
terii costului vieţii. 


e 31 octombrie 1961 : C.G.T. cheamă 

la grevă generală (72 de ore) pentru 

- ziua de 6 noiembrie, în sprijinul mun- 

citorilor de la căile ferate. Guvernul 

declară stare de urgență ; ulterior, ac- 

ceptă o mărire a salariilor cu 22 la 
sută. 


e 17 aprilie 1964: ciocniri între gre- 
viști și poliție. Ministrul de interne, 


Juan Palermo, declară că guvernul are 
in vedere cererile privind salariul mi- 
nim, fiind direct interesat în realizarea 
unei concilieri cu sindicatele, 


e Prinir-un deceret guvernamental, în 
1965 este interzisă orice activitate poli- 
lică a C.G.T. i 


e Augusto Vandor devine secretarul 
general provizoriu al C.G.T., in locul 
lui Jose Alonso (1966). Este ales ulte- 
rior secretar general al Federaţiei me- 
talurgiştilor. 


e La Congresul din martie 1968. 
C.G.T. se împarte (statutar, pentru că 
practic diviziunea cra mai veche) in 
două fracțiuni. „Colaboraţioniștii“ sau 
„participaţioniştii” conduşi de Augusto 
Vandor, adeptul „peronismului fără 
Peron“, pledează pentru un dialog cu 
guvernul; „rebelii“, conduşi de Rai- 
„mundo Ongaro, sînt intransigenți în 
confruntarea cu oficialităţile. 


e După greva generală de la 29—30 
mai 1969, se decretează starea de ur- 
gență şi se interzice activitatea sindi- 
catelor. Augusto Vandor este asasinat. 


e Cele două fracțiuni ale C.G.T. se 
„reunesc la Congresul din 4 iulie 1970. 


e — 


a! marelui capital european şi nord- 
american în America de Sud, a fost 
agravată — din punct de vedere -a 
relaţiilor dintre guvern şi sindicate — 
printr-o tactică abilă de pătrundere şi 
corupţie sindicală la care s-a hotărît 
să recurgă în cele din urmă guvernul. 
A fost chemat, în acest sens. Rubens 
"San Sebastian, persoană cunoscută 
pentru relațiile sale în rindul conducă- 
torilor sindicali. San Sebastian a con- 
dus personal această manevră ; ani la 
rind a reuşit să divizeze serios sindi- 
catele, să corupă principalii conducă- 
tori adepţi ai „participării“ şi „dialo- 
sului“ cu oficialitățile guvernamentale 
şi să ţese o reţea complicată de inte- 
rese şi favoruri personale care a dus 
la o slăbire treptată a combativităţii 
populare. A fost atît de profund feno- 
menul de corupţie și de- dezarticulare 
a cadrelor vechi ale mişcării sindicale 
incit, în cele din urmă, s-a produs ceva 
cu totul neașteptat pentru guvernul 
militar : apariţia unui puternic front 
a! tinerilor conducători ai muncitori- 
lor, care, demascînd scandaloasele ma- 
nevre ale „.participaţionaliştilor“ şi mi- 
litarilor, au declanșat mişcări greviste 
în toată ţara. Ei s-au numit „aripa 
dură“, sau intransigentă, a mişcării de 
masă. Divizarea sindicală din martie 
1968 (cind a apărut fracțiunea numită 
„C.G.T. a argentinienilor“, condusă de 
Raimundo Ongaro) a fost urmată de 
apariția unui sector radicalizat care 
îşi propunea să interpreteze cu fideli- 
tate voinţa combativă a unor largi pă- 
turi sociale. 

Marile confruntări populare din 1969 
au fost deci prologul căderii lui Onga- 
nia. Ele au demonstrat în acelaşi timp 
dreptei că nu i-a reuşit periculosul 
„joc cu sindicatele“, În 1969, în special 
în mai şi iunie, ţara a trecut printr-un 
val de mişcări sociale necunoscute 
pînă atunci. La Cordoba, zonă indus- 
trială unde s-a dezvoltat un proleta- 
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riät “puternic şi cu “tradiții de "luptă, 
activizarea sindicală şi studențească a 
atins limite atît de înalte încît — în 
mod cu totul neobişnuit — „dialogul“ 
pe care guvernul l-a solicitat muncito- 
rilor a apărut ca unica. strategie utilă 
pentru încercarea de a stăvili revolta 


populară. S-a dezlănțuit apoi represi- 
unea organizată împotriva maselor 


populare, din zilele de 29 şi 30 mai 
1969 (o adevărată „Comună“ argenti- 
niană), ceea ce a indicat autorităţilor 
că există oameni care vor-să lupte şi, 
mai mult, că sint dispuşi s-o facă. 

În ultimul an al guvernului Ongania, 
în ciuda unor timide încercări ale fos- 
tului președinte de a restabili contac- 
tele cu toţi conducătorii sindicali, ele 
au eşuat şi pentru faptul că, la 30 
iunie, o echipă de „comando“ l-a asag 
sinat pe cel mai important conducător 
sindical argentinian, iniţiatorul dialo- 
sguluj cu patronatul: Augusto T. Van- 
dor. Trista sa moarte a însemnat pen- 
tru mulţi sfîrşitul unei etape. 

A urmat instalarea la putere a gene- 
ralului  Levingston, ca piesă de schimb 


a unei administrații care-şi pierduse 
prestigiul și devenise ineficace (cea 


a luj; Ongania). A început o nouă peri- 
oadă de „încredere“ în noul preşedinte. 
Dar de astă dată, aşa cum arată fap- 
tele, este evident că sindicatele sînt 
pregătite să negocieze de pe alte po- 
ziţii, să fie ascultate, să fie conside- 
rate aşa cum şi Sint, o forţă impor- 
tantă în ţară. Într-adevăr, la 17 iunie, 
la numai o săptămină după ce a pre- 
luat puterea în numele forţelor armate, 
guvernul lui Levingston acordă audi- 
ență șefilor sindicali. Iată şi alt episod 
foarte semnificativ : este numit minis- 
tru al muncii Juan Luco, un cunoscut 
conducăor sindical regional, cu dorinţa 
expresă de a se acorda această funcţie 
importantă unei persoane care să poată 
realiza acordul mult căutat cu puter- 
nicele sindicate argentiniene. Pe de 


altă parte, în multe provincii (Tucu- 
man,- Cordoban, Neuqen) conducătorii 
sindicali au primit diverse funcţii în 
administrația regională. 

Situaţia socială relevă 
siuni atit de grave, încît conducătorii 


însă cunvul- 


sindicali au ajuns la convingerea cá 
trebuie să folosească recenta combati- 
vitate populară cu toată capacitatea 
de care dispun. Ca urmare, la 4 iulie 
s-a întrunit Congresul de reunificare 
al C.G.T., care a ales un nou secretar 
general în persoana lui Jose Rucci. 
Acest congres reuneşte toate grupările 
sindicale, divizate la un moment dat. 
La rîndul său, grupul dizident al lui 
taimundo Ongaro, care continua să se 
numească „C.G.T. a argentinienilor“, a 
hotărît să nu se mai considere ca o 
centrală muncitorească separată ci să 
se alăture mișcării generale populare 
şi sindicale, mișcării studenţeşti şi gru- 
purilor politice progresiste. 

Nimeni nu ar putea -spune astăzi 
pină la ce punct forţa populară pe 
care o reprezintă C.G.T. va reuşi să 
modifice politica guvernului Leving- 
ston. Este clar totuşi că sindicatele, 
ca şi în anii precedenţi, nu pot 
fi ignorate. Dindu-şi demisia, minis- 
trul economiei, Moyano Llerena (strîns 
legat de capitalul străin, cunocut ca un 
teoretician al „liberei întreprinderi“), 
a fost înlocuit cu Aldo Ferrer, un tinăr 
şi strălucit economist adept al teoriei 
dezvoltării. Fără presiunea sindicate- 
lor, această înlocuire nu s-ar fi produs. 
Iată un succes important, care în mad 
sigur nu va fi ultimul. Aceste eveni 
mente, ca şi creșterea şi consolidarea 
unui vast fenomen de rezistenţă ur- 
bană pe întinsul întregii ţări, par să 
fixeze cu o linie de foc diferenţa din- 
tre Argentina anilor '60 şi cea pe care 
o intuim începînd de anul trecut, anul 
morţii lui Augusto Vandor. 


Buenos Aires, 17 noiembrie 


Ştirea brută, neprelucrată, 


anunța 


alegeri legislative în Brazilia la 15 no- 
iembrie. Preciza laconic că urmau să 
fie aleși 46 de senatori (reînnoirea a 
două treimi din Senat) 310 deputaţi 
(totalitatea mebrilor Camerei federale), 
701 deputaţi ai adunărilor districtuale, 
1593 primari şi 2 125 membri în consi- 
liile municipale. Votul fiind obligato- 
riu („neparticiparea atrage exclude- 
rea din viața publică“: amenzi, anu- 
larea dreptului la împrumuturi ban- 
care, credite, pașapoarte, angajări în 
serviciile publice), brazilienii s-au pre- 
zentat la urne în număr mare — peste 
29 de milioane, din care şapte milioa- 
ne la Sao Paulo (record al alegătorilor 
urbani). Au avut de ales între două 
liste de candidați : ai partidului gu- 
vernamental, Alianţa pentru renova- 
“rea naţională (Arena) și ai Mişcării 
democratice braziliene (M.D.B.), par- 
tidul oficial al opoziţiei. d 

După fapte, comentariile: mersul 
campaniei electorale anunţase calmul 
şi -accentuase apatia alegătorilor. În 
esenţă, pentru că, în ultimii ani, atri- 
„butele tradiţionale ale Parlamentului 
s-au transterat, în citeva tranșe, la de- 
partamentul puterii executive. Asa în- 
cit, senatorilor și deputaţilor le-a fost 


-retrasă posibilitatea de-a decide în 


BRAZILIA: 
REȚETE ELECTORALE 
SUI - GENERIS 


cele mai multe din problemele naţio- 
nale. „În cinci ani, trei președinți ai 
aceleiași linii politice (guvernele mi- 
litare conduse de Castelo Branco, Cos- 
ta e Silva şi Garrastazu Medici — n.n.) 
au legiferat trei constituţii ; toate trei 
au rămas fără efect în virtutea «ac- 
telor de urgenţă»“. Remarca, aparţi- 
nind deputatului Brossard de Souza 
Pinto, sintetizează o întreagă evoluţie 
politică : preluind puterea la 31 oc- 
tombrie 1969 (după atacul de cord al 
lui Costa e Silva), Garrastazu Medici 
a insistat în promisiunile de „restau- 
rare a democraţiei“ ; un an de la in- 
stalare, mărturiseşte cu regret imposi- 
bilitatea anulării „actului nr. 5%, de- 
cretat de defunctul președinte. Acesta 
îi conferă puteri totale asupra Congre- 
- sului, atribuţiilor și membrilor aces- 
tuia, asupra drepturilor cetățenilor, 


legilor etc. Mecanismul „democraţiei 
ghidate“ are două mari dezavantaje : 
toată lumea știe că majoritatea puterii 
efective s-a mutat la ramura executi- 
vă (conducătorii militari); este, deci, 
absolut evident că opoziţiei nu i se 
va permite să cîştige alegeri impor- 
tante. De aici provine apatia corpului 
electoral, care cunoaște rezultatele a- 
legerilor, deşi ele se vor publica peste 
o săptămină : opoziţia reprezintă in 
permanenţă o minoritate de o treime 
în Congres, iar din cele 22 de state, 
doar într-unul (Guanabara-Rio de Ja- 
neiro), îi revire întiietatea. Cu pruden- 
tă, s-au auzit totuşi „voci din public“. 
Un manifest al deputatului de Bahia 
propune „realizarea reformei agrare, 
etatizarea firmelor ce exploatează ză- 
cămintele minerale, naţionalizarea în- 
treprinderiler străine din sectoarele de 
bază, adoptarea unei noi legi restric- 
tive privind transferarea  profitwilor 
spre exterior, protejarea întreprinde- 
rilor naţionale în fața ofensivei capi- 
talului monopolist străin“. Acelaşi ma- 
nifest aprobă exemplul încurajator 
al realizărilor guvernului în procesul 
industrializării. 


A. V. 


Corespondenţă 
de la Cristian Popişteanu 


Întilniri 
londoneze 


Dacă există o sumedenie de remarci 
la care actualul moment londonez te 
îmbie, cu atît mai puternice sînt impre- 
siile pe care ţi le lasă întilnirile cu oa- 
menii. Și dintre ele, desigur, se detuşeu- 
ză cele cu interlocutorii cu care punctul 
de contact l-a constituit convorbirea des- 
pre România. 

La „Great Britain — East European 
Centre”, sir William Harpham. direc- 
torul acestui Centru (al cărui oaspete 
am fost), mi-a vorbit despre necesita- 
tea plurizării contactelor româno-brita- 
nice. Cu ponderea și tactul unui vechi 
diplomat — sir William Harpham a 
lucrat mulţi ani în serviciul Foreign- 
Officeului — domnia-sa îmi vorbeşte 
despre faptul că „numai dialogul des- 
chis, numai exprimarea sinceră a opi- 
niilor servește cunoașterii reciproce în 
care popoarele sînt din ce în ce mai 
vital interesate pentru a face fată im- 
perativelor unei: lumi în accelerată 
evoluţie, unei lumi tot mai  diversifi- 
cate”. 


La rîndul ei, doamna Doreen Berry. 
director-adjunct al aceluiaşi organism, 
mi-a subliniat bilanțul pozitiv al legă- 
turilor Centrului cu țările din Europa 
răsăriteană, oprindu-se îndeosebi asu- 
pra „admirabilei colaborări cu Institu- 
tul Român pentru Relații Culturale cu 
;Străinătatea. Identificarea unor noi po- 
sibilităţi de lărgire a acestor relaţii este 
o vie preocupare a Comitetului nostru 
de conducere pentru anul ce vine“. Este 
cit se poate de plăcut să auzi exprimate 
asemenea sugestii, să vezi cum, în co- 
chetul sediu al Centrului „Marea Brita- 
nie — Europa de Est”, biblioteca adă- 
postește multe publicaţii în limba româ= 
nă, să fonstaţi cum doar în ciţiva ani, 
în jur» activității Centrului se dezvoltă 
un interes crescînd al opiniei publice. 
dornică să cunoască mereu mai multe 
despre România. politica, istoria și cul- 
tura ei. i 

In Camera Comunelor mi-am înce- 
put şirul convorbirilor cu dr. Horace 
King, speakerul istoricei instituții, care 
a declarat: „Aveţi o tară minunată si 
un popor minunat. Am petrecut zile 
admirabile in Republica Socialistă Ro- 
mania, pe care am vizitat-o nu de mult 
la invitația președintelui Marii \du- 
nări Naţionale, Ştefan Voitec“. Intrebă- 
rii mele despre vocaţia parlamentelor 
în context internaţional, dr. 
King a ținut să-mi răspundă: „Parla- 
mentul și parlamentarii sînt chemați 
să contribuie fără rezerve la întelege- 
rea internațională. După părer a mea, 
un parlamentar poate vorbi celuilalt 
nu doar cu elocința oratorică şi cu pro- 
pria sa experienţă, ci cu putere: de 
convingere pe care i-o dă mandatul a- 
legătorilor săi. Și nu poate exista o te- 
mă mai arzătoare decit o apropiere și 


Horace 


© reală- conlucrare pentru pacea fie- 
eăruia şi a tuturor“. Întrebîndu-l dacă 
este pesimist sau optimist, preşedintele 
Camerei» Comunelor mi-a spus cu fer- 
mitate: „Oricite experiențe grave am 
trăit, continui--să cred în om şi uma- 
nitate, în legătura ce-i uneşte pe toţi 
oamenii pe pămînt. Este convingerea 
mea nealterabilă că omul reprezintă 
măsura.  luorurilor şi. totodată, cel ce 
trebuie să se autodesăvirşească. Şi a- 
«casta nu este o convingere valabilă 
doar pentru soarta personală a omului, 
ci pentru destinul său social şi na- 
tional“, 

Pe- deputatul conservator Gilbert 
Longden l-am surprins în toiul unei in- 
tense activități parlamentare şi -al mul- 
tiplelor sale îndatoriri publice (între ül- 
tele este preşedintele Comitetului de 
eonducere alamintitului Centru „Marea 
Britanie — Europa de Est“). Cele două 
vizite în ţara noastră l-au făcut să evoce 
amintiri și impresii care au însemnat 
tot atitea remarci prietenești. Evantaiul 
subiectelor abordate nu s-a oprit aici. 
Pentru domnul lL.ongden, cel mai imge- 
rios comandament al actualei situ: 
internaționale în general. al situaţiei 
europene în special, este nevoia „de a 
dezvolta şi intensifica fără încetare flu- 
xul contactelor Est-Vest, iar baza coo- 
perării între state şi în acelaşi timp 
cel mai bun instrument de dezvoltare 
al ei sînt relaţiile economice statornici- 
te în. condiţii de egalitate şi avantaje 


reciproce”. „Pentru a coopera trebuie 
să te înţelegi — îmi spunea domnul 
l.ongden — şi pentru a te înțelege tre- 


buie-să te cunoşti. Guvernamentale sau 
parlamentare, economice sau artistice, 
ştiinţitice sau turistice, contactele sînt 
miezul cooperării între naţiuni. Din a- 
cest punct de vedere, raporturile româ- 
no-britanice — a specilicat domnia-sa 
— se găsesc pe drumul cel mai bun, 
iar perspectivele lor sînt cu certitudine 
promițătoare”. Oprindu-se asupra rolu- 
lui cooperării internaționale, domnul 
longden a precizat : „Cooperarea nu 
este o instituţie de la care putem ex- 
clude naţiuni, state, popoare. Toate tre- 
buie să-şi aducă o contribuţie la aceas- 
tă cauză generală. lată de ce sînt de 
părere că recunoaşterea Republicii 
Populare Chineze este una dintre cele 
mai înțelepte atitudini politice. (Discu- 
ţia avea loc la puțin timp după ce Ita- 
lia urmase Canadei în hotărirea de a 
stabili relaţii diplomatice cu China 
populară). Cooperarea internațională 
nu înseamnă nicidecum o adoptare sau 
o transferare reciprocă a sistemelor so- 
cial-economice existente în lume. Cyu 
atit mai mult. cooperarea internaţiona- 
lă nu înseamnă împăcarea ideologiilor. 
Cred însă că pe plan bilateral. ca şi pe 
plan general, cooperarea internaţională 


trebuie să prozreseze indiferent de orîn- 
duirea ţărilor, iar” aceste dilerenţieri 
nu ar trebui să constituie - un impedi- 
ment pentru o colaborare eficientă“ 
'Tendinţele europene spre asigurarea 
securităţii au fost:dẹ asemenea prezen- 
te în. convorbirea noastră. „Ne îndrep- 
tăm spre o conferință general-europeua- 
nă pe care o privim ca un lenomeh su- 
lutar. Există un consens al necesității 
ei, după cum există un consens al ne 
voii de a o pregăti intens, multilateral, 
temeinic. Pregătirea conferinței este © 
sarcină' a tuturor țărilor europene (și 
desigur a Statelor Unite și a Canadei 
implicate multilateral în afacerile en 
ropene), iar nu a grupurilor de ţări. In- 
săşi ideea unei asemenea conferințe 
are în ea un mesaj inspirat, de aceea 
trebuie să ne gindim ca rezultatele pri- 
mei conferințe și apoi ale celorlalte 
care în mod necesar îi vor urma să île 
la nivelul aşteptărilor naţiuniior. Stiu 
că România se devotează cauzei coope- 
rării paşnice în Europa cu energie re- 
cunoscută. Este de asemenea recunoscut 
meritul țării dumneavoastră în a mili- 
ta pentru pace în Europa și în lume” 
La Carlton House Terrace își are se- 
diul „Royal Society“. I-am întîlnit aic 
pe lord Blackett şi pe lord Martin, res- 
pectiv preşedintele și secretarul cele 
brei Academii de științe britanice. În- 
ire alte subiecte de conlucrare ştiințiti 
că, cei doi iluştri interlocutori au subh- 
niat „reuşita și exemplul pozitiv al re 
ventului colocviu de largă participare 
internaţională şi de apreciată rezonanță 
organizat de matematicienii români si 
britanici la Mamaia“, iar concluzia a 
fost: „Știința românească se aduuză 
si ea prestigiului ţării dumneavoastră. 
' Am lăsat pentru sfîrșitul acestor în- 
semnări cîteva fraze spuse de mareie 
istoric Arnold J; Toynbee. Le reprodix 
„Cursa înarmărilor este unul dintre 
cele mai dăunătoare fenomene ale vie 
ţii contemporane. Costisitoare şi pericu- 
Joasă. Cursa înarmărilor trebuie să fie 
oprită deși este atit de dificil să i se 
spună stop. În secolul unei complexe 
răsturnări tehnologice şi al unor muta- 
ţii sociale de o amplitudine fără prece- 
dent; Europa trebuie să găsească în ea 
forţele şi resursele pentru a li stăpina 
destinelor sale. Cred că. din punctul 
critie în care ne aflăm. trebuie să ne 
îndreptăm spre viitor, mai ales tinerele 
generații, cu o hotărire nestrămutată de 
greşelile trecutului 


a nu măi repeta 
între care cele mai dezastruoase aw lost 
cele două războaie mondiale”. Ortoze- 
harul savant a exprimat cu o autentică 
tinerețe îndemnuri a căror viabilitate 
este mai mult ca oricind izvorită din 
lecţiile istoriei. 


Londra, noiembrie 


La începutul acestei săptămini, în Berlinul occidental a avut loc o nou 


rundă 


a convorbirilor cvadripartite în problema Berlinului occidental, la care au par- 
ticipat ambasadorii U.R.S.S., S.U.A., Mqrii Britanii şi Franţei 


TI 


TRAGEDIA 
DE LA PORȚILE 
GANGELUI 


Un ciclon de o intensitate catastro- 
fală a produs de-a lungul coastei de 
nord al Golfului Bengal în Pakistanul 
de vest, la gurile de vărsare a Gan- 
gelui, una din cele mai mari tragedii 
cunoscute chiar în această regiune, de- 
vastată adesea de forţele oarbe ale 
naturii. Pe o suprafață de 26000 kmp. 
vîntul, suflind cu o viteză de 200 kilo- 
metri pe oră, a dezrădăcinat copacii, 

"a smuls mii de case din temelii, distru- 
gînd localităţi întregi, a împins apele 
pină departe în interiorul coastelor. 
Valurile care au atins înălțimi de 
peste 20 de metri (aproximativ dimen- 
siunea unui bloc cu şapte etaje) au 
acoperit complet insula Dubla unde, 
cu puţin timp inainte de declanșarea 
uraganului, se adunaseră peste 20000 
de pelerini pentru a lua parte la o 
ceremonie religioasă. In insula Hatiya 
apele au măturat orice urmă de viaţă. 
Se estimează că numai în Matiya forţa 
puhonielor a tirit în larg peste 80000 
de localnici. Alte 10000 de persoane 
și-au pierdut viaţa ca urmare a ridi- 
cării bruște a nivelului apei în por- 
tul Chittagong și în districtele Bhola 
și Barisal, Uriașul număr de morţi şi 
răniţi înregistrat (peste 200000) ime- 
diat după temperarea ciclonului, care 
a durat aproximativ 15. ore, se dato- 
rează, în afara forţei sale neobişnuite, 
concentrării masive a populaţiei şi 
fragilităţii materialelor de construcţie 
a locuinţelor (în special tulpini de 
bambus și foi de cocotieri). 

Preşedintele Yahia Khan, care ime- 
diat după aflarea situaţiei a sosit ta 
Dacca, principalul centru urban al Pa- 
kistanului de est, a refuzat să facă o 
declaraţie referitoare la proporţiile 
dezastrului, afirmiînd că este „prea 
tulburat pentru a putâa comenta tra- 
gedia“. Observatorii scriu că întrcuga 
ţară este cuprinsă de durere căci, deşi 
mussonul produce an de an avarii 
coastelor, © catastrofă de asemenea 
proporţii nu a mai fost înregistrată. 

După primele ore culminante ale 
desfășurării ciclonului au urmat alte 
clipe sinistre : aria de întindere a de- 
zastrului s-a lărgit de la Khulna (si- 
tuat în apropierea frontierei cu india) 
pină la Chittagong (lingă frontiera cu 
Birmania), adică de-a lungul a peste 
400 de kilometri. 

Deşi condiţiile de ajutorare a sinis- 
traților sint dintre cele mai nefavora- 
bile, spre zonele calamitate autorită- 
țile au trimis peste 14000 de ambar- 
cațiuni cu alimente şi medicamente. 
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În seara zilei de 13 noiembrie 1970, 
în Siria puterea a fost preluată de ge- 
neralul Hafez Assad care, pînă atunci, 
deținuse postul de ministru al apărării 
şi comandant al aviației. Ştirile difu- 
zate de mai multe agenții de presă sub- 
liniază că. evenimentele s-au  destășu- 
rat calm, comunicațiile telefonice și ru- 
tiere ale Siriei cu ţările vecine n-au 
fost întrerupte. Potrivit informațiilor 
primite din Damasc, în capitala siria- 
nă viaţa se ‘desfăşoară normal, sin- 
gurul indiciu al evenimentelor recent 
intervenite fiind prezenţa patrulelor 
pe străzi în timp ce armata ocupă se- 
diile radioului, televiziunii și ale ziare- 
lor „Al Baas“ și „Al Saura“. 

La faptul că, de mai mult timp, în 
viața politică a Siriei intervenise o 
criză, s-au referit mai multe telegrame 
ale agenţiilor de presă cît și o serie de 
comentatori ai unor ziare străine in- 
clusiv din ţări arabe. Abordind eve- 
nimentele din Orientul Apropiat, revis- 
ta „Jeune Afrique“ evoca, în numărul 
său din 3 noiembrie a.c., divergenţele 
serioase care există între liderii siri- 
eni. În acest sens au circulat de cîteva 
săptămîni zvonuri insistente potrivit 
cărora Nureddin Atassi ar [i demisionat 
din funcţiile de preşedinte al ţării, 
prim-ministru şi secretar general al 
Partidului Baas. Apoi, la Damasc, timp 
de două săptămîni s-a desfăşurat al 
X-lea Congres extraordinar al Partidu- 
lui Baas. Deşi rezoluţiile acestui con- 
gres au rămas secrete, presa libaneză a 
obținut unele informaţii. Astfel cotidia- 
nul „Le Jour“ din Beirut explica mo- 
tivele loviturii de stat condusă de Ha- 
fez Assad prin aceea că la recentul Con- 
gres o mai veche dispută dintre civili 
şi elita militară a Partidului Baas cît 
și dintre alţi lideri ai partidului ar fi 
atins un punct culminant. Ziarul „Al 
sumhuria“ din Cairo scrie că această 
dispută a fost generată de dezbaterile 
privind orientarea politicii interne şi 
externe a Siriei. 

Unele relatări ale observatorilor di- 
plomatici confirmau că generalul Assad 
a ordonat arestarea liderilor civili ba- 
asişti ca urmare a refuzului lor de a 
modifica hotărîrile adoptate la recentul 
Congres al Partidului Baas,  hotăriri 
care, scria presa libaneză, ar fi reafir- 
mat linia de pînă acum a partidului 
Baas și a Siriei atît în politica internă 
cît şi în ce privește situaţia internați- 
onală. în special problemele din Orien- 
tul Mijlociu. În acest sens se știe că Si- 
ria face parte din grupul de țări arabe 
care au respins rezoluţia Consiliului de 
Securitate şi a Adunării Generale a 
O.N.U. ca și planul Rogers și misiunea 
Jarring. Totodată ea a sprijinit militar 
forțele palestiniene în conflictul pe 
care acestea l-au avut în luna septem- 
brie cu armata iordaniană. 

Ziarul „Le Jour“ scria că  hotărtrile 
Congresului Partidului Baas au fost 


EVENIMENTELE 
DIN SIRIA 


apreciate drept „inacceptabile“ de către 
liderii militari în fruntea cărora se 
află Hafez Assad. Referindu-se la re- 
centele evenimente intervenite în Siria, 
agenţiile de presă transmiteau că ge- 
neralul Assad a angajat contacte cu re- 
prezentanţi a civililor din Partidul 
Baas pentru a se realiza un com- 
promis. Știri ulterioare anunță însă 
că aceste contacte au fost suspen- 
date şi toţi liderii Partidului Baas care 
au fost arestaţi în timpul preluării 
puterii (exceptîndu-l pe Saleh Jeddid, 
secretar general adjunct al partidului) 
au fost eliberați. 

Luni 16 noiembrie, un comunicat al 
postului de radio Damasc anunţa că în 
Siria urmează să fie constituit un 
„Front progresist” iar, ulterior, într-un 
interval de trei luni, va fi format un 
nou organism denumit ..Consiliul po- 
porului“ care va reuni reprezentanţi ai 
Partidului Baas, ai organizaţiilor popu- 
lare și sindicale și ai forțelor progre- 
siste. Acest organism va elabora o nouă 
constituţie a Siriei. Totodată s-a anun- 
tat crearea unui „Comandament regi- 
onal“ provizoriu care va prelua condu- 
cerea Partidului Baas pînă la reuniunea 
unui congres regional. Comunicatul mai 
preciza că „în viitor Siria va acţiona 
în unitate cu ţările arabe progresis- 
te. în special cu R.A.U., va sprijini 
rezistenţa palestiniană şi va depune e- 
forturi pentru realizarea unităţii miş- 
cării de rezistenţă”. 

O declaraţie difuzată de același post 
de radio arăta că noul comandament re- 
gional provizoriu priveşte cu simpatie 
şi optimism crearea »ecentei uniuni din- 
tre R-A.U., Libia şi Sudan și va milita 
ca Siria să-și găsească „locul ei natural“ 
in această uniune. 

Agenţia M.E.N. a anunţat că, în func- 
ţia de președinte al Siriei a fost numit 
Ahmed El Khatib, membru al Comanda- 
mentului regional provizoriu al Partidu- 
lui Baas, iar generalul Hafez Assad va 
forma un nou guvern, a cărui compo- 
nenţă nu se cunoaşte pină la ora închi- 
derii ediţiei noastre. 

Pe plan arab, prima reacţie oficială 
faţă de evenimentele din Siria o 
constituie vizita întreprinsă marţi la 
Damasc de Moamer El Gedati, preşe- 
dintele Consiliului Comandamentului 
revoluţiei din Libia care, în calitate de 
reprezentant al R.A.U., Sudan și Libia, 
a conferit cu noul lider sirian Assad. 
Cu acest prilej, Gedafi l-a asigurat. de 
„sprijinul celor trei ţări faţă de noile 
autorităţi siriene“. 

Referindu-se la consecințele acestor e- 
venimente, un comzntator al agenţiei 
France Presse era de părere că „acestea 
marchează succesul aripii moderate a 
Partidului Baas din Siria şi ar putea 
avea o serie de repercusiuni asupra Cvo- 
luţiei situaţiei din Orientul Mijlociu“. 


Dumitru CONSTANTIN 


PRIMUL 


AUTOMOBIL 


SELENAR . 


„LUNOHOD-1', „ROBOT-GÎNDITOR“, 


TRANSPORTĂ: 


şi geofizice 


un laser perfecționat pentru măsurători cosmice 


un laborator chimic și radiologic pentru analiza so- 


lului selenar 


@ o mini-uzină alimentată cu energie solară 


Așezat pe o platformă a staţi- 
ei cosmice „Luna-17“, autovehi- 


culul „Lunohod-1“ a sosit pe su- | 
prafața Selenei în dimineața zi- | 


lei terestre de 17 noiembrie 1970, 
la ora 5 și 47 de minute, după 
ceasornicele noastre bucurește- 
ne. A fost o premieră mondială 
absolută. 

Se ştia, de citva timp, că Lu- 
na va avea in anii următori mi- 
cul ei parc de „automobile“, cu 
ajutorul cărora va începe explo- 
rarea planetei-satelit, în lung și 
în lat, indiferent de variațiile și 
complicațiile orografice ale so- 
lului. lată, însă, că debutul aces- 
tei acţiuni s-a produs mult mai 
devreme decit se aștepta și în 
condiţii ce suscită un excepţional 
interes științific și tehnic. 

„Lunohod-1“, primul dintr-o 
serie de astro-vehicule cu mari 
perspective, este un agregat de 
mare complexitate. Volumul lui, 
considerat în raport cu stația 
cosmică purtătoare „Luna-17“, 
nu este prea mare și poate fi 
comparat cu un automobil teres- 
tru de gabarit redus. Are opt 
„Toţi“, ceea ce-l face să seme- 
ne la prima vedere cu vehiculeie 
pămintene „de orice teren“, dar 
este superior acestora prin faptul 
că toate roțile îi sint independen- 
te și motrice, adică îi permit să 
înainteze chiar dacă numai una 
din ele aderă pentru moment 
la sol. Șasiul și motorul de pro- 
pulsie au pus, desigur, construc- 
torilor probleme foarte grele, 
mai cu seamă dacă ne gindim 
că, in vidul cosmic, în variațiile 
extreme de temperatură de pe 
Lună și la o gravitație de sase 
ori mai mică decit a noastra, 
metalele au tendința de a se 
suda spontan, iar ungerea pie- 
selor în frecare trebuie rezolva- 
tă altfel decit pe Pămint. 

Opţiunea constructorilor so- 
vietici pentru astro-vehiculul cu 
roți s-a făcut numai după exa- 
minarea atentă a posibilită;ilor 
de mişcare mecanică în mediul 
special de pe Lună. Au fost în- 
cercate și înlăturate, rind pe 
rind, vehiculele cu șenile (care 
s-ar fi împotmolit, eventual, 
pulberea ultrafină a Selenei), 
vehiculele tiritoare (a căror teh- 
nologie, mai complicată decit a 
roților, încă nu este desăvirsită), 
vehiculele săritoare sau călcă- 
toare (ale căror „picioare“ arti- 
culate s-ar fi înfundat probabil 
prea adînc în solul planetei-sa- 
telit). Cele opt roţi, care au in- 
trat înaintea oricărui alt sistem 
de mișcare mecanică în istoria 
astro-ingineriei, nu sint nici ele 
roţi de tipul „clasic“, obișnuit pe 
Pămînt, ci sint formate, în prin- 
cipal, dintr-un buchet rotund de 


în | 


| 
| 


| 


| ţiune, vom preciza că 
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spiţe, cu virfurile îngroșate prin 
bandaje de cauciuc special. 
Toate aceste precauţii tehnice 
nu ar fi ajutat prea muit pe 
„Lunohod-1“ să se deplaseze pe 
solul căruia îi este destinat, da- 
că el n-ar fi un „robot-ginditor”, 
inarmat cu vedere, cu auz şi cu 
auto-control sensibil. Pentru a 
nu tolera nici un echivoc și nici 
vreo interferență cu  știinţa-fic- 
„ochii“ 
sint patru camere de luat vederi 
TV, dispuse în faţa, în spatele și 
pe laturile vehiculului, cu un- 
ghiul de deschidere spre sol și 
spre orizont, suficient de larg 
pentru a permite staţiei de con- 
trol de pe Pămînt să vadă, în 
fiecare clipă, încotro se indreap- 


tă „Lunohod-1” și pe ce fel de 
sol evoluează. 
„Auzul“ vehiculului, mai sim- 


plu și mai ușor de imaginat, es- 
te un post de radio-telecomuni- 
cații extrem de fin, apt să aibă 
convorbiri la patru sute de mii 
de kilometri depărtare. La 
această distanță, comunică- 
rile de pe Lună și comenzile de 
pe Pămînt se produc, faţă de 
starea de fapt, cu o întîrziere 
de cite o secundă și 12 zecimi 
la dus și la întors. 

Toate manevrele efectuate pi- 
nă la ora cind închidem ediţia 
au reușit impecabil. „Lunohod-1“ 
a coborit fără ezitare de pe plat- 
forma unde era situat, după ce 
și-a ales (cu ajutorul observato- 
rilor de la sol) pe cel mai bine 
plasat dintre cele două planuri 
inclinate de coborire. Alegerea 
consta în determinarea solului 
mai puţin accidentat, cu ajutorul 
„ochilor TV“ care vedeau mediul 
inconjurător. Roţile s-au mișcat 
ușor, fără greș, au aderat bine la 
sol și au condus vehiculul, în 
prima fază, la 20 de metri de 
staţia „Luna-17”. 

Imediat după executarea œa- 
cestui program de aselenizare 
şi orientare automată,  „Luno- 
hod-1“ s-a îngrijit de alimenta- 
rea motorului. Într-adevăr, pe 
lîngă bateriile de siguranță cu 
care este echipat, astro-vehicu- 
lul se poate aproviziona cu ener- 
gie electrică de la „staţia eter- 
nă“ care este Soarele. În cercu- 
rile științifice se crede că bate- 
riile de pe „Lunohod-1“ vor pu- 
tea fi reincărcate din 15 în 15 
zile (terestre), adică o dată cu 
apariţia razelor solare, în fieco- 
re nouă zi selenară. 

in „lada de bagaje“ a primu- 
lui automobil astral se află o 
mini-uzină chimică pentru ana- 
liza mediului cosmic de la su- 
prafața Lunii, a radiaţiilor, a 
ploilor sau vinturilor de particu- 
le. Se află, de asemenea, siste- 


„Lunohod-1“, aşezat pe platforma staţiei „Luna-17*. Se vud 
cele două planuri înclinate pentru coborirea „astro-automo- 


Dilului“ 


me de pirghii (care operează ca 
„bratele de fier“ din laboratoa- 
rele atomice și pot culege, apoi 
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Roentgen, mostrele de pulbere 


şi de pietre de pe Lună). 


Un alt interesant instrument 
științific din echipamentul lui 
„Lunohod-1“ este un  refiector 


perfecționat pentru razele laser. 
Fabricat de inginerii francezi 
în urma unui acord de co!abora- 
re științifică sovieto-franceză — 
acest reflector poate măsura dis- 
tanța Pămint-Lună pină la apro- 
ximaţii atit de mici încit ele de- 
vin cu adevărat neglijabile. In 
același timp, se va asigura un 
sistem precis de măsurători geo- 
dezice care ar putea lămuri ipo- 
teza, încă enigmatică, a depla- 


sării continentelor noastre. 
În comentariile ce se fac de 
savanții americani despre per- 


formanţa realizată de „Luna-17" 
și de vehiculul „Lunohod-1“, s2 
subliniază atit însemnătatea th- 
nică a faptului cit și amploarea 
programului sovietic de construi- 
re și lansare a staţiilor cosmice 
automate. În mai puţin de trei 
luni, din Uniunea Sovietică au 
fost lansate 27 de stații, între 
care cele mai importante au fost 
„Luna-16“ (prima mostră de sol 
selenar adusă automat pə Pă- 
mint), „Sonda-8“ (serii de tele- 
fotografii ale Lunii) și, în sfirșit, 
„Luna-17“. 

Pe lingă rezultatele știinţifi- 
ce ale acestor lansări, se insistă 
asupra faptului că ele costă, du- 
pă aprecierea specialiștilor, de 
zeci de ori mai puţin decit lan- 
sările navelor cu astronauți. Fă- 
ră a minimaliza valoarea opera- 
țiilor efectuata de echipaje u- 
mane, se poate spune că stații- 
le automate constituie o eta- 
pă nouă și extrem de  însem- 


heflectorul de raze laser din 


echipamentul vehiculului 


selenar 


nată a explorării spațiului 
mic și aștrilor apropiaţi. 

„Lunohod-1“, cap de se:ie, va 
număra, desigur, printre urmașii 
săi, roboii din ce in ce mai bi- 
ne-ginditori, probabil și un „Pia- 
netohod-1“ care va circula, în 
anii următori, pe suprafaţa lui 
Marte. 


Cos- 
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DILEME ŞI CONFRUNTĂRI 


CREȘTEREA PRETURILOR _, 

(LA PRODUSELE CE INTRĂ ÎN 

CALCULATA SARA UI VIETI) 
> 


MAREA BATANTE JAPONIA FRANTA 


„Virtuali, fiecare ţară industrială oc- 
cidentală este astăzi confruntată cu o 
inflație ma puternică, mai severă ca 
niciodată în ultimii ani“. Și pentru a-şi 
fundamenta afirmația, economistul en- 
gez John Trafford face, în cotidianul 
britanic de specialitate „The Financial 
Times“, o comparație edificatoare în- 
tre evoluția fenomenului inflaționist în 
perioada iulie 1969 — iunie 1070 şi cea 
din anii 1964-1969 (vezi graficul ală- 


turat). Dinamica tendinţelor  inflaţio- 
niste este atît de marcată în ultimul 


timp și, în consecinţă, incidența aces- 
teia pe plan general economic, politic 
şi social este. atit de însemnată, încît 
în prezent nu există practic lucrare, 
studiu sau articol din presa occidenta- 
là care, luînd în discuţie chiar și pro- 
bleme particulare, să nu evoce influen- 
ta, mai mult sau mai puţin importantă, 
a inflaţiei. 

Aceasta „erodează“ progresiv puterea 
de cumpărare a diferitelor monede, tra- 
ducînd o scumpire a costului vieții, cu 
toate consecinţele sociale ce decurg de 
aici. Inflaţia reduce din semnificaţia 
reală a creşterii economice, iar ritmuri- 
le inflaţioniste diferite în diverse ţări 
— producînd deprecierea, la rindu-i di- 
ferită, a puterii de cumpărare a mone- 
delor — fac ca raporturile reale dintre 
acestea să nu mai corespundă cursurilor 
valutare oficiale şi impun, după un 
timp,  devalorizări sau  revalorizări, 
care alectează sensibil mecanismele 
monetare occidentale. În sfîrșit — avînd 
în vedere puternica influenţă exercita- 
ta de S.U.A., prin ponderea lor în pro- 
ducţia și comerţul capitalist, asupra în- 
tregi:  conjuncturi economice a lumii 
occidentale, cît şi poziţiile de monedă- 
cheie ale dolarului american — dinami- 
ca mai alertă, în ultima perioadă, a 
fenomenului  inflaţionist din această 
țară, determină, în condiţiile men- 
tinerii şi chiar accentuării deficitu- 
lui balanței de plăţi americane, 
„exportul“ în străinătate al unor dolari 
depreciaţi, ceea ce înseamnă, în fapt, 
diseminarea virusului inflaţiei pe pie- 
tele altor ţări occidentale. 

Rezultatele pe primele trei trimestre 
ale anului în curs lasă să se întrevadă 
că deficitul balanței de plăţi america- 
ne se va situa, la sfîrşitul acestui an, 
la un nivel record: între 7 și 10 mili- 
arde dolari. Nu este de mirare, că, în 
acest context, prognozele privind o no- 
uă confruntare majoră între aur şi do- 
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lar se confirmă. După o perioadă de 
calm relativ pe frontul acestui conflict 
— marcată de menţinerea, de-la sfirşi- 
tul anului trecut pînă în septembrie 
1970, a prețului aurului pe piața liberă 
la nivelul celui oficial (35 dolari uncia) 
— cursul aurului s-a apropiat din nou, 
în noiembrie, de limita considerată „de 
alarmă“ (40 dolari uncia). Într-un arti- 
col publicat în revista „Euromoney“, 
economistul american Paul Jeanty este 
chiar de părere că prețul aurului va 
depăşi această limită încă la începutut 
anului 1971 și va atinge în 1975 nive- 
lul de 70 dolari uncia, iar în 1980 pe 
cel de 100 dolariuncia. 

În condiţiile deteriorării balanței de 
plăţi americane, s-au înmulţit presiu- 
niie altor ţări asupra autorităților 
S.U.A., spre a le determina să adopte 
măsuri energice vizind jusularea in- 
flatiei interne şi eliminarea deficitu- 
lui balanței de plăţi. Ministrul francez 
de finanţe, Giscard d'Estaing, s-a si- 
tuat pe o poziţie fermă în această pri- 
vinţă, într-un articol publicat recent 
în revista „L/Economie“. Apreciind că 
deficitul balanței. de plăţi americane 
inoculează pieţei occidentale „instabi- 
litate“, el cere imediata eliminare a 
acestei situaţii, iar pe plan mai larg 
—  ridicindu-se împotriva conservării 
poziţiilor dominante ale dolarului — 
se pronunță manifest în favoarea 
schimbării actualului sistem valutar 
bipolar, (în cadrul căruia „există o 
tensiune permanentă între aur şi do- 
lar, care într-o zi sau alta va trebui 
rezolvată“) şi pentru îniocuirea a- 
cestuia cu un sistem stabil bazat pe 
aur. 

Inflaţia de pe piața americană pro- 
duce îngrijorare nu numai: în străină- 
tate, ci, în primul rînd, în S.U.A. a- 
vînd în vedere importantele ei conse- 
cinţe interne pe plan economic, politic 
şi social. Unii economişti americani 
fac răspunzători de continuarea inflaţiei 
însăşi Administraţia şi pe experţii con 
silieri prezidenţiali, care — se afirmă 
— nu au angajat măsurile necesare 
pentru combaterea energică a tendin- 
telor inflaţioniste. „Există o doctrină — 
spune de pildă cunoscutul economist J. 
K. Galbraith — a cărei inspiraţiear pu- 
tea fi politică şi care, în orice caz, 
aduce mari servicii în special pe acest 
plan : noua teorie a «efectului de iner- 
tie». Potrivit acesteia, o dată declan- 
şată inflaţia are tendinţa de a pro- 
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gresa prin simplul joc al forței de 
inerție. De aici ideea că economiștii 
nu poartă responsabilitatea continuării, 
şi chiar a agravării, inflaţiei aflate în 
elanul acumulat în timpul perioadei 
mandatului vechiului preşedinte. Tot 
din această doctrină derivă şi ideea că 
ei ar fi în măsură să decidă reduce- 
rea restricţiilor de ordin monetar şi 
să anunţe o relansare a cererii şi uti- 
lizării forţei de muncă, explicind că, 
după ce a pierdut din elanul său, in- 
flaţia va continua să se încetinească 
Nenorocirea este că doctrina «efectu= 
lui de inerție» este lipsită de orice jus- 
tificare ştiinţifică. Nici unul dintre 
economiștii preşedintelui Nixon nu 
profesa această doctrină în momentul 
în care preşedintele şi-a preluat func- 
ţia. Altfel, ar fi trebuit să i se ex- 
plice atunci că, un an şi jumătate 
mai tîrziu, din cauza «efectului de 
inerție», inflația va face ravagii mai 
puternice ca niciodată“. 


„STAGFLATION” ȘI CREȘTEREA 
ECONOMICĂ 


Realitatea este, însă, că economiştii 
şi cercurile guvernamentale occiden- 
tale se află în faţa unei dileme, cu 
accente şi implicaţii acute. În faţa ac- 
centuării fenomenului  inflaţionist, în 
toate ţările occidentale, autoritățile au 
pornit, într-un fel sau altul, pe o cule 
sau alta, cruciada  antiinflaţionistă. 
S-au luat măsuri pentru reducerea ce- 
rerii interne, a masei monetare, s-a 
angajat o politică de „bani scumpi“ — 
ridicarea deliberată a nivelului dobîn- 
zilor în acordarea creditelor — pentru 
descurajarea investitorilor și, în conse- 
cinţă, pentru micșorarea cererii glo- 
bale în economie., Taxa scontului a 
fost majorată, creditul bancar îngrădit, 
dobinzile pe pieţele occidentale cunos- 
cînd o escaladă fără precedent. În pri- 
mii ani ai deceniului al șaptelea, taxa 
secontului în principalele 14 ţări capita- 
liste dezvoltate se situa în jurul a 4,25 
la sută. La sfirşitul lui 1968, nivelul ei 
trecuse deja de 5 la sută, pentru ca, în 
primele luni ale acestui an, să se atin- 
gă recordul din întreaga perioadă post- 
belică — 6,5 la sută. 

Efectele acestor măsuri nu au fost, 
însă, cele urmărite şi scontate. Infla- 
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